
        
            
                
            
        

    



Donna Young – Levensgevaarlijk Geheim


Julia Cutting kan niet anders: ze moet special agent Calvin West zover
zien te krijgen dat hij haar helpt. Hoewel de regering haar ex-man heeft
opgegeven na zijn verdwijning, heeft ze bewijs dat hij nog leeft en in handen
is van Zuid-Amerikaanse criminelen, die nu willen dat zij losgeld komt brengen.
Als secretaresse van de president is Julia wel wat gewend, maar dit kan ze niet
alleen. Maar Cal, die zich ook opmaakt om Jason te zoeken, is niet van plan
haar mee te nemen op een levensgevaarlijke missie als deze.


Zeker niet omdat hij een valstrik vermoedt…


 













 


Hoofdstuk 1


 


 


 


 


Amazonas, Venezuela, vele
jaren geleden


 


Het oerwoud was een rotplek om dood te gaan.


Calvin West viel op zijn knieën in de slijmerige modder. Door de
stromende regen was de luchtvochtigheid zo opgelopen, dat het leek alsof de
lucht uit vloeibare zuurstof bestond. Hij had moeite om adem te halen en hij
voelde zich benauwd en duizelig. Een bliksemschicht verlichtte de stinkende
blubber en de druipende takken. De kogelwond in zijn zij klopte pijnlijk. Het
bloed dat eruit stroomde, vermengde zich met de modder op zijn doorweekte
kleding. Hij had zijn pistool laten vallen toen hij was neergeschoten, tijdens
het oversteken van de rivier. Achter zich hoorde hij opnieuw schoten, op minder
dan honderd meter afstand.


Cristo’s mannen waren bezig hem in te halen. ‘Pak hem!’ Het bevel galmde
tussen de bomen. Het was de stem van Solaris, de handlanger van Cristo. Een
beer van een huurling, die heel goed was in zijn vak. Als hij Cal te pakken
kreeg, zou niemand zijn lichaam ooit terugvinden.


Cal was zelf echter ook verdomd goed in zijn vak, en die voldoening
gunde hij Solaris niet. Hij krabbelde overeind en liep het water weer in.
Meteen zakte hij tot zijn kuiten weg in de stinkende modder. De pijn in zijn
zij verwensend, strompelde hij door het troebele water.


De regen geselde het stilstaande water, waardoor het hoog opspatte.
Ingespannen hield hij het kolkende water in de gaten. Het wemelde hier van de
slangen en de krokodillen. Verdomme, hij had moeten weten dat de zaak te
gemakkelijk was gegaan. Hij had moeten beseffen dat zijn dekmantel was
verraden. Hij was verblind geweest, omdat hij er zo naar had gesnakt om Cristo
Delgado, de drugsbaron, na vier jaar eindelijk te grazen te nemen. Ja, hij had
een fout gemaakt, maar dat betekende niet dat hij nu van plan was om daar met
zijn leven voor te betalen.


Een schaduw glibberde langs de oever. Het volgende moment zag Cal een
boa constrictor het water in glijden. Vechtend tegen de zuigende modder van de
rivierbedding strompelde hij de spekgladde oever op. Zijn ademhaling ging
moeizaam, en door uitdroging en bloedverlies zag hij sterretjes. De grond onder
zijn voeten leek te golven; zweet en regen prikten in zijn ogen. Hij koesterde
geen illusies. Hij had nog hooguit een uur voordat hij het bewustzijn verloor.
Als hij niet snel een plek vond waar hij zich kon verbergen, was hij ten dode
opgeschreven.


Op een verhoging van rotte bladeren en boomwortels bleef hij staan.
Gejaagd keek hij om zich heen. Achter hem brak een tak, een waarschuwing
voordat er opnieuw geweervuur losbarstte. De kogel boorde zich in zijn dij. Een
withete pijnscheut schoot door zijn heup. Zijn been begaf het, en hij viel op
zijn knieën. Over de rotsen rolde hij naar beneden. Zijn ribben werden
ingedeukt waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst. Zijn wonden leken in
brand te staan.


Onverwachts knalde hij tegen de vlakke grond. Met de moed der wanhoop
probeerde hij overeind te komen, maar zijn hoofd tolde, en hij proefde de
scherpe smaak van braaksel achter in zijn keel.


Iemand zette een voet op zijn borst, die hem terugduwde in de modder.
‘Ging je soms ergens naartoe, West?’


Cal hoorde de man bulderend lachen. Hij begon het bewustzijn te
verliezen; alles om hem heen vervaagde.


‘Of lag je te wachten tot ik je naar de hel stuur?’ De man trapte met
zijn hiel in Cals wond.


Een verzengende pijn schoot door Cals onderlijf. ‘Heb je het niet
gehoord, Solaris?’ Met zijn laatste kracht bracht hij uit: ‘De hel is mijn
speeltuin.’
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Washington DC, heden,
middernacht


 


De winter omhulde Capitol Hill met een ijzige deken. De wind huilde door
het beton en staal van de parkeergarage, en de dreiging van sneeuw hing in de
lucht.


Calvin West stapte uit zijn zwarte sportwagen en liet zijn blik over de
rijen geparkeerde auto’s glijden.


De tl-buizen aan het plafond wierpen een onnatuurlijk licht over de
daken. Waar het licht niet kwam, leek de schaduw extra donker.


Hij voelde de jetlag in zijn spieren. Zijn schouder deed pijn en zijn
knieën waren stijf. Verdomme, hij liep al tegen de veertig, dat was veel te oud
om nog een boef over alle continenten achterna te zitten.


Over minder dan vier uur moest hij het vliegtuig halen op Dulles
Airport. Tijdens de vlucht naar Caracas mocht hij even slapen, beloofde hij
zichzelf.


Vanuit zijn ooghoeken zag hij een schaduw bewegen. Meteen stonden al
zijn zintuigen op scherp. Zijn blik schoot naar de donkere hoek.


Niets.


Iedereen zou paranoïde worden, na dertig uur zonder slaap. Maar paranoia
kon je leven redden. Voor de zekerheid haalde hij zijn automatische pistool uit
zijn schouderholster. Langzaam liet hij het wapen zover zakken dat een
toevallige voorbijganger het niet zou opmerken.


Achter hem klakten hoge hakken op de betonnen vloer.


Hij spande zijn vinger om de trekker.


‘Cal.’ Er stapte een vrouw uit de schaduw. Ze was gekleed in een
donkerblauw mantelpak dat als gegoten zat om haar slanke figuur. Haar
vrouwelijke rondingen kwamen goed uit in het getailleerde jasje. Onder de strakke
korte rok kwamen twee lange welgevormde benen te voorschijn. Haar dikke
mahoniekleurige haar droeg ze in een elegante wrong in haar nek. Het kapsel
accentueerde de volmaakt ovale vorm van haar gezicht, de hoge jukbeenderen en
de koppige lijn van haar kin.


Ze was professioneel en ze had klasse.


En ze was verdomd sexy.


Iets wat hij meteen voelde ten zuiden van zijn broekband. Hij hield zich
voor dat in zijn soort werk aantrekkelijkheid hooguit een werktuig was, geen
genoegen. ‘Julia,’ zei hij, de veiligheidspal indrukkend. Nadat hij het wapen
terug had gestopt in de holster, draaide hij zich helemaal naar haar om. ‘De
privésecretaresse van de president zou beter moeten weten dan hier in het
donker rond te sluipen,’ merkte hij geërgerd op.


‘Rondsluipen?’ vroeg Julia Cutting met een minachtend trekje om haar
preutse mondje. ‘Ik ben hier voor zaken.’


Hij leunde met zijn heup tegen zijn auto. ‘Om middernacht?’ Zijn stem
klonk zo koud als het metaal van zijn auto. ‘Is het niet een beetje laat om
door president Mercer om een boodschap te worden gestuurd?’


‘Nee. Mercer houdt zich niet aan kantooruren. Dat weet je net zo goed
als ik.’


Cal trok een wenkbrauw op maar zei niets. Het was een jaar geleden dat
hij haar voor het laatst had gezien. Rood van kwaadheid en met vlammende ogen
had ze hem een klap in zijn gezicht gegeven. Daarna was ze de deur uit
gestormd.


‘Dit zou veel gemakkelijker zijn als het om officiële zaken ging,’
vervolgde ze. ‘Maar dat is niet het geval. Ik heb je hulp nodig, Cal. Met iets
persoonlijks.’


Ze was niet het type dat snel om hulp vroeg, dus hij ging ervanuit dat
die bekentenis haar zwaar viel. ‘Mijn hulp,’ mompelde hij.


Ze wist niet dat hij al wist wat er ging komen. Hij stond op het punt om
een gevaarlijk spel te spelen, besefte hij. Halve waarheden, compleet bedrog.
Neem geen gevangenen. In naam van de koning en het verdomde vaderland. Naar de
hel met integriteit en mededogen.


Naar de hel met liefde.


‘Waarom zou je in het holst van de nacht een Britse attaché nodig
hebben?’ vroeg hij, met zijn schouders rollend om de spanning in zijn spieren
te verminderen.


‘We weten allebei dat je meer bent dan een Britse attaché.’ Ze kruiste
haar armen over haar borst.


Had ze het koud of probeerde ze zich een houding te geven, vroeg Cal
zich af.


‘Ik weet zeker dat je al hebt gehoord dat Jason is verdwenen.’ Met haar
zachte stem sprak ze de woorden op verzorgde afgemeten toon uit, het soort toon
dat je alleen bezat als je blauw bloed had en op de juiste scholen had gezeten.


Hij had echter ook meegemaakt dat ze zachte sexy zuchtjes had geslaakt
met die keurige stem terwijl hij haar fluwelige huid had gestreeld. De
herinnering aan die vervlogen tijden deed zijn libido met een schok ontwaken.
‘Dat is niet zo vreemd. Risico van het vak.’


Jason Marsh werd al een week vermist. Cal had het gisteren gehoord en
had het eerste vliegtuig uit Londen genomen.


‘Ze hebben me verteld hij is omgekomen tijdens het uitvoeren van zijn
plicht.’


‘Wie zijn ze?’ Hij vroeg het met een vleugje minachting, om aan te geven
dat hij de vraag slechts uit beleefdheid stelde, niet uit echte interesse.


‘Jon Mercer en Ernest Becenti.’


‘Het spijt me om van je verlies te horen, Julia. Maar als de president
van de Verenigde Staten en de baas van de Amerikaanse Drug Enforcement Agency
tegen mij zeiden dat iemand dood was, zou ik geneigd zijn om ze te geloven.’
Hij was met opzet bot om verdere discussie af weren. ‘Goed, als dat alles was…’
Hij gaapte. ‘Ik heb een lange dag gehad.’


Ze hapte naar lucht en haar wangen kleurden roze, maar ze bleef pal voor
hem staan. ‘Jammer dan, Cal.’


Wat was ze toch koppig, dacht hij, een vloek onderdrukkend. ‘Ga naar
huis, Julia.’ Omdat hij moe was en hij wist dat haar betrokkenheid een gevaar
betekende, was zijn toon niet langer alleen bot, maar ronduit vijandig. ‘Laat
het de regering verder maar opknappen. Ze zullen ervoor zorgen dat je
echtgenoot een nette begrafenis krijgt.’


‘Ex-echtgenoot,’ verbeterde ze hem, haar ogen tot spleetjes knijpend.
‘Je hebt, geloof ik, nog steeds moeite met het onderscheid.’


‘Misschien wel, ja. Maar is dat zo vreemd, als jij hier in de kou
rondhangt omdat je je zorgen om hem maakt?’


‘Ik ben de enige familie die hij heeft,’ zei ze verdedigend. ‘Ik kan
Jason toch niet opgeven, alleen omdat de president dat al heeft gedaan?’


President Jonathan Mercer en zijn vrouw, Shantelle Mercer, beschouwden
Julia Cutting meer als hun surrogaatdochter dan als Jons privésecretaresse. Het
was erg ongebruikelijk dat een president iemand die nog maar net dertig was
zo’n hoge functie gaf.


Er gingen geruchten dat Mercer en de jonge vrouw een intiemere relatie
hadden, maar dat geloofde Cal niet. Hij had voldoende tijd doorgebracht met het
bestrijden van geteisem om integriteit te kunnen herkennen als hij die
eigenschap eens een enkele keer in iemand tegenkwam. En Julia droeg haar
integriteit als een glanzende wapenuitrusting.


Die van hem was al jaren geleden dof geworden.


‘Jason leeft nog, Cal,’ zei ze.


‘Je klinkt erg zeker van je zaak. Heb je ook bewijs?’ Met de
afstandsbediening opende hij de kofferbak van zijn auto. Zijn hand bleef even
hangen boven de grote roze teddybeer met het witte vlinderstrikje die naast
zijn koffer lag. De glanzende zwarte ogen, omkranst met lange wimpers, staarden
brutaal terug. Met een gesmoorde vloek griste hij zowel de koffer als de beer
uit de kofferbak.


Haar wenkbrauwen schoten omhoog toen ze de teddybeer zag. ‘Is die van
jou?’ vroeg ze spottend.


‘Het is een cadeautje voor Jordan Beck en zijn vrouw, Regina. Ze is
zwanger, en ik heb pas gehoord dat het een meisje wordt,’ verklaarde hij, al
begreep hij niet waarom hij het plotseling zo belangrijk vond om het haar uit
te leggen. ‘Ik ben een tijdje het land uit geweest.’


Jordan Beck was een van zijn beste vrienden. Ooit had hij voor Labyrinth
gewerkt, een geheime tak van de CIA, maar onlangs was hij in het Britse
parlement gekozen. Zoals het er nu uitzag, was hij hard op weg om
minister-president van Engeland te worden.


‘Dan moet je wel een hele tijd in het buitenland hebben gezeten.’ Ze
pakte de beer uit zijn handen. ‘Ze hebben de seks al een hele tijd geleden
ontdekt. Regina is over een maand uitgerekend.’


Autobanden krijsten op het beton.


Cal besefte plotseling dat ze op deze plek in de parkeergarage te veel
in het oog sprongen. ‘We maken dit gesprek bij mij thuis af.’ Met een klap
sloot hij de kofferbak. ‘Waar staat je auto?’


‘Ik heb een taxi genomen en ben via de trap aan de achterkant de
parkeergarage binnen gekomen. Ik heb de sleutel van het trappenhuis nog.’


Hij nam haar bij de elleboog. ‘Waarom heb je dan niet in mijn
appartement op me gewacht? Daar heb ik je ook de sleutel van gegeven.’


Met haar lange benen kon ze zijn tempo gemakkelijk bijhouden. ‘Die ligt
op de bodem van de Potomac. Waar ik hem in heb gegooid.’


Zonder in te gaan op haar opmerking, keek hij haar aan. ‘Was er een reden
waarom je de achterdeur hebt gebruikt?’ vroeg hij.


‘Ik wilde niet dat iemand me in de buurt van jouw appartement zou zien.
Dat geeft geen pas voor voor iemand in mijn positie.’


‘Vroeger zat je daar niet mee.’


‘Klopt,’ zei ze zacht. ‘Maar dingen veranderen.’


‘Julia,’ zei hij langzaam. Het beviel hem niets dat haar naam zo
gemakkelijk van zijn lippen rolde. Het voelde te intiem en het riep
herinneringen op. Herinneringen die het vuur door zijn aderen joegen en zijn
beschermerinstinct deden ontwaken.


‘Wat maakt dat je er zo zeker van bent dat Jason niet dood is?’ vroeg
hij.


‘Iemand heeft Jasons dossier op mijn koffietafel laten liggen,’
antwoordde ze. ‘Er zaten brieven in van president Mercer en Ernest Becenti
waarin ze ontkenden iets af te weten van Jason.’


Abrupt bleef Cal staan. ‘Hoe zijn ze je appartement binnen gekomen,
verdomme?’


‘Je hoeft niet zo te schreeuwen,’ zei ze kalm. ‘Ik sta vlak voor je.’


‘Geef antwoord op mijn vraag,’ beval Cal, maar zijn stem klonk een paar
decibel zachter.


‘Hoe moet ik dat weten? Mijn beveiligingssysteem was intact,’ beet ze
hem toe. Haar ogen fonkelden van ingehouden woede. ‘Ik ben niet de vijand,
Cal.’ Ze probeerde zich los te trekken. ‘En je doet me pijn.’


Cal verslapte zijn greep, maar hij liet haar niet los. Nog niet. Niet
voordat ze veilig in zijn appartement was. ‘Wat zei de politie ervan?’ vroeg
hij ongeduldig.


‘Ik heb ze niet gebeld.’


‘Verdomme!’ Hij duwde de deur van het trappenhuis open en keek snel of
het veilig was in de gang. Daarna trok hij haar achter zich aan naar binnen.


‘Ik had geen bewijs. En ik wilde niet dat de politie Jasons dossier te
zien kreeg.’


Hij voelde een knoop in zijn maag van angst. Dit was precies de reden
waarom hij had gedaan wat hij had gedaan. Waarom hij bij haar was weggegaan.


Cain MacAlister, de huidige directeur van Labyrinth, had beloofd om op
Julia te passen. Wat was er in vredesnaam gebeurd?


‘Weet je zeker dat die brieven echt zijn?’


‘Ja,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik begrijp ook de reden die erachter zit, maar
dat hoeft niet te betekenen dat ik hun beslissing aanvaard.’


‘Jason wist dat er risico’s kleefden aan zijn werk voor de regering. Dat
risico accepteerde hij bij elke opdracht die hij aannam,’ verklaarde Cal.


‘Praat niet over hem in de verleden tijd, Cal. Hij is niet dood.’


Ze waren aangekomen bij de lift.


Julia drukte op het knopje. ‘De indringer heeft ook een foto
achtergelaten. Jason houdt een Amerikaanse krant omhoog. Het is de krant van
gisteren, met de juiste koppen en de juiste datum.’


‘Dat bewijst niets,’ zei hij.


De liftdeuren gleden open, en ze stapten allebei in de lift.


‘Drugskartels zijn niet erg vergevingsgezind als ze ontdekken dat er een
agent in hun midden is,’ merkte hij op. ‘En met het juiste computerprogramma
kan zelfs een kind de voorpagina van een krant digitaal veranderen.’


Dat was tenminste geen leugen. En als zijn informatie klopte, was Jason
in handen van Cristo Delgado, een machtige drugsbaron. Delgado was een wrede
man, die plezier had in ‘public relations’, zoals hij dat noemde. Hij liet zijn
slachtoffers graag langzaam sterven, onder het toeziend oog van de camera.
Later verspreidde hij de beelden dan over het internet, als waarschuwing aan
iedereen die erover dacht om in zijn organisatie te infiltreren.


De mensen van Cain MacAlister hadden nog geen beeldmateriaal van Jason
kunnen vinden.


De deuren gleden open, en ze stapten de privéhal van Cals appartement
binnen.


Julia drukte de teddybeer stijf tegen zich aan. Ze voelde een steek in
haar borst… van verlangen.


Met een grimmig gezicht pakte Cal zijn sleutels. ‘Wacht even.’ Hij
opende de deur en stapte naar binnen.


Ze kende de procedure. Geduldig wachtte ze in de deuropening terwijl hij
het licht aandeed en de beveiligingscode intoetste op het paneeltje aan de
muur. Na een korte inspectie van de kamers gebaarde hij dat ze binnen mocht
komen.


‘Verwacht je bezoek?’ vroeg ze.


‘Jij dook toch ook plotseling op?’ zei hij hatelijk. Hij pakte de beer
uit haar handen en zette hem naast zijn koffer op de grond. ‘Ik wilde alleen
controleren of er niet nog iemand was die vanavond opeens de behoefte had om me
te zien.’


In het licht van de hal bekeek ze hem eens goed.


Zijn haar was langer geworden. Zijn bruine lokken krulden net over de
rand van zijn witte overhemd. Hij was lang en mager, maar niet slungelachtig,
dankzij zijn gespierde bouw. Het leek alsof hij was gemodelleerd naar de
Griekse standbeelden in het Smithsonian museum.


Ze weigerde echter om zich van de wijs te brengen door dat mooie
lichaam. Snel liet ze haar blik weer omhoog glijden naar zijn gezicht.


Zijn groenbruine ogen boorden zich in de hare.


Zij was de eerste die wegkeek. Opgelaten keek ze om zich heen.


De eerste keer dat Cal haar mee had genomen naar zijn huis, had ze
verwacht een strak en modern interieur aan te treffen. De knusse inrichting in
Engelse stijl met grote leunstoelen, dikke kussens, een koffietafel van
walnotenhout en een leren chesterfieldbank had haar verrast.


Dat doet hem natuurlijk denken aan thuis, had ze gedacht, verbaasd dat
een cynische man als Cal zo sentimenteel kon zijn.


‘Heb je het dossier bij je?’ vroeg hij.


‘Ja.’ Ze haalde de opgevouwen papieren uit haar zak. ‘Maar het verklaart
alleen de missie. Niet wat er is misgegaan.’


‘Ik ga thee maken,’ zei hij. ‘Wil je ook?’


‘Graag.’ Ze was verbaasd, omdat ze had verwacht dat hij behoefte zou hebben
aan iets sterkers, zoals brandy of wijn.


‘Wat is er?’ vroeg hij kortaf.


Als ze wilde dat haar plan slaagde, zou ze haar gezichtsuitdrukking
beter in bedwang moeten houden, dacht ze geërgerd. ‘Niets,’ zei ze luchtig. ‘Ik
wist niet dat je thee dronk, al ben je dan een Engelsman.’


‘Ik ben er nog niet zo lang geleden mee begonnen,’ gaf hij toe. ‘Tegen
mijn jetlag helpt alleen iets traditioneels.’


Ze volgde hem naar de keuken, die een stuk moderner was dan de
woonkamer. Hij was een man van contrasten.


Haar blik viel op de roze teddybeer. Over contrasten gesproken… Ze pakte
de knuffel op en kneep er zachtjes in. Uit zijn dikke roze buik klonk een
slaapliedje. ‘Wat schattig,’ mompelde ze met haar vinger over de zoom met
klittenband strijkend. ‘Ik zou er maar een paar extra batterijen bij doen, want
ik denk dat deze knuffel heel intensief gebruikt gaat worden.’


‘Ik ben blij dat je hem leuk vindt.’


‘Hij is perfect, Cal,’ zei ze. ‘Regina zal hem geweldig vinden.’


‘Jordan vertelde me dat jullie het afgelopen jaar goed bevriend zijn
geraakt.’ Hij vulde de fluitketel met water.


‘Dat klopt. Nadat jij en ik uit elkaar waren gegaan, hebben we contact
gehouden. Hoewel zij nu in Londen wonen, bellen we nog elke week.’


Ze zette de teddybeer op een kruk en ging zelf ook op een kruk zitten.
‘Cal, sta je open voor een reisje naar Zuid-Amerika?’


Hij pakte twee bekers uit het kastje boven de aanrecht. ‘Hoezo?’


‘Jason is in Zuid-Amerika. En hij leeft nog.’


‘Of hij leeft of niet, ik ben de verkeerde persoon om je te helpen.’


‘Je bent juist precies de goede persoon.’ Het kostte haar veel moeite om
haar stem in bedwang te houden. ‘Dit is het moment om je schuld bij Jason in te
lossen.’


Zijn ogen gleden snel over haar heen. ‘Welke schuld?’


‘Houd je maar niet van de domme.’ Ze zond hem een van haar beruchte
ijzige, koele blikken, waarvoor haar ondergeschikten in het Oval Office
sidderden. ‘Voordat Jason uit Washington vertrok, zei hij tegen me dat ik
contact met jou moest opnemen als er iets met hem gebeurde. Hij zei dat je hem
een wederdienst schuldig was en dat je de enige was die ik moest vertrouwen.’


Cal vloekte gesmoord. ‘Wat ben je van plan, Julia?’


‘Ik ben van plan om hem te redden.’


‘Zelfs als ik hem iets schuldig was…’ Hij zuchtte. ‘Ik ben een Engelse
diplomaat, en ik kan weinig –’


‘Ik heb je dossier gelezen,’ onderbrak ze hem. ‘Je hebt voor M16
gewerkt, en je bent nu in dienst van Labyrinth.’


‘Verdomme, hoe ben je aan mijn dossier gekomen?’


‘Je maakt toch zeker een grapje?’ Ze moest bijna lachen om zijn
verontwaardiging. ‘Jij bent degene die me er steeds aan herinnert wie mijn
werkgever is.’


Het kon geen kwaad als hij besefte dat ze ook wel iets in de melk had te
brokkelen.


‘Mijn werk voor Labyrinth heeft niets te maken met Jason. En het
verandert ook niets aan de feiten.’


‘Maar dat doet dit misschien wel.’ Ze haalde een opnameapparaatje uit
haar zak en legde het op de bar. ‘Luister.’ Ze drukte op de afspeelknop.


‘Ms. Cutting, ik kom meteen ter zake. Ik heb uw echtgenoot, Jason
Marsh.’ De stem klonk zakelijk en had een Latijns-Amerikaans accent. ‘Hij is
niet dood, maar dat is hij straks wel, als u onze eisen niet inwilligt. U moet
tien miljoen Amerikaanse dollar storten op een buitenlandse rekening van onze
keuze. U krijgt de details zodra u het geld bij elkaar heeft. Over drie dagen
zult u me persoonlijk ontmoeten.’


De stem van de man kreeg een dreigende ondertoon. ‘Probeert u ons niet
te testen. Als u uw regering op de hoogte brengt van onze eis, doden we Marsh.
Een hotelreservering is al gemaakt in –’


Ze drukte op stop. ‘Zo te horen, maken ook boeven geen verschil tussen
ex-echtgenoten en echtgenoten.’


‘Misschien liegt hij,’ merkte Cal op. ‘De kans is groot dat Jason al
dood is.’


‘Ik ben bereid om het risico te nemen,’ zei ze en ze stak haar kin in de
lucht. ‘Ga je me helpen?’


‘Misschien.’ Hij wilde de recorder pakken, maar ze griste hem snel weg.


Hij zuchtte. ‘Je kunt nooit aan hun eisen voldoen. Niemand kan
tegenwoordig in zo korte tijd aan tien miljoen dollar komen.’


Ze stak de recorder weer in haar zak. ‘Ik wel.’
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‘Als je tien miljoen dollar hebt, ben je daar vast niet op een legale
manier aangekomen,’ zei hij boos.


‘Het geld is van de regering,’ gaf ze toe. ‘Ik heb het geld doorgesluisd
naar een slapende rekening van de regering, vlak voordat ik verlof opnam.


‘Leg me eens uit hoe je Jason helpt door de gevangenis in te draaien
voor verduistering?’


‘Er gaat niemand naar de gevangenis. Ik ben niet van plan om dat geld
echt aan de ontvoerders te geven. En die overschrijving kan ik later
gemakkelijk afdoen als een vergissing. Daarvoor krijg ik hooguit een standje.’


‘Is dat je plan?’ vroeg hij, woedend dat ze bereid was om haar carrière
voor Jason op het spel te zetten. Jaloezie hapte naar zijn enkels, en maakte
dat zijn volgende woorden onvriendelijk en kortaf klonken. ‘Je bent dus van
plan om naar Venezuela te vliegen zonder dat iemand weet waar je bent. Je denkt
dat je Cristo Delgado te slim af kunt zijn door geld te beloven dat je hem niet
gaat geven. En dan hoop je dat hij je gewoon je man teruggeeft?’


‘Ex-man. Ik gebruik zijn naam al jaren niet meer…’ Ze zweeg abrupt. ‘Ik
heb je nog niet verteld dat Jason in Venezuela is of dat hij is ontvoerd door
Cristo Delgado. En je hebt het dossier nog niet bekeken.’


Verdomme, hij had zich versproken. ‘Om wie anders zou het kunnen gaan
als Ernest Becenti erbij is betrokken? Becenti is de baas van de DEA.’


‘Leuk geprobeerd,’ Cal,’ snauwde ze. ‘Maar daar trap ik niet in. Je wist
al dat Jason werd vermist, of niet soms?’


De ketel begon te fluiten.


Hij goot het kokende water in de bekers en hing er een zakje in. ‘Cain
MacAlister heeft me gebeld. Hij vroeg me om de zaak te onderzoeken.’


Hoewel Cain technisch gezien Cals baas was, hadden ze samen zoveel
meegemaakt dat ze eerder vrienden waren dan werkgever en werknemer.


‘Dus Cain denkt ook dat Jason nog leeft,’ zei ze.


‘Nee.’ Hij besloot om het bij de halve waarheid te houden. ‘Hij heeft me
opdracht gegeven om erheen te gaan om Jasons dood te bevestigen. Dat is een
groot verschil.’


‘Waarom ben je dan hiernaartoe gekomen?’ vroeg ze wantrouwig. ‘Hij is
hier niet.’


‘Ik moest nog wat, eh… spullen ophalen, voordat ik naar Caracas
vertrek.’ Hij zette een van de bekers voor haar op de bar. ‘Ik heb geen
suiker.’


‘Dat geeft niet.’ Ze haalde het theezakje op en neer in de beker. ‘Mijn
timing is in elk geval uitstekend,’ vervolgde ze. ‘Want Delgado wil me
ontmoeten in Caracas.’


‘Waar in Caracas?’ vroeg hij.


‘Dat merk je wel als we er zijn,’ antwoordde ze pinnig.


‘Luister, Julia, ik wil dat je het dossier en de opname bij mij
achterlaat en dat je morgenochtend meteen het geld terugboekt. Ik regel de
rest.’


‘Ik zou echt willen dat ik het aan jou kon overlaten. Ik begrijp ook wel
dat deze spionagezaak me ver boven de pet gaat. Maar je hebt die man gehoord.
Ze vermoorden Jason als ik niet kom opdagen in Caracas.’


‘Je gaat niet,’ beet hij haar toe.


‘Ik ga wél.’ Ze probeerde de angst in haar stem te onderdrukken, maar ze
wist niet of ze er erg goed in slaagde. ‘Dwing me alsjeblieft niet om iemand
anders in te huren.’


Hij reikte over de bar heen en greep haar arm vast. ‘Je hebt geen idee
waartoe Delgado in staat is.’


‘Nee, maar jij wel.’ Ze keek naar zijn hand op haar arm, maar probeerde
zich deze keer niet los te trekken. ‘En ik weet uit eigen ervaring waartoe jij
in staat bent.’


Ze hoorde dat zijn adem stokte, maar ze ging door. ‘Ik heb Delgado’s
dossier bekeken, Cal. Ik hoop dat jij me nog meer over hem kunt vertellen.’


Hij liet haar arm los en pakte zijn thee. Nadat hij een slok had
genomen, keek hij haar aan. ‘Wat weet je al?’


‘Zijn volledige naam is Cristo Enrique de la Delgado. Zijn leeftijd is
vijfenvijftig. Hij is medeoprichter van het Trifectakartel, het grootste
drugskartel van Zuid-Amerika.’


‘Dat weet iedereen –’


‘De andere twee oprichters waren zijn beste vrienden, Esteban Alvarez en
Felipe Ramos. Ze waren alle drie afkomstig uit een aristocratische familie,
maar ze hadden niet veel geld. Tenminste, naar Colombiaanse maatstaven.’


Ze lachte schamper. ‘Volgens de geruchten besloten de drie vrienden om
in drugs te gaan nadat ze bij een paardenrace weer eens veel geld hadden
verloren. Vandaar de bijnaam: Trifectakartel. In de terminologie van de
paardenraces is een trifecta een weddenschap waarbij je in de goede volgorde
moet voorspellen welke paarden als eerste, tweede en derde binnenkomen. Met hun
contacten in de hoogste kringen was het succes van hun onderneming verzekerd.’


‘Het feit dat je zijn achtergrond kent, betekent nog niet dat je hem
begrijpt,’ merkte hij op. Te laat besefte hij dat hij ook iets van die
strekking had gezegd toen hij haar had verraden.


‘Ik ben aan het leren om hem te begrijpen.’


Uit haar stroeve toon maakte hij op dat zij het zich ook herinnerde.


‘Ramos is inmiddels dood,’ vervolgde ze. ‘Hij is vier jaar geleden
vermoord. Zijn jacht werd opgeblazen, terwijl hij aan boord was. Ook de andere
opvarenden vonden de dood, inclusief zijn vrouw en kinderen.’


Cal knikte. ‘Je bent goed op de hoogte.’


‘Een paar maanden later werd Esteban Alvarez door een onbekende schutter
beschoten in een restaurant,’ zei ze. ‘Als door een wonder lukte het hem om te
ontsnappen, maar hij had wel een kogel in zijn hals. De verwonding heeft
blijvende schade aan zijn stem toegebracht.’


‘Alvarez geloofde dat de aanslag op Ramos was uitgevoerd door Solaris,
de rechterhand van Delgado, maar dat heeft hij nooit kunnen bewijzen.’


Cal kneep even met zijn ogen toen hij de naam Solaris hoorde.


Als Julie hem niet zo nauwlettend in de gaten had gehouden, was het haar
waarschijnlijk ontgaan. ‘Ken je Solaris?’ vroeg ze.


‘Nee,’ zei hij kortaf.


Ze geloofde hem niet, maar het leek haar beter om het onderwerp te laten
rusten. Althans, voor het moment. ‘Na de aanslag op Ramos hebben Alvarez en
Delgado hun zaken, inclusief het aandeel van hun dode zakenpartner, verdeeld en
zijn ze ieder hun eigen weg gegaan,’ vervolgde ze. ‘Delgado is twee keer
getrouwd. Zijn eerste vrouw, Camilla, is vlak na de vierde verjaardag van hun
dochtertje, Alejandra, om het leven gekomen bij een auto-ongeluk.’


‘Sommige mensen geloven dat Cristo haar heeft vermoord omdat hij van hun
arts had gehoord dat ze geen kinderen meer kon krijgen,’ voegde Cal eraan toe.


‘Alejandra is nu vijfentwintig. Ze heeft gestudeerd aan Harvard en ze is
advocate. Ze lijkt eigenlijk heel normaal,’ zei ze.


‘Omschrijf eens wat je met “normaal” bedoelt.’


Ze negeerde hem. ‘Er is geen enkele aanwijzing dat ze betrokken is bij
de zaken van haar vader of van de familie.’


‘Dat is slim, maar niet normaal.’


‘Zijn tweede vrouw, Rosaria, leeft nog,’ zei ze onverstoorbaar.
‘Afgelopen november waren ze vijftien jaar getrouwd. Ze is een echte
societyvrouw die wel van een feestje houdt.’


‘En ook wel van een lijntje,’ merkte hij droog op.


‘Als je de Zuid-Amerikaanse roddelbladen mag geloven,’ beaamde ze.
‘Cristo lijkt het wat rustiger aan te doen in zijn tweede huwelijk. Het duurde
bijna vijf jaar voordat Rosaria een zoon kreeg.’


Hij knikte. ‘Er gingen al geruchten dat Cristo van plan was om haar in
te ruilen voor een jonger en vruchtbaarder modelletje. Maar toen maakte ze
bekend dat ze zwanger was…’


‘Over de jongen is weinig meer bekend dan dat hij inmiddels tien is.’ Ze
zorgde ervoor dat haar stem neutraal klonk.


‘Cristo houdt zijn zoon buiten de publiciteit. Hij wordt nooit in het
openbaar gezien,’ zei Cal.


‘Argus betekent alles voor zijn vader.’ Er liep een koude rilling over
haar rug. Ze pakte haar beker thee met beide handen vast om ze te warmen. ‘Zal
ik verdergaan?’


‘Ken je Delgado’s reisschema? Waar zijn huizen zich bevinden? Waarom hij
er plezier in heeft om mensen te zien sterven?’


‘Weet jij dat?’ snauwde ze.


‘Je ex-echtgenoot wist het,’ zei hij bars. ‘En nu moet hij omgaan met de
gevolgen.’


‘Zie je wel,’ riep ze triomfantelijk. ‘Je gebruikt de tegenwoordige
tijd. Jij gelooft ook niet dat Jason dood is, hè?’


‘Ik heb je al verteld dat ik zijn dood moet verifiëren,’ zei hij met een
zucht. ‘Delgado zet zijn executies altijd op het internet, maar Cain heeft nog
geen filmpje gevonden waarin Jason voorkomt.’


‘Dat is nog meer bewijs voor mijn theorie dat hij niet dood is.’


‘Als Jason nog leeft, en ik zeg nadrukkelijk als, dan loopt Delgado daar
nog niet mee te koop omdat hij uit is op iets anders. Iets wat hij
klaarblijkelijk van jou wil hebben.’


‘De tien miljoen dollar,’ zei ze meteen.


Hij lachte schamper. ‘Tien miljoen dollar is niet meer dan wisselgeld
voor Delgado. Bovendien hoeft hij je er niet voor naar Venezuela te laten
komen. Hij kan ook aan het geld komen door het je te laten overmaken.’


‘Ik weet zeker dat hij zijn bedoelingen duidelijk maakt als ik hem
ontmoet,’ zei ze vastberaden.


‘Vergeet het maar. Je hebt geen enkele ervaring met dit soort zaken.’


‘Daarom vraag ik je om mijn lijfwacht te zijn.’


Zijn ogen boorden zich in de hare.


‘Dat is alles, Cal. Je kent Delgado, en je staat bij Jason in het krijt.
Dat maakt jou tot de logische keus.’


‘Ik sta bij Jason in het krijt, maar niet bij jou.’


Ze had zelf ook nog een openstaande schuld. ‘Jason zei tegen me dat ik
een beroep op je moest doen als ik je nodig had.’


‘Het zou zelfmoord zijn om je mee te nemen.’


‘Als ik doodga, zal ik jou daar niet verantwoordelijk voor houden.’ Haar
ogen fonkelden van woede. ‘Je bent niet de enige die Jason iets schuldig is,
Cal.’


Er vormde zich een pijnlijke, vurige bal in zijn maag, gevoed door zijn
jaloezie.


Hield ze nog van haar ex-man?


‘Oké, gaan we dit samen doen?’ vroeg ze met haar handen op de bar
steunend. ‘Of ga ik met iemand anders?’


Zijn hart ging sneller kloppen toen hij plotseling haar verleidelijke
geur rook. ‘Goed, stel dat ik je inderdaad zou meenemen. Dan moeten we eerst
tot een overeenkomst komen.’ Zijn ogen gleden over haar gezicht en bleven kort op
haar mond rusten. Daarna dwaalden ze terug naar haar ogen.


‘Wat voor overeenkomst?’ vroeg ze achterdochtig.


Langzaam liep hij om de bar heen. Tot zijn voldoening zag hij dat haar
bruine ogen groot werden van schrik.


‘Wat ga je doen?’ vroeg ze, achteruit deinzend tot ze tegen de kruk
botste die achter haar stond.


Hij wist dat hij een risico nam. Misschien ging hij te snel. Hij streek
een zijdezachte haarlok achter haar oor.


Na de aanraking van zijn vingers werd haar wang vuurrood.


Zijn verlangen ging over in wanhopige begeerte. ‘Ik heb je gemist,
Julia.’ Hij voelde dat ze stond te trillen.


Ze draaide haar hoofd weg. ‘Als je me probeert te intimideren –’


‘Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet aan je heb gedacht.’ Dat was
tenminste waar.


‘Probeer me maar niet voor de gek te houden,’ snauwde ze, maar haar stem
trilde. Ze probeerde langs hem heen te glippen, maar zijn sterke arm hield haar
tegen. ‘Ik ben een keer in die versiertruc getrapt, maar dat is al heel lang
geleden. Dat gebeurt me niet nog een keer.’


‘Dit is geen versiertruc, maar een voorproefje.’ Hij ging nog dichter
bij haar staan. ‘Van hoe het is om samen te werken.’ Hij zou met zijn mond
bezit kunnen nemen van haar zachte lippen.


Sinds ze vorig jaar met elkaar hadden geslapen, had hij er vaak genoeg
aan gedacht. Erover gefantaseerd, tijdens de eindeloze vergaderingen in het
Oval Office. ‘Als we straks samen door de jungle trekken, zullen we het nog wel
met minder ruimte moeten doen…’


‘Wat bedoel je met minder ruimte?’


Zijn handen omvatten haar heupen en hij trok haar zachtjes tegen zijn
onderlichaam, dat klopte van begeerte. ‘Minder ruimte dan dit,’ mompelde hij.


‘Mij maak je niet bang, Cal,’ fluisterde ze, maar ze keek nerveus naar
zijn mond.


Hij voelde haar hart wild kloppen tegen zijn borst. ‘Hoe weet je dat zo
zeker? Soms word ik bang van mezelf.’


Haar adem stokte en ze knipperde met haar ogen.


Er ontwaakte iets in hem waarvan hij had gedacht dat het dood was.
Waarvan hij had gehoopt dat het dood was. Abrupt wendde hij zich af. Hij was
niet in staat om de laatste stap te zetten. ‘Ga naar huis, Julia.’


Ze greep zich vast aan de bar om haar evenwicht te bewaren.


Of om zichzelf ervan te weerhouden om zich in zijn armen te storten,
opperde haar hart spottend.


Plotseling zag ze dat hij de recorder in zijn hand hield. Ze klemde haar
kaken stijf op elkaar en negeerde de tranen van vernedering die achter haar
oogleden prikten. ‘Van alle laag-bij-de-grondse dingen die –’


‘Je bent anders ook niet helemaal eerlijk tegen mij geweest, Julia. Had
je liever gehad dat ik het uit je had geslagen?’ vroeg hij, met het
opnameapparaatje voor haar gezicht wuivend.


‘Je hebt niet het recht –’


‘Dit gaat niet om rechten. Dit gaat om overleven, verdomme.’ Hij spoelde
de opname een stukje terug en drukte op de afspeelknop.


‘…een hotelreservering is al gemaakt in…’ De opname stopte.


‘Wat is er gebeurd met de rest van de boodschap, Julia?’


‘Die heb ik gewist.’ De voldoening die ze voelde, haalde de scherpe
kantjes van de vernedering.


‘Wat een ongelofelijk domme actie van je,’ beet hij haar toe. ‘Hoe kan
ik nou helpen als je niet eerlijk tegen me bent?’


‘Hebben we een overeenkomst?’ vroeg ze kalm.


‘Je hebt geen idee wat je vraagt,’ beet hij haar toe.


‘Ik vraag je om je fatsoenlijk te gedragen,’ snauwde ze. ‘Voor een
keer.’


Hij gromde iets onverstaanbaars.


‘Er heeft iemand ingebroken in mijn appartement. Denk je dat ik daar
veilig ben? De volgende keer staan ze me misschien op te wachten,’ vervolgde ze
nadrukkelijk.


‘Ik hoef alleen maar aan Cain MacAlister te vertellen over die tien
miljoen. Dan sluit hij je meteen op.’


‘Ga je gang.’ Ze zette het dreigement van zich af en negeerde de angst.
Er stond meer op het spel dan haar trots. ‘Degene die Jasons dossier bij me
heeft achtergelaten, moet een zeer hooggeplaatste medewerker van de regering
zijn. Anders had hij geen toegang gehad tot dat dossier.’


‘Jij had ook toegang tot het mijne.’


Ze negeerde hem. ‘Diezelfde hooggeplaatste persoon zit misschien achter
deze zaak. Ze komen erachter als je me laat arresteren. En dan ben ik binnen
een paar dagen dood, of ik in de cel zit, of niet.’


Er trok een spiertje in zijn kaak.


Ze besefte dat ze had gewonnen, maar ze ging nog een stukje verder. ‘Ik
moet binnen achtenveertig uur in Venezuela zijn. We verspillen kostbare tijd
met dit geruzie, want je hebt geen keus. Je moet mee.’


‘Het wordt zo wel een heel uitgebreide terugbetaling,’ zei Cal met een
zucht. ‘Bij mijn belofte aan Jason was jouw dood niet inbegrepen.’


‘Zorg dan dat ik niet doodga,’ zei ze, haar armen voor haar borst
kruisend om te verhullen dat ze beefden.


‘Verdomme!’ gromde hij.


 


Cal leunde achterover in de krappe vliegtuigstoel. Hij had erop gestaan
dat Julia en hij gescheiden van elkaar aan boord gingen, allebei onder een
valse naam. Hij had een plek achter in het toestel gekozen, zodat hij de cabine
goed kon overzien.


Hij was gekleed in het uniform van de luchthavenpolitie. Om het plaatje
compleet te maken, droeg hij ook het type pistool dat door de luchthavenpolitie
werd gebruikt.


De passagier naast hem, een dikke man van in de vijftig met een ruige
baard, die hevig naar knoflook stonk, lag met open mond te snurken.


Hij liet zijn blik over de overige passagiers glijden.


Er waren veel gezinnen aan boord en een paar alleen reizende moeders met
hun baby. De rest van de passagiers bestond uit zakenlieden.


Julia zat een paar rijen voor hem.


Hij zag dat ze met haar hoofd tegen het raampje lag.


Waarschijnlijk sliep ze.


Het zonlicht dat door het kleine raampje naar binnen viel, wierp een
gouden gloed over haar donkere haren.


Zo was het ook geweest toen hij haar voor het eerst had gezien, in Jon
Mercers kantoor. Ze had zich koel en efficiënt gedragen, en ze had er zo
prachtig uitgezien in het ochtendlicht, dat zijn hart op hol was geslagen.


Toen had ze naar hem geglimlacht.


Als betoverd had hij naar het schattige kuiltje in haar wang gekeken.
Voor het eerst van zijn leven had hij de aanval niet zien aankomen en hij had
zich dan ook totaal overdonderd gevoeld.


De herinnering bezorgde hem een vervelend gevoel. Hij haalde zijn
pistool uit de enkelholster en bracht het over naar zijn jaszak. Daarna kwam
hij overeind uit zijn stoel.


Meteen kwam er een stewardess op hem af. ‘Kan ik iets voor u doen,
agent?’ Ze was een knappe blondine met een uitnodigende blik in haar babyblauwe
ogen.


‘Waar is het toilet?’


Ze gebaarde naar het einde van het gangpad en wierp hem daarna nog een
smachtende blik toe. ‘Als u verder nog iets nodig hebt, laat het me dan
alstublieft weten.’


‘Dat zal ik doen,’ beloofde hij op luchtige toon. In de wc draaide hij
meteen de deur achter zich op slot. Daarna haalde hij zijn satelliettelefoon
uit zijn zak en toetste hij snel een nummer in.


‘MacAlister.’


‘Met West.’


‘Dat wordt verdomme tijd. Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ Cain
schreeuwde de woorden bijna. ‘Je had heel duidelijke orders en daar hoorde niet
bij dat je Julia Cutting bij deze operatie betrekt.’


Cain had Julia dus in de gaten laten houden. Het was de enige manier
waarop hij kon weten dat Julia met Cal op pad was.


‘Ik heb de situatie onder controle,’ zei Cal. ‘We zijn nog steeds op
zoek naar de MONGREL.’


‘Het was de bedoeling dat je me op de hoogte zou stellen als Julia
contact opnam. Waarom heb je dat niet gedaan?’


‘Ze kwam niet naar me toe voor zaken. Ze wilde een lijfwacht voor haar
reis naar Caracas.’


‘Vertrouw haar niet, Cal.’


‘Verdorie, Julia is geen verraadster. Ze is maar een pion, dat weet je
net zo goed als ik. Ze zou nooit iets doen om Jon Mercer te benadelen.’


‘Ik weet alleen dat ik een stuk hoogwaardige techniek kwijt ben.’


De MONGREL was het nieuwste hulpmiddel in de strijd tegen drugs. Met het
apparaat konden gesmokkelde drugs worden gevonden, doordat het de chemische
verbindingen in de lucht of in vingerafdrukken of andere sporen analyseerde.
Het prototype kon een miljoenste van een gram opmerken. Het was een doorbraak
in geavanceerde technologie, waardoor het voor de drugskartels de komende jaren
erg lastig zou worden om nog drugs te smokkelen.


Tenzij ze het prototype in handen hadden gekregen.


‘Julia Cutting is mijn voornaamste verdachte,’ verklaarde Cain. ‘Ik heb
meegemaakt dat vrouwen hun eigen kinderen verraadden in ruil voor macht.
Daarbij vergeleken stelt de president van de Verenigde Staten niets voor.’


‘Ze heeft bekend dat ze tien miljoen uit de schatkist heeft gehaald.
Niet dat ze de MONGREL heeft ingepikt.’


‘Tien miljoen dollar?’ Cain vloekte hartgrondig. ‘Hoe heeft ze dat voor
elkaar gekregen?’


‘Kijk maar eens in de boekhouding van de regering, dan kom je er vast
wel achter,’ stelde Cal voor. ‘Het is losgeld, Cain. Ik heb de opname gehoord
die Delgado haar heeft gestuurd.’


Cain snoof. ‘Delgado heeft geen tien miljoen nodig.’


‘Dat ben ik met je eens,’ zei Cal. ‘Maar ik ben er nog niet achter waar
het hem dan om is te doen. Misschien vermoedt hij dat ze de MONGREL heeft. Maar
ik ben bang dat hij nog geen vrede heeft met het verleden. Als dat zo is, gaat
ze haar dood tegemoet.’


‘Dat geldt dan voor jullie alle twee,’ zei Cain waarschuwend.


‘Ik heb de recorder met de opname in de bovenste la van mijn nachtkastje
gelegd. Haal hem op, en laat Kate de opname analyseren. Julia heeft het
grootste deel van instructies gewist, maar misschien kunnen Kates mensen het
een en ander terughalen. Ik wil precies weten wat Delgado wil.’


‘Hij wil de MONGREL. En als Jason Marsh hem aan Julia heeft gegeven…
Roman is des duivels dat Jason het prototype uit zijn lab heeft gesmokkeld.’


Roman D’Amato was Cains zwager, en een ex-agent van Labyrinth. Nadat hij
met Cains zuster was getrouwd, had hij een beveiligingsbedrijf opgezet dat over
de hele wereld actief was en gebruik maakte van de meest geavanceerde
technologie.


‘Roman mag hem hebben als ik met hem klaar ben,’ gromde Cal.


‘Als er dan nog iets van hem over is, bedoel je,’ merkte Cain met een
wrang lachje op. ‘Als Delgado het prototype eenmaal heeft, kunnen we niets meer
tegen hem doen. Laat staan dat we hem nog ten val kunnen brengen.’


‘Waar Delgado ook op uit is, het gaat hem er in elk geval niet om Julia
als gijzelaar te gebruiken. Hij wil dat ze in haar eentje aankomt in Caracas,
anders had hij haar wel uit haar appartement laten halen.’


‘Niet met de intensieve beveiliging die ik er op had gezet.’


‘Die beveiliging heeft anders niet kunnen voorkomen dat een indringer
een opnameapparaat op haar koffietafel heeft achtergelaten, Cain.’


Cain zuchtte. ‘Ik denk dat Delgado vermoedt dat Julia de MONGREL in haar
bezit heeft.’


‘Hoe?’ vroeg Cal.


‘Een goed instinct. Of Jason heeft het hem verteld. Of iemand uit onze
gelederen,’ gromde Cain. ‘Ik durf Kates fortuin eronder te verwedden dat het
laatste het geval is.’


‘Niet dat van jou?’ Cal glimlachte.


Cain en Kate waren broer en zus. Samen met hun broer Ian waren ze de
erfgenamen van het MacAlister whisky fortuin.


‘Mooi niet,’ gromde Cain. ‘Luister, ik regel de zaken hier. Jij moet je
concentreren op je eigen missie. Als Julia erachter komt dat ik je heb gestuurd
om haar man te vermoorden, wordt ze lastig.’


‘Ex-man,’ verbeterde Cal op bruuske toon. ‘Laat Jason en Julia maar aan
mij over, Cain. Daar betaal je me voor.’


‘Je klinkt alsof ze alweer aardig onder je huid is gekropen,’ merkte
Cain op. ‘Zorg dat ik geen spijt krijg dat ik je op deze zaak heb gezet. Doe
het denkwerk alleen buiten bed, en zorg dat je de klus klaart. Vind onze mol.
Vind Jason. En bovenal: vind de MONGREL.’
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‘Taxi, miss?’ vroeg de vlieghavenkruier.


‘Si, gracias,’ antwoordde Julia met een vermoeid glimlachje.


Ze waren vanochtend vroeg vertrokken uit Washington en in de middag
geland in Caracas. Het gebrek aan slaap bezorgde haar een knallende hoofdpijn.
Ze hing haar tas over haar schouder en liep de stoep op. Buiten was het heet en
lawaaiig. Auto’s toeterden en mensen schreeuwden.


‘Is dit uw eerste bezoek aan Venezuela?’ vroeg de kruier. Hij had een
grote bos zilvergrijs haar en een vriendelijk gezicht. ‘Bent u alleen?’


‘Ja.’


‘Neemt u dan de taxi van mijn vriend Renalto,’ zei de man, wenkend naar
een witte auto aan de overkant van de straat.


De andere taxichauffeurs toeterden boos toen de witte taxi een scherpe
bocht maakte en voor de voorste taxi van de rij naast de stoep stopte.


‘Renalto is eerlijk. Hij kent de stad goed, en hij zal u brengen waar u
heen moet.’


‘Gracias,’ zei ze, en ze drukte hem een paar peso’s in de hand.


Renalto sprong uit zijn auto. ‘Buenas días,’ zei hij met een grijns. Een
gouden tand blonk in het zonlicht. Met een zwierig gebaar opende hij het
portier.


‘Buenas días,’ zei ze.


‘Je moet goed voor deze dame zorgen, Renalto. Ze is hier voor zaken,
niet voor jouw streken,’ zei de kruier streng.


‘Ik gedraag me altijd als een heer, oude man.’ Renalto’s grijns werd nog
breder. ‘Tenzij de dame andere wensen heeft.’


‘Dat heeft deze dame zeker niet,’ zei Julia, met moeite haar lachen
inhoudend.


‘Toch sta ik geheel tot uw dienst, señorita.’ Hij maakte een diepe
buiging. ‘Zie je wel, Leopold, dat ik een echte heer kan zijn?’


De kruier sloeg het tafereeltje hoofdschuddend gade.


Renalto wilde Julia’s handbagage aanpakken, maar ze hield hem tegen.
‘Die houd ik bij me.’


‘Zoals u wilt.’ Hij gebaarde naar de achterbank. ‘Welkom in Venezuela.
Stapt u maar in, alstublieft.’


‘Mrs. Cutting?’ Een kleerkast van een man met glad achterover gekamd
haar, kwam naar hen toe gelopen. Zijn zwarte zonnebril stak donker af tegen
zijn bleke pokdalige huid. Zonder waarschuwing haalde hij een pistool uit zijn
zak. Het volgende moment sloeg hij Renalto ermee op zijn achterhoofd.


De taxichauffeur smakte tegen de grond.


De man in het zwart richtte zijn wapen op Julia. ‘Meekomen.’


Leopold deed een stap naar voren om Julia te beschermen, maar ze hield
hem tegen met haar arm. ‘Niet doen,’ fluisterde ze, zonder haar ogen af te
wenden van de gewapende man. ‘En als ik weiger om mee te gaan?’


Hij gebaarde met zijn pistool naar Renalto. ‘Je gaat met mij mee, of je
komt naast hem te liggen. Kies maar.’


‘Bedankt, maar nee.’ Cal dook plotseling achter de man op. Hij pakte
zijn wapen vast en gaf toen een harde ruk aan de pols van de man. Het bot
knapte, en de man liet het wapen met een kreet van pijn vallen.


Cal ramde zijn elleboog in het gezicht van de man. Hij voelde het
kraakbeen wijken en het bloed spuiten. ‘Deze dame houdt niet van geweld.’ Hij
schopte de man opzij en pakte zijn wapen van de grond. ‘We gaan.’


‘We moeten eerst de chauffeur helpen,’ zei ze, neerknielend bij Renalto.


‘Ik ben in orde, señorita,’ fluisterde Renalto.


‘Ik zorg wel voor hem,’ zei Leopold.


Cal duwde Julia de taxi in en gooide zijn tas erachter aan. ‘Doe je
gordel om,’ beval hij. Nadat hij haar portier had dichtgesmeten, haalde hij een
visitekaartje uit zijn zak. ‘Zeg maar tegen je baas dat ik contact met hem
opneem, Jorgie,’ zei hij, het visitekaartje naast de man op de grond gooiend.


Zonder het antwoord van de man af te wachten, gleed hij achter het
stuur. ‘Gaat het?’ vroeg hij met een blik in de achterruitspiegel. Hij startte
de motor en scheurde weg.


‘Ja,’ antwoordde ze, haar veiligheidsgordel vastgespend. ‘Wat heb je hem
gegeven?’


‘Een waarschuwing.’


‘Je noemde hem Jorgie,’ merkte ze op. ‘Is hij een van Delgado’s mannen?’


‘Ja,’ antwoordde hij, ternauwernood een fietser ontwijkend. ‘Jorgie
Perez. Hoewel ik betwijfel of dat zijn echte naam is.’


‘Hoe ken je hem?’


‘Cain heeft me een overzicht gegeven van wie er voor Delgado werken. Ik
herkende Jorgie van een foto.’


‘Wanneer was je van plan om de informatie van Cain met me te delen?’
vroeg ze zacht.


Hij negeerde haar vraag. ‘Jorgie wist dat je op die vlucht zat. Anders was
hij niet zo snel hier komen opdagen. De vraag is hoe hij het wist.’


‘We hebben onze valse identiteit toch gekregen van Labyrinth?’ vroeg ze.


‘Ja.’


‘Dan heeft degene die toegang heeft tot Jasons dossier dus ook toegang
tot de gegevens van Labyrinth,’ stelde ze vast. ‘En dat betekent dat we ook de
“goeden” niet kunnen vertrouwen.’


Hij was onder de indruk van haar redenering. ‘Dat klopt,’ gaf hij toe.


‘Geldt dat ook voor Cain?’ vroeg ze zacht.


‘Dat weet ik nog niet zeker,’ antwoordde hij, al leek het hem erg
onwaarschijnlijk.


‘Wat kunnen we dan nu het beste doen?’


‘We veranderen nog een keer van identiteit, maar deze keer gebruiken we
er eentje uit mijn eigen bronnen,’ zei Cal. ‘En we houden ons een tijdje
gedeisd.’


‘Je bedoelt dat we geen contact meer opnemen met Labyrinth.’


Dat leek hem op dit moment het beste. ‘Je hebt me al verteld dat het
mijn taak is om jou te beschermen en Jason te vinden,’ hielp hij haar
herinneren. ‘Het zou helpen als je me vertelde waarom Delgado wilde dat je
hiernaartoe kwam. Het gaat hem niet om het geld.’


‘Ik heb al gezegd dat ik het niet weet. Waarschijnlijk omdat ik voor de
president werk. Daardoor heb ik toegang tot geheime informatie.’


‘Als het hem daarom was te doen, had hij je vast liever in Washington
gehouden.’ Hij nam een scherpe bocht naar rechts en voegde in op de hoofdweg.
‘Daar zit je dichter bij de bron.’


Plotseling hoorden ze achter hen gierende banden.


‘Oké, er zit iemand achter ons aan,’ zei hij.


Julia zag een donkere wagen in haar zijspiegeltje. ‘Delgado’s mannen?’


‘Waarschijnlijk. Houd je vast.’ Hij gaf een ruk aan het stuur,
manoeuvreerde de auto over twee rijstroken naar links en nam de eerstvolgende
afslag.


Hun medeweggebruikers toeterden woedend.


Het volgende moment verscheen de donkere Sedan weer in haar zijspiegeltje.


‘In welk hotel zou je verblijven, Julia?’


‘Het Gran Paraíso.’


Na een blik in zijn achterruitspiegeltje, reed hij door het rode licht.
Zigzaggend om zijn medeweggebruikers te omzeilen scheurde hij ervandoor.
Plotseling trapte hij op de rem. Vervolgens schoot hij een smal zijstraatje in.


Een minuut later zoefde de zwarte Sedan voorbij het straatje.


‘Delgado is de eigenaar van het Gran Paraíso en nog een paar andere
hotels in de omgeving,’ merkte Cal op. Zijn blik was strak gericht op zijn
achterruitspiegeltje.


‘Dat weet ik, maar ik rekende erop dat mijn valse identiteit me zou
beschermen.’ Ze leunde achterover en haalde diep adem om haar op hol geslagen
hart tot bedaren te brengen.


Zijn blik gleed over haar roomkleurige blouse en haar dieprode rok. ‘Wat
heb je verder nog voor kleding bij je?’


‘Niet veel. Een lange broek en een paar shorts en T-shirts.’ Ze sloeg
haar blik naar hem op en zag dat hij nog steeds naar haar zat te kijken. Haar
wangen werden rood en ze kreeg het plotseling heel warm. ‘Hoezo?’


‘Je bent een mooie vrouw, Julia.’ Hij reed naar het einde van het
steegje en reed de hoofdweg weer op, in tegengestelde richting van de zwarte
Sedan.


‘Ik heb zo het gevoel dat je dat niet als een compliment bedoelt,’ zei
ze laconiek.


‘Klopt. Weet je, als mannen een mooie vrouw zien, herinneren ze zich
haar. Reken maar dat Delgado’s mannen foto’s van je hebben. Als ze je zien,
herkennen ze je meteen.’ Hij had er al op zitten broeden vanaf de vliegreis.
Vooral omdat tot zijn grote ergernis elke man die Julia passeerde zijn nek
verdraaide om haar na te kijken.


Hij reed een straatje in en parkeerde de auto. ‘We gaan je uiterlijk een
beetje veranderen,’ zei hij, hun bagage pakkend. ‘Er iets van maken dat
geschikter is voor de wereld van drugssmokkel.’


‘Delgado vertrouwde er kennelijk niet op dat ik zijn instructies zou
opvolgen.’ De leugen liet een bittere smaak achter in haar mond.


‘Hij is de leider van een drugskartel,’ zei Cal, een taxi wenkend. ‘Hij
vertrouwt niemand, zelfs zijn eigen vrouw niet.’


Rosaria Conchita de la Delgado y Martínez schoof weg van het warme
lichaam dat naast haar lag en reikte naar het wijnglas op het nachtkastje. Ze
stootte het om, waardoor er een paar druppels op het tapijt terechtkwam.


Geïrriteerd pakte ze de bijna lege fles. Met onvaste hand schonk ze de
rest van de rode wijn in haar glas. De roes van de coke was bijna uitgewerkt,
dus was ze gedwongen om zich tevreden te stellen met alcohol.


‘Is tien uur ’s ochtends niet een beetje vroeg om aan de wijn te gaan,
zelfs voor jou?’


‘Het is nooit te vroeg voor mij. Maar wat kan het jou schelen, schat?’
Ze trok het zijden laken omhoog over haar volle borsten. ‘Het staat ons kleine
rendez-vous toch niet in de weg?’


Solaris keek naar de knappe vrouw naast hem in bed. Ze was meer dan
twaalf jaar jonger dan haar echtgenoot, door wie ze op haar achttiende was
gekocht. Pas na vijf jaar had ze eindelijk het leven geschonken aan de door
Cristo zo felbegeerde zoon. Nu ze niet langer in staat was kinderen te krijgen,
stelde haar rol in haar huishouden niet veel meer voor. Ze had niet meer waarde
dan het kostbare porselein of de Perzische tapijten.


‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.


‘Aan hoe mooi je bent,’ antwoordde hij gladjes. ‘En aan hoe jaloers
andere vrouwen op je zullen zijn.’


‘En jij hebt heel wat vrouwen gekend,’ merkte ze licht spottend op, maar
ze liet het laken een beetje zakken, zodat hij haar ronde vormen kon
bewonderen.


Haar drugsverslaving was haar niet aan te zien. Ze had het wulpse
lichaam van een filmster uit de jaren vijftig. Haar zwarte haren krulden losjes
over haar goudbruine huid en haar zachte rondingen. Haar volle lippen waren
geschapen om mannen het hoofd op hol te brengen.


Hij voelde dat hij hard werd van verlangen.


Haar blik gleed omlaag. ‘Is twee keer nog niet genoeg voor jou?’ vroeg
ze plagerig.


Langzaam trok hij het laken verder naar beneden.


‘Ik moet wel om elf uur terug zijn. Anders lopen we het risico dat we
worden ontdekt.’ De angst klonk door in haar woorden.


Ze wisten allebei dat ze zouden sterven als ze werden ontdekt. Of erger.


Hij doopte zijn wijsvinger in haar glas en trok een rondje om haar tepel
met de rode vloeistof.


Ze slaakte een zuchtje en liet haar hand om zijn nek glijden. Zachtjes
kriebelde ze met haar nagels over zijn warme huid. Met gesloten ogen leunde ze
achterover tegen het hoofdeind.


‘Ik vind…’ Glimlachend boog hij zijn hoofd naar haar toe. ‘…dat sommige
dingen in het leven het risico waard zijn.’


 







 


Hoofdstuk 5


 


 


 


 


‘Soms word ik bang van mezelf.’


Julia vroeg zich af wat Cal met die woorden had bedoeld.


Haar had hij in elk geval nog nooit bang gemaakt, zelfs niet tijdens hun
ergste ruzie. Ze was toen alleen maar verschrikkelijk kwaad geweest.


Maar dat was toen, en dit was nu.


Het grootste deel van de middag hadden ze winkelend doorgebracht. Cal
had allemaal vrolijk gekleurde, uiterst vrouwelijke kleding voor haar gekocht.
Kledingstukken die ze zelf nooit van het rek zou hebben gehaald, maar die stuk
voor stuk een vermogen hadden gekost. Haar bankrekening was in elk geval niet
berekend op zulke prijzen.


Ze stapten uit de taxi en liepen naar de ingang van een hoog
appartementencomplex.


‘Ben je nog steeds aan het mokken?’ vroeg Cal.


‘Ik mok nooit.’ Ze rechtte haar rug en keek hem streng aan; een tactiek
die altijd goed werkte in het Oval Office.


‘Het leek er anders verdacht veel op,’ zei hij lachend. Hij zette de
tassen op de grond en opende de deur van een appartemententoren. ‘Wacht hier.’
Hij trok zijn wapen en liep de hal in.


‘Zak,’ mompelde ze.


‘Ik hoorde je wel, riep hij vanuit een kamer. Even later verscheen hij
weer in de deuropening. ‘Als je me wilt uitschelden, doe dat dan in mijn
gezicht.’


‘Ik vind het veel leuker om het achter je rug te doen,’ snauwde ze, de
tassen mee naar binnen slepend.


Binnen was het heerlijk koel door de airconditioning.


Ze zette de tassen op een bank, hield haar haren omhoog en sloot haar
ogen. ‘En wat nu?’ mompelde ze.


‘Dat hangt van jou af.’


Ze opende haar ogen bij het horen van de scherpe klank van zijn stem,
maar er lag een neutrale uitdrukking op zijn gezicht.


Hij stopte zijn wapen terug in de holster en deed vervolgens zijn jasje
uit. ‘Ga je eindelijk eens wat informatie met me delen?’ vroeg hij, zijn
stropdas lostrekkend. Daarna maakte hij de bovenste drie knoopjes van zijn
overhemd los, waardoor zijn gladde sterke hals en een stukje van zijn borst
zichtbaar werden.


Het water liep haar in de mond. ‘Wat voor informatie bedoel je,’ vroeg
ze, haastig wegkijkend.


‘Vertel om te beginnen eens iets over de bankrekeningen waarop je dat
geld hebt gezet.’


‘Nee, daar zeg ik niets over.’ Ze maakte haar haren los waardoor ze als
een glanzend gordijn boven haar nek vielen. Ze droeg haar haren tegenwoordig
korter; in een glanzende bob die haar sierlijke halslijn accentueerde. ‘Die
beschouw ik als mijn verzekering. Ik moet deel uitmaken van deze missie.’


‘Sinds wanneer is dit een missie?’ vroeg hij spottend. ‘Ik beschouw het
als een hopeloze onderneming.’


Ze moest zich bedwingen om hem niet een van haar leren sandaaltjes naar
het hoofd te gooien. In plaats daarvan schopte ze ze onder de koffietafel.


Ze nam plaats op de loveseat naast de bank en liet haar blik door het
appartement dwalen dat voorlopig haar thuis zou zijn. In de open ramen
wapperden lichtgele linnen gordijnen. De zoetgeurende Caribische bries streelde
de zintuigen en nodigde uit om het zonovergoten balkon op te lopen en het
uitzicht op de oceaan te bewonderen.


‘Waarom heb je me niet verteld dat Jason je vriend was?’ vroeg ze. ‘We
zijn bijna een half jaar samen geweest, en je hebt het er nooit over gehad.’


‘Omdat Jason en ik geen vrienden waren,’ zei Cal. ‘We waren niets.’


‘En toch sta je bij hem in het krijt.’


‘Er zijn veel mensen die ik op de een of andere manier iets schuldig
ben, Julia. En sommigen zijn mij ook iets schuldig. Dat hoort bij mijn baan.
Dat moet jij toch kunnen begrijpen, want je hebt in de politiek gewerkt. Je
hebt gezien hoe Jon Mercer te werk gaat.’


Hij liep naar de bar naast het balkon. ‘Wil je iets drinken?’


‘Nee, dank je.’ Ze hield van Jon als van een vader, dus het was moeilijk
voor haar om iets slechts van hem te denken.


Zijn vrouw noemde hem weleens een koppige Ier.


Een koppige Ier met veel charme. Hij was al halverwege de zestig, maar
hij was nog altijd een grote breedgeschouderde vent. Hij had een opgewekt
humeur en hij lachte graag, vooral om zichzelf. Hij was iemand die zwart-wit
dacht, en die alleen compromissen sloot omdat hij zijn werk goed wilde doen.
Omdat hij zich verantwoordelijk voelde voor de mensen die hem hun leven en het
welzijn van hun kinderen hadden toevertrouwd door op hem te stemmen.


In zijn persoonlijke leven bestonden er echter geen grijze gebieden.


En dat was precies waarom Julia zich zorgen maakte. Ze liep naar het
raam en keek naar de zon die als een oranje bol in de oceaan zonk. ‘Je lijkt op
hem, weet je dat,’ zei ze, zich omdraaiend naar Cal.


‘Ik hoop dat je een grapje maakt, liefje,’ zei hij, een fles whisky
openend. ‘Ik ben toch niet zoveel ouder geworden sinds de laatste keer dat je
me hebt gezien?’


‘Ik heb het niet over een fysieke gelijkenis.’ Maar als ze er eens over
nadacht, zag ze die ook. Een jongere Jon Mercer, een oudere Calvin West.


Met een geamuseerde glimlach schonk hij een glas whisky in.


Ze zag zijn schouderspieren bewegen onder het witte overhemd. Haar ogen
gleden van zijn schouders naar zijn platte buik. Het was nog niet zo lang
geleden dat ze de warme huid onder dat overhemd had gestreeld.


‘Zal ik achter de bar vandaan komen zodat je het karwei kunt afmaken?’
vroeg hij zacht.


Haar adem stokte.


Bij het horen van dat geluid, bleef hij roerloos staan. Hij keek haar
recht aan. In zijn ogen lag de blik van een roofdier.


Ze dwong zichzelf om adem te halen.


‘Op welke manier doe ik je aan Jon Mercer denken, Julia?’


Zijn zacht uitgesproken woorden voelden als een fluweelzachte streling
van haar huid. Onder aan haar ruggengraat begon het te prikken en er ging een
alarmbel af in haar hoofd. ‘Voor koning en vaderland,’ zei ze. ‘Geen tussenweg.
Ten koste van alles, wie er ook onder te lijden heeft.’ Tot haar ergernis brak
haar stem.


‘Dat klinkt nogal heroïsch,’ merkte hij op.


‘Dat was anders niet mijn bedoeling,’ zei ze. ‘Ik mikte meer op
berekenend en…’


Gevaarlijk.


Hij kwam achter de bar vandaan, en hij haar blik gleed naar zijn smalle
heupen en zijn magere krachtige dijen, die nauwelijks werden verhuld door de
aansluitende vorm van zijn broek.


O, zo sexy.


Haar knieën knikten en haar lichaam beefde.


Alleen maar omdat hij een paar woorden tegen haar had gesproken en haar
een broeierige blik had toegeworpen.


Verdomme, hoe kreeg hij het voor elkaar…


‘En…’ vroeg hij, een slok van zijn whisky nemend. Zijn vraag was een
regelrechte uitdaging.


Beelden drongen zich op van hen tweeën, naakt in bed, hun lijven
verstrengeld, zijn lichaam hard en heet tegen het hare. Ze sloot haar ogen om
zich voor die verleidelijke herinneringen af te sluiten.


‘Je bent toch niet plotseling zo teerhartig geworden?’ fluisterde hij
met zijn lippen tegen haar oor.


Haar ogen vlogen open.


Hij was onhoorbaar naar haar toe gelopen en stond nu heel dicht bij
haar.


Ze was vergeten hoe stilletjes hij kon bewegen. ‘Laten we mijn hart er
vooral buiten laten,’


‘Waar buiten?’ mompelde hij.


Ze hadden het niet langer over John Mercer.


Met zijn wijsvinger volgde Val de lijn van haar oorschelp.


Ze huiverde.


Hij trok haar tegen zich aan en liet zijn handen over haar rug glijden
in kleine cirkels.


Ze vlijde zich tegen hem aan.


Voordat ze kon antwoorden, nam hij met zijn mond bezit van de hare.
‘Eentje maar,’ mompelde hij. ‘Ik verlang er al naar sinds…’ Hij smoorde haar
zachte kreun met een lange diepe kus.


Overspoeld door verlangen gaf ze zich aan hem over. Haar moment van
zwakte duurde echter maar even. ‘Stop, Cal,’ zei ze, zich losmakend.


Had ze hem destijds niet zelf om die lift gevraagd? Had ze niet van
iedere minuut van die wilde rit genoten?


Had ze niet van hem gehouden?


Ja, totdat ze erachter was gekomen dat hij haar had gebruikt om aan
informatie te komen voor M16, het Britse antwoord op de CIA.


Uiterst geheime informatie. Verleid de secretaresse van de president,
steel documenten uit haar computer en win het spel.


Ze haalde diep adem en dwong zichzelf om weer naar hem te kijken. Om
verder te kijken dan zijn knappe donkere uiterlijk en zijn koude berekenende
innerlijk te zien.


‘Ik geloof dat ik toch een drankje wil.’ Ze ging weer zitten, en om hem
te tergen sloeg ze haar benen over elkaar en liet ze de stof van haar rok hoog
opkruipen. ‘Je vindt het toch niet erg?’


Zijn blik gleed van haar blote voeten naar haar knieën en verder omhoog
tot de zoom van haar rokje, halverwege haar dijen. ‘Nee.’


Het klonk bijna scherp en minachtend genoeg om haar ineen te laten
krimpen.


Bijna.


 


Solaris leunde tegen de reling van het vrachtschip, de Hyperion, en nam
een diepe haal van zijn sigaret. Hij was de zoon van een visser. Zijn jeugd had
hij doorgebracht met het ophalen van de netten, en het hijsen en reven van de
zeilen. Het harde werk had hem spieren van staal bezorgd.


In de loop der jaren had hij zijn vader en twee broers verloren in de
stormen op zee. Zijn neven hadden ledematen verloren tijdens zwaar weer, en
daarmee ook hun hang naar het water. Solaris was echter doorgegaan, trots op
het vak dat hij van zijn vader had geleerd.


Alles was veranderd toen de grote commerciële visbedrijven het voor de
gewone vissers onmogelijk hadden gemaakt om nog van de visserij te leven. Zijn
moeder en zusters hadden geen geld meer gehad om eten te kopen.


Op zijn achttiende had Solaris zijn eerste moord gepleegd. Hij had de
advocaat doodgestoken die het huis en het bedrijf van het gezin gedwongen had
willen verkopen. Toen de man zijn laatste adem had uitgeblazen met het mes in
zijn borst had hij geen spoor van medeleven of berouw gevoeld, alleen maar pure
voldoening.


Dat was het moment geweest waarop Solaris had beseft dat hij naast
vissen nog een talent had. Moorden was zijn nieuwe baan geworden. De eerste
vijftien jaar had hij zijn diensten aangeboden aan wie hem maar genoeg wilde
betalen.


Op een dag had hij Cristo Delgado ontmoet.


In de jaren dat hij voor Cristo had gewerkt, was het bedrag op zijn
bankrekening verviervoudigd. Hij had er zelfs nog wat zaakjes naast kunnen
doen. Hoewel hij nooit meer terug was gegaan naar huis, was hij zijn moeder en
zuster wel altijd geld blijven sturen.


Er stopte een limousine bij de loopplank.


Solaris smeet zijn sigaret in het water.


Cristo’s vertrouweling, Jorgie, stapte uit aan de passagierskant. Hij
had twee blauwe ogen en een verband om zijn neus. Ook zijn rechterhand en pols
zaten in het verband. Meteen daarna kwamen er vier zware jongens uit eigen
kweek uit een zwarte Sedan die iets verderop stond geparkeerd. Ten slotte stapte
Cristo zelf uit. Hij zei iets tegen Jorgie en zette een spiegelbril op. Ondanks
zijn leeftijd zag hij er strak en fit uit.


Cristo keek omhoog en glimlachte naar Solaris. Zijn witte tanden staken
blinkend af tegen zijn gebruinde gezicht en zijn zilvergrijze haar. Solaris
kende hem echter goed genoeg om onder die glimlach de gespannen uitdrukking op
zijn gezicht te herkennen. Hij nam aan dat er iets was misgegaan met Ms.
Cutting.


‘Je baas kijkt nogal tevreden,’ zei kapitein Damien Stravos, die naast
Solaris was komen staan. De kapitein was klein voor een Griek. Zijn hoofd kwam
niet eens tot de schouder van Solaris, en zijn ronde buik hing over zijn kromme
beentjes.


‘En waarom niet?’ Solaris hield zijn blik strak gericht op de horizon,
waar de blauwe lucht samenkwam met de intens blauwe oceaan. ‘Het is een
prachtige dag.’


‘Ik geloof niet dat het door het weer komt dat hij in zo’n goede bui
is,’ merkte Stravos op. ‘We hebben een heel goede deal gesloten.’


Solaris was het met de kapitein eens dat het een goede deal was, het
transport van dertig ton cocaïne naar de Verenigde Staten. De straatwaarde
bedroeg vele miljoenen, met meer in het verschiet als alles naar wens verliep.
Natuurlijk waren de risico’s groot, maar dat hoorde nu eenmaal bij hun soort
handel.


Solaris vond het plan van Delgado om de handelswaar per vrachtschip over
de Caribische Zee te vervoeren wel erg gewaagd. Kleinere bootjes leverden
minder winst op, maar ze bleven ook gemakkelijker onder de radar van de DEA.


Hij hield zijn mening echter voor zich. Hij had geen aandeel in die kant
van Cristo’s zaken, dus zelf liep hij geen risico.


Kapitein Stravos liep naar de loopplank om Cristo aan boord te
ontvangen.


‘Hallo Damien,’ zei Cristo. ‘Ben je er klaar voor om onze plannen uit te
voeren?’


‘Jazeker!’ antwoordde Stravos gretig. ‘Hoe gaat het met je lieftallige
vrouw, Cristo?’ voegde hij eraan toe.


‘Prima. En ze staat erop dat je overmorgen met ons dineert.’


‘Uitstekend,’ zei Stravos met een veel te opgetogen grijns.


Cristo verbeet zijn ergernis. Het was geen geheim dat Stravos
hoteldebotel was van zijn vrouw, maar hij koos ervoor om dat feit te negeren.
Voor dat moment tenminste. Stravos mocht dan irritant zijn maar hij was een
uitstekend kapitein, en hij stelde weinig vragen. Bovendien was de grootste
bron van Cristo’s irritatie niet Stravos, maar Ms. Cutting. En Calvin West.


‘Geef me even een minuutje met Solaris,’ zei Cristo. ‘Daarna drinken we
samen een cognacje, Damian.’


‘Natuurlijk.’ Stravos tikte even tegen zijn pet.


Met zijn blik op een punt aan de horizon gericht, wachtte Cristo totdat
de kapitein buiten gehoorsafstand was. ‘Calvin West is terug,’ zei hij, Solaris
het visitekaartje overhandigend.


‘West?’ vroeg Solaris verbaasd. ‘Hier?’


‘Hij vergezelde Ms. Cutting.’


‘Dan had je spion het dus bij het rechte eind,’ zei Solaris. ‘Ze is
gekomen. Heeft ze de MONGREL bij zich?’


‘Daar komen we snel genoeg achter.’


‘West werkte tot vorig jaar voor M16. Waarom is hij erbij betrokken?’
vroeg Solaris.


‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde Cristo. ‘Je krijgt nog een keer de
kans om met hem af te rekenen. Verpest het deze keer niet, begrepen?’


‘Ik regel het.’ Solaris klonk alsof hij er zin in had. ‘Wat doen we met
Jason Marsh?’


‘Daar hoef jij je niet druk om te maken,’ zei Cristo op scherpe toon.
‘Ga achter West aan. Als je met hem klaar bent, breng je de vrouw naar me toe.
Als ze van plan is om haar ex-man te bezoeken, kom ik er wel achter waarom, en
dan kan ik mijn voordeel doen met haar aanwezigheid. Daarna ontdoe ik me van
haar.’


Met een grimmig lachje keek hij Solaris aan. ‘Doe met West wat je wilt.
Als je maar zorgt dat het indruk maakt. Op hen allebei.’


Solaris knikte. ‘Geen probleem. Maar als West je heeft laten weten dat
hij er is, dan heeft hij zijn plan waarschijnlijk al klaar,’ voegde hij eraan
toe.


‘Alsof mij dat iets interesseert,’ zei Cristo arrogant. ‘Zorg jij nu
maar dat je je werk goed doet, Solaris. Als je weer faalt, zie ik dat niet nog
eens door de vingers.’


 







 


Hoofdstuk 6


 


 


 


 


De heuvels rondom de stad Caracas waren volgebouwd met bouwvallige hutjes
in groezelige pastelkleuren. Ze gaven het land een armoedige aanblik.


‘Je hebt een heel andere kledingsmaak dan ik, Cal. Maar ik begin eraan
te wennen.’ Julia stapte uit de gehuurde jeep. Ze droeg een topje en een broek
van zwarte lycra. De kledingstukken pasten haar als een tweede huid en zaten
erg gemakkelijk. Voorzichtig stapte ze over gebroken glas heen.


‘Let goed op,’ zei hij waarschuwend. ‘Dit is geen plek om afgeleid te
raken.’ Zijn blik gleed even over de zachte welving van haar achterwerk. ‘Of voor
afleiding te zorgen.’


‘Staat genoteerd.’ De warme gloed in haar onderbuik negerend, week ze
uit voor een opmerkelijk grote rat. Ze onderdrukte een rilling van afschuw.
‘Wie gaan we ontmoeten?’


‘Een vriend van Jason.’ Hij pakte haar bij de elleboog en voerde haar
mee naar het dichtstbijzijnde krot. Het was een knalgroen bouwsel met een dak
van golfplaten, half begraven in de heuvel erachter. De twee kleine raampjes
waren dichtgeplakt met oude kranten.


‘Charmant,’ mompelde ze.


De voordeur zwaaide open.


‘Verdomme, man. Moest je nou echt mijn auto achterlaten in een van de
slechtste buurten van de stad?’ vroeg Renalto. Zijn donkere ogen schoten heen
en weer langs de straat. ‘Tegen de tijd dat ik hem ging ophalen, was er al
bijna niets meer van over.’


Verbluft bleef Julia staan. Ze wist niet wat haar meer verbaasde, dat
Renalto ineens weer voor haar stond, of dat hij met een keurig Brits accent
sprak.


‘Je krijgt wel geld om hem te laten oplappen,’ merkte Cal op.


‘Van Cain zeker? Laat me niet lachen.’ Renalto deed de deur op slot en
toetste een code in op het toetsenpaneeltje aan de muur. ‘Het zou trouwens een
vreemde indruk maken als ik hem helemaal liet oplappen. Ik ben een
drugsverslaafde taxichauffeur, weet je nog? Ik heb helemaal geen geld om mijn
taxi te laten repareren. De mensen zouden het verdacht vinden.’


‘Misschien net zo verdacht als dat hypermoderne alarmsysteem?’ merkte
Julia op.


‘Hm, daar heb je een punt,’ zei Renalto met een glimlach. Zijn zwarte
ogen gleden goedkeurend over haar heen. ‘Ms. Cutting, ik bied mijn excuses aan
voor het abrupte einde van onze ontmoeting van vanochtend.’


‘Hoe gaat het met uw hoofd?’ vroeg ze bezorgd.


‘Al veel beter,’ antwoordde hij. Hij pakte haar vingers en bracht ze
naar zijn lippen voor een lichte kus. ‘Nu.’


‘Kappen met die versierdersact, Ren,’ gromde Cal.


‘Ik durf te wedden dat Cal je nog niet te eten heeft gegeven,’ vervolgde
Renalto onverstoorbaar.


‘Dat klopt,’ gaf ze toe. ‘Maar we hebben het een beetje druk gehad.’
Precies op dat moment knorde haar maag luid.


‘Zie je wat ik bedoel?’ Na nog een snelle kus op haar vingertoppen te
hebben gedrukt, liet hij haar hand los. ‘Je bent naar het goede adres gekomen.
Ik zal voor je zorgen.’


Ze keek rond in de spaarzaam verlichte kamer. Er stond een scheefgezakte
bank die was bedekt met kranten en vieze kleren. De beige bekleding zat onder
de donkere vlekken.


De zwart-wit geblokte linoleumvloer was bezaaid met troep, zoals lege
chipszakken en tijdschriften. In de hoek stond een paar kastjes met daarop een
magnetron. Kennelijk was dat de keuken.


Renalto grinnikte toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Laat je
niet misleiden door de rotzooi.’ Hij haalde een afstandsbediening te voorschijn
en haalde een hendeltje over.


De vloer week uiteen en er werd een opening van ongeveer anderhalve
meter zichtbaar.


‘Daar bevindt zich mijn echte verblijf,’ zei Renalto met een buiging.


‘Gracias.’ Ze glimlachte, aangenaam verrast. In haar wang verscheen een
schattig kuiltje.


Vol adoratie keek Renalto naar het kuiltje. Vervolgens legde hij zijn
hand op zijn hart en deed hij een stap naar achteren. ‘Dulce Jesús. Un ángel en
la tierra.’


Lieve Jezus. Een engel op aarde.


‘Mía, Renalto,’ snauwde Cal. Meteen had hij spijt van zijn uitbarsting.


Renalto floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Ik had het niet door, amigo.
Mijn verontschuldigingen.’


‘Wat had je niet door?’ vroeg Julia onschuldig, al had ze heel goed
verstaan van Cal had gezegd. Haar hart ging er sneller van slaan.


Ze is van mij, had Cal gezegd. Het feit dat ze een aantal talen,
waaronder Frans, Mandarijn en Spaans, vloeiend sprak, was nooit ter sprake
gekomen tijdens haar korte affaire met hem.


‘Ik had niet begrepen dat deze zaak voor hem ook persoonlijk was,’
merkte Renalto lachend op. ‘Jammer. Ik ben best een goede Valentino.’


‘Valentino?’ Deze keer was haar nieuwsgierigheid oprecht. ‘Bedoel je de
acteur?’


‘Rudolf, beroemd om zijn liefde voor de vrouwen,’ zei Renalto. ‘Ik ben
gek op oude films. Heb je zin om een keertje mijn collectie te komen bekijken?’


Ze grinnikte. ‘Misschien.’


‘Ben je eindelijk klaar, Renalto?’ vroeg Cal gespannen.


‘Bijna.’ Renalto gaf Julia een vette knipoog. Daarna wendde hij zich
weer tot Cal. ‘Nu ben ik klaar.’


‘Ben je Jorgie gevolgd?’


‘Ja. Leopolds auto stond vlakbij. Die heb ik gebruikt om hem te volgen.’


‘Leopold, de kruier op het vliegveld?’ vroeg Julia verbaasd.


‘Hij is een maatje van me. Hij had dat uniform geleend om me te kunnen
helpen, nadat Cal me had verteld met welke vlucht je kwam.’


‘Hoe wist je dat Delgado’s mensen ons zouden belagen?’ vroeg ze aan Cal.


‘Het was een voorgevoel,’ antwoordde hij kortaf. Hij richtte zich weer
tot Renalto. ‘Waar gingen ze naartoe?’


‘Naar Delgado’s haciënda aan de andere kant van de stad. Ik heb er niets
ongewoons opgemerkt. Na een paar uur ben ik weggegaan om te voorkomen dat ik
werd ontdekt. Ik weet niet wat er op dat kaartje van je stond, maar Jorgie
kroop naar zijn meester toe.’


‘Ik heb Delgado iets gegeven om over na te denken, naast Julia en
Jason.’


‘Wat dan?’ vroeg Renalto.


‘Mij,’ antwoordde Cal.


‘Ik wil niet vervelend doen, West, maar Delgado’s haat voor jou is niets
vergeleken bij zijn haat voor Jason,’ merkte Renalto op.


‘Waarom haat Delgado Jason zo erg?’ vroeg Julia.


‘Jason is de afgelopen acht jaar van zijn leven bezig geweest om Delgado
het leven zuur te maken,’ zei Renalto. ‘Ik doe pas sinds een jaartje mee, maar
ik wist al binnen een uur dat die twee elkaar haten.’


‘Waarom?’ vroeg ze.


‘Geen idee,’ antwoordde Renalto. ‘Dat heeft Jason nooit tegen me
gezegd.’


‘Hij heeft het voor iedereen verborgen gehouden,’ voegde Cal er met een
blik op Julia aan toe.


‘Ook voor mij.’ Het verbaasde haar dat de leugen haar zo gemakkelijk uit
de mond rolde.


‘Tot voor kort was Jason in de Verenigde Staten om informatie te
verzamelen,’ vervolgde Renalto. ‘Hij moet op iets groots zijn gestuit. Hij nam
contact met me op en zei dat hij mijn hulp nodig had. Daarna vertelde hij dat
hij terugkwam om Delgado ten val te brengen.’


‘Hij heeft ontslag genomen,’ zei Cal.


‘Dat heb ik gehoord, maar ik begrijp het niet. Niets op aarde was
belangrijker voor Jason dan die baan.’


‘Kennelijk was er toch iets dat nog belangrijker was,’ merkte Cal op.
‘Hebzucht, misschien. Of een minnares. Of misschien vreesde hij voor zijn
leven.’


‘Geen van die redenen wil er bij mij in,’ zei Julia.


‘Doet er ook niet toe,’ gromde Renalto. ‘Delgado nam hem een paar dagen
na zijn aankomst al gevangen. Hij had geen schijn van kans.’


‘Hoe wist Delgado dat hij kwam?’ vroeg Cal.


‘Waarschijnlijk had hij dat van dezelfde mol die hem ook had verteld dat
Julia vanochtend kwam. Hij heeft iemand binnen de organisatie die hem
informatie geeft.’


‘Je hebt verder niets over Jason gehoord?’ vroeg Cal.


‘Dat is niet nodig. Ik ken Delgado.’ Renalto keek naar Julia en de blik
in zijn ogen werd iets zachter. ‘Jason is tien dagen geleden verdwenen. We
kunnen maar beter bidden dat hij dood is, want als hij nog leeft –’


‘Daar komen we wel achter,’ onderbrak Cal hem op grimmige toon. ‘Op dit
moment heb ik vooral informatie nodig over Esteban Alvarez. Ik wil hem
ontmoeten.’


‘De ex-kartelpartner?’ Renalto dacht even na. ‘Hij geeft morgen een
groot feest in zijn villa. Het gerucht gaat dat hij wil proberen om zijn zaken
legaal te maken en een bonafide zakenman te worden. Er staan nogal wat
belangrijke mensen op de lijst met genodigden. Mensen die niet zouden willen
dat hun vriendschap met een drugsbaron bekend wordt.’


‘Perfect,’ merkte Cal op.


Julia keek hem aan. ‘Wat ben je van plan –’


‘Sst,’ onderbrak Renalto haar. ‘Luister.’


Buiten klonk het geknars van banden op het grindpad.


Binnen een paar tellen stonden de mannen met getrokken pistool aan
weerszijden van het raam. ‘Lucy, we hebben bezoek.’


Cal vloekte. ‘Houd op met die stomme citaten uit oude films, Ren, of ik
–’


‘Het is een televisieprogramma,’ verbeterde Julia hem afwezig. Haar ogen
waren strak gericht op het gordijn.


‘Ik geloof dat ik verliefd ben,’ fluisterde Renalto. ‘Een vrouw die I
Love Lucy kent…’


Koplampen schenen door de gordijnen. Even later werden autodeuren
dichtgeslagen.


Met de loop van zijn pistool duwde Renalto het gordijn een stukje opzij.
‘Verdomme, West, je bent gevolgd.’


‘Mooi niet.’


‘Twee auto’s vol met kerels in zwarte pakken,’ zei Renalto. ‘Die zijn
hier niet voor een theepartijtje.’


Er werden nog meer deuren dichtgeslagen en er klonk luid gelach.


‘Ik wist het,’ gromde Renalto. ‘Het is Jorgie met nog een stel
vechtjassen van Delgado.’


‘Wat moeten we doen?’ fluisterde Julia angstig.


‘Verdomme, de eerste auto is die van Leopold,’ merkte Renalto
geschrokken op. ‘Ze smijten iets uit de kofferbak.’


Cal vloekte en keek voorzichtig door een kier in het gordijn. ‘Wat is
het?’


‘Een grote jutezak.’


Jorgie richtte zijn machinegeweer op de zak en vuurde er een paar
salvo’s op af.’


‘Smeerlap!’ Renalto rende naar de deur.


Cal dook boven op hem, zodat ze samen tegen de grond smakten.


‘Laat me los, verdomme!’ tierde Renalto.


‘Nee,’ gromde Cal, de andere man tegen de grond drukkend. Hij kreunde
toen hij een elleboog in zijn maag kreeg, maar hij liet niet los. Als hij dat
wel deed, waren ze allemaal dood. ‘Het is te laat, Ren,’ zei hij zacht. ‘Als er
iemand in die zak zat, is hij nu dood.’


Renalto sloeg een keer hard met zijn hand tegen zijn voorhoofd.
‘Verdomme.’


Julia liep naar het raam en keek naar buiten.


Cal hoorder haar adem stokken. Meteen sprong hij overeind.


‘O, mijn god,’ bracht ze hijgend uit. ‘Cal, schiet op. Jorgie heeft een
handgranaat in een van de auto’s gegooid.’


‘Ga weg bij dat raam!’ Hij trok haar aan haar arm.


Een fractie van een seconde later, deed de explosie de lucht trillen.
Een enorme vuurbal brandde op de plek waar de auto had gestaan.


‘Liggen!’ Hij duwde haar tegen de grond en ging boven op haar liggen.


‘Renalto!’ schreeuwde Jorgie. ‘Dit is een waarschuwing. Het wordt tijd
dat je je vriend gezelschap gaat houden.’


Plotseling werd het vuur geopend op het hutje.


Julia onderdrukte een gil, hoewel de muren en de ramen de schoten leken
te weerstaan.


‘Alles is kogelvrij,’ schreeuwde Renalto boven het geratel van de
machinegeweren uit. ‘Ze komen er snel genoeg achter.’


‘Hoe haalde je het in je hoofd om naar het raam te gaan?’ Woedend keek
Cal op haar neer, zijn gezicht maar enkele centimeters verwijderd van het hare.
‘Als ik je nog eens zoiets gevaarlijks zie doen…’ Hij onderdrukte een
huivering.


Ze mocht niet zien hoe erg hij was geschrokken.


‘Ik heb het begrepen,’ zei ze, ineenkrimpend.


‘Ze halen nog meer wapens te voorschijn,’ zei Renalto. ‘Verdorie, er
komt geen einde aan. Ze hebben genoeg wapens in die kofferbak voor een heel
leger.’


‘Wat moeten we doen?’ stamelde Julia.


Renalto keek naar de opening in de vloer. ‘Dekking zoeken.’


Cal stond vlug op en trok Julia overeind. ‘Daar ga je,’ zei hij, vlak
voordat hij haar door het luik in de kamer eronder liet vallen.


‘Een, twee, drie,’ riep Renalto, en hij drukte de knop in.


De mannen doken het gat in, en het luik boven hun hoofden gleed dicht.


‘Bedek je oren!’


Julia viel op haar knieën op de cementen vloer. Een pijnscheut trok door
haar rug. Ze onderdrukte een kreet en sloeg haar handen voor haar oren.


Het hutje boven hen explodeerde.


Stof en rook vulden de lucht en sneden haar de adem af.


‘Haal adem door je neus,’ beval Cal. ‘Bedek de onderkant van je gezicht
met je blouse.’


Ze gehoorzaamde. ‘Wat was dat?’ bracht ze schor uit.


‘Een granaatwerper,’ zei Cal, en hij trok haar omhoog. ‘We komen hier
niet zo gemakkelijk weg, ben ik bang.’


‘Aangezien ze normaal gesproken graag mensen hun ledematen breken en
onthoofden, hebben we nog geluk,’ merkte Renalto spottend op. Hij haalde een
baksteen uit de muur en toetste een code in op het paneeltje erachter. ‘Laat ze
maar komen. We hebben meer dan genoeg vuurkracht.’


Een kleine deur in de muur gleed open.


 


Nadat Renalto het licht had aangeknipt, zagen ze een kamer van vijf bij
drie. De planken aan de achterste muur waren volgestouwd met wapens en munitie.
Aan de muur ertegenover bevond zich een klein keukentje, compleet met een
barretje en een paar krukken. In de verste hoek stond een keurig opgemaakt
veldbed.


Boven het veldbed hingen planken met dvd’s, maar het waren vooral de zes
beveiligingsmonitoren aan de muur naast het bed die Julia’s aandacht trokken.


‘Het stelt niet veel voor, maar het is mijn thuis,’ verklaarde Renalto.
Hij pakte een automatisch machinegeweer van de muur. ‘Zeg maar eens dag tegen
mijn kleine vriend.’


‘Dat is een slechte imitatie van Al Pacino,’ merkte Cal op. ‘En Scarface
was niet zo’n fijne film. Hij ging dood aan het eind.’ In drie stappen was hij
bij zijn vriend. ‘Heb je al deze wapens aan Kate te danken?’


‘Ja.’ Renalto. ‘Ze heeft nu eenmaal een zwak voor me.’


Kate was Cains zuster, en ze was verantwoordelijk voor de technische afdeling
van Labyrinth.


‘Dus jij werkt ook voor Labyrinth,’ zei Julia. ‘Niet voor de DEA.’


‘O, nee, dat groepje van Cain MacAlister is niets voor mij,’ zei
Renalto. ‘De agenten van Labyrinth zijn watjes. Ze gaan ergens op af en dan
maken ze weer dat ze wegkomen. Ze zijn echt van de snelle acties.’


‘En de snelle resultaten,’ merkte Cal op. Hij klonk echter niet
beledigd.


‘Bij de DEA duren de geheime operaties vaak jaren,’ vertelde Renalto.
‘Wij roken de slechteriken uit vanuit de loopgraven. En wat doen jullie?’ vroeg
hij.


‘Er is ooit tegen me gezegd dat het onze taak is om de wereld te
redden,’ antwoordde Cal honend. ‘Voor de koning en het vaderland. Geen
middenweg. Het maakt niet uit ten koste van wat. Of wie.’


‘Moet je kijken,’ zei Renalto, op een van de monitoren wijzend. Jorgie
en zijn mannen stapten in hun auto’s en scheurden weg, een grote stofwolk
achterlatend.


‘Ze bleven niet eens voor het toetje,’ zei Renalto. ‘Lafaards.’


‘We moeten hier nog steeds weg,’ zei Cal. ‘En er is maar een weg naar
buiten.’


‘Ja, dat is het nadeel van het wonen in een gat onder de grond,’ zei
Renalto.


‘Blijf jij maar hier,’ zei Cal tegen Julia. ‘We moeten eerst de weg naar
buiten vrijmaken. Zodra we dat luik openen, breekt de hel los.’ Hij pakte een
brandblusser en liep naar de andere ruimte.


Op een teken van Cal drukte Renalto op de knop. Het luik ging open en
meteen er viel brandend puin naar beneden, gevolgd door dikke rook.


Cal ging tekeer met de brandblusser om de brandende resten te doven.
Daarna kostte het hen nog bijna een uur om zich een weg te banen door de
puinhoop van verwrongen staal en gloeiend puin.


Toen Julia boven kwam, zag ze dat Renalto geknield naast de jutezak zat.
Achter hem stond Leopolds auto in lichterlaaie. Renalto pakte zijn mes en sneed
de zak open.


Julia werd wee om het hart toen ze in het schijnsel van de vlammen
Leopolds grijze haardos zag. Met knikkende knieën liep ze naar de mannen toe.


Delgado’s mensen hadden Leopold vermoord en hem bij Renalto op de stoep
achtergelaten.


Waar had Jason haar bij betrokken?


‘Je moet hier meteen weg,’ zei Cal tegen Renalto. ‘Je hebt geen idee wat
voor informatie Leopold hen heeft gegeven. Als ze erachter komen dat je nog
leeft, komen ze achter je aan.’


‘Leopold wist bijna niets over me. Hij kan ze niets belangrijks hebben
verteld.’ Renalto staarde naar de brandende auto, zonder hem echt te zien. ‘Ze
hebben hem met een knuppel geslagen. Waarschijnlijk hebben ze hem niet eens
iets gevraagd. Ze hebben hem gewoon van de straat opgepikt en hem
doodgeslagen.’


‘Je had ze niet kunnen tegenhouden, Ren,’ zei Cal zacht. ‘Delgado geeft
de voorkeur aan personeel met familie, en dan het liefst familie die in
Zuid-Amerika woont. Zo kan hij degene die zijn werk niet naar zijn tevredenheid
doet gemakkelijker straffen. Veel mensen zetten nog eerder hun eigen leven op
het spel dan dat van een familielid.’


Julia rilde. Het voelde alsof er iets duisters en smerigs door haar heen
gleed.


‘Delgado weet dat ik in de aanval ben,’ zei Cal. ‘De beste manier om hem
af te schudden is door vast te houden aan onze operatie.’


‘Welke operatie?’ vroeg Renalto.


‘We gaan Jason opsporen,’ antwoordde Cal.


Renalto lachte schamper. ‘Leuk idee, Cal, maar je loopt niet zomaar even
bij Cristo Delgado binnen om een van je mensen terug te halen. Dat is
zelfmoord.’


‘Het is geen zelfmoord, maar het wordt wel lastig,’ gaf Cal toe. ‘Ik heb
van Cain het grondplan van Delgado’s villa in Sierra de Perijá gekregen. Als
Jason daar niet is, vinden we misschien aanwijzingen waar hij zich wel bevindt.
We kunnen het beste meteen vertrekken.’


‘Ik doe mee. Die villa ligt middenin in het oerwoud, vlakbij de
Colombiaanse grens. Het is meer een vesting. Er staan metershoge muren van
geïmporteerd graniet omheen. Het huis heeft vier verdiepingen en dakpannen van
terracotta en zuilen van marmer.’


‘En een ultramodern beveiligingssysteem. Lasers, bewegingsdetectoren,
camera’s en gewapende bewakers met honden,’ vulde Cal aan.


Renalto knikte. ‘Hij leidt zijn imperium vanuit die villa. Zijn vrouw en
zijn zoon zijn er eigenlijk gevangenen. Ze worden streng bewaakt, en ze mogen
het terrein alleen op zondag verlaten, en dan nog alleen om de mis bij te wonen
in een kerkje van de Jezuïeten. Santuario de la Flor, de kapel van de Kleine
Bloem, bij de zendingspost in de buurt van de villa.’


‘Hoe lang heb je nodig om me een lijst te bezorgen van het personeel van
de villa en hun roosters? En de tijden waarop de bezorgdiensten komen?’


Renalto dacht even na en slaakte toen een zucht. ‘Zonder ontdekt te
worden? Een paar dagen. Als dat me geen moer kan schelen? Minder dan twaalf
uur.’


‘Maak er een dag van,’ zei Cal. ‘Delgado mag er best achter komen, maar
niet voordat wij hebben gevonden wat we nodig hebben.’


‘Komt voor elkaar, amigo.’ Renalto spuugde op de grond. ‘Maar eerst wil
ik Leopold teruggeven aan zijn familie.’


‘Goed,’ zei Cal. Hij dacht even na. ‘Denk je dat je aan een vliegtuig
kunt komen?’


‘Als ik mijn best doe, wel. Ben je van plan om recht voor zijn deur te
landen?’


‘Nee, maar wel voor zijn veranda. Heb je hier genoeg wapens in
voorraad?’


‘Wat ik hier niet heb, kan ik ophalen,’ zei Renalto. ‘En als je zo
dichtbij wilt komen, neem ik het hele verdomde arsenaal mee. We zullen het
nodig hebben.’


‘Prima. Dan ontmoeten we elkaar morgenmiddag op het vliegveld.’


‘Ik zal op je wachten bij de achterste hangar,’ zei Renalto vastberaden.


‘Haal geen domme streken uit, Ren.’


‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ verzekerde Renalto hem. ‘Wat gaan
jullie intussen doen?’


‘Slaap inhalen. Ik heb de afgelopen achtenveertig uur niet meer dan twee
uur slaap gehad.’ Zijn blik gleed nog een keer naar Leopold. ‘En morgen ga ik
op bezoek bij een oude vriend.’


‘Gaan wé op bezoek bij een oude vriend,’ verklaarde Julia.


‘Klopt.’ Even keek hij haar onderzoekend aan. ‘Maak je geen zorgen,
Julia. Je aanwezigheid is vereist bij deze ontmoeting.’


 


Twee uur later was ze nog niet veel meer te weten gekomen over de
ontmoeting die Cal de volgende dag had gepland.


Voordat hij onder de douche was gestapt, had hij haar opgedragen om de
deur niet open te doen, om in de buurt te blijven van de slaapkamer en om weg
te blijven van het balkon en de ramen.


Als hij haar had verteld waar hij zijn wapen bewaarde, dacht ze bij
zichzelf, zou ze hem waarschijnlijk neerschieten. In gedachten verzonken liep
ze naar de open haard. Op een koude avond zou een warm vuurtje ervoor zorgen
dat de kamer niet alleen gezellig was, maar ook romantisch.


‘Een leuk huis, maar een foute man,’ mompelde ze, een la opentrekkend
van de grenen ladekast. Ze had verwacht dat hij leeg zou zijn, zoals de
kledingkast waarin ze haar nieuwe kleding had opgehangen. Er lagen echter
keurige stapeltjes truien in verschillende kleuren en stijlen in.


De subtiele geur van frisse citroen en Oosterse specerijen overviel
haar. Ze groef tussen de truien totdat ze het kleine groene flesje onder in de
la vond. Snel bracht ze het flesje naar haar neus. Ja hoor, het was Jasons eau
de cologne. Het was alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Ze stond te
wankelen op haar benen.


Wat een verraad.


Calvin had haar naar Jasons appartement gebracht.


Ze stormde de badkamer binnen en rukte het douchegordijn opzij. ‘Dit is
Jasons appartement, hè?’ Het verraad voedde de pijn die ze in haar hart voelde,
maar ze zorgde ervoor dat haar gekwetstheid niet doorklonk in haar stem. ‘Ik
heb dit gevonden.’


Langzaam draaide hij de waterkraan dicht. Nadat hij een handdoek van het
rek had gepakt, wierp hij een blik op het flesje. Zonder te moeite te nemen
zich eerst af te drogen, wikkelde hij de handdoek om zijn heupen. ‘Wat maakt
het voor verschil?’ Hij liep langs haar heen de badkamer uit.


Ze volgde hem naar de slaapkamer. ‘Verdomme, Cal. Waarom heb je het niet
tegen me gezegd?’


‘Dit was niet zijn appartement, Julia. Het was een safe house, waar hij
kon verblijven als hij in het land was.’ Met zijn rug naar haar toe rommelde
hij in de middelste la en haalde er een witte boxershort uit.


‘En hij was hier heel wat vaker dan in de States,’ merkte ze op.


‘Het is gewoon de beste plek om je op zo’n korte termijn onder te
brengen. Niemand kan het vinden.’ Hij begon zijn handdoek los te maken, maar
stopte toen ze zich niet omdraaide.


Ze sloeg haar armen over elkaar en wachtte.


Hij haalde zijn schouders op en liet de handdoek op de grond vallen.
Daarna stapte hij snel in de boxershort.


‘Dat is geen antwoord op mijn vraag,’ drong ze aan. Ze kon haar blik
niet van hem afhouden. Het was zoiets intiems om je in het bijzijn van de ander
aan te kleden. Ze onderdrukte een huivering van verlangen en keek hem streng
aan. ‘Waarom heb je me niet verteld dat Jason hier woonde?’


‘Misschien omdat ik zo’n gesprek als dit wilde voorkomen,’ zei hij,
zichzelf verwensend omdat hij er niet aan had gedacht om Jasons spullen weg te
bergen.


‘Wat bedoel je daar nou weer mee, verdomme?’ De klamme hitte in het
appartement maakte dat haar pyjama tegen haar huid plakte.


Hij nam haar gele hemdje en haar schoongeboende gezicht in zich op. Haar
wangen waren rood van drift en haar ogen glinsterden. Haar katoenen
pyjamabroek, die bezaaid was met kleine roze bloemetjes, hing laag op haar
heupen. De aanblik van haar zachte huid vlak boven de tailleband ontstak het
vertrouwde vuurtje van begeerte in zijn onderbuik.


Geërgerd veegde hij het water van zijn gezicht met de handdoek. ‘Dat ik
al vermoedde dat je emotioneel zou worden als je wist dat je verbleef in een
appartement dat hij heeft gebruikt.’


‘Ik ben alleen emotioneel vanwege het feit dat jij informatie
achterhoudt.’


De bijna onmerkbare hapering in haar stem raakte hem diep. Hij verstarde
toen hij de kwetsbare klank hoorde, die hij slechts eenmaal eerder had gehoord.
Verdomme. ‘Laat het los, Julia.’


Woede, begeerte en uitputting beukten tegen de muur die hij om zich heen
had opgetrokken om haar op afstand te houden.


‘Dat heb ik al een keer gedaan.’ Plotseling hadden ze het niet meer over
het appartement maar over het verraad van een jaar geleden. ‘Deze keer kan het
niet. Er staat te veel op het spel.’


‘Er staat te veel op het spel,’ herhaalde hij met een treurig trekje om
zijn mond. Zonder erbij na te denken, omvatte hij haar wang met zijn hand.
‘Meer dan je weet,’ fluisterde hij, haar aankijkend met een intense blik. ‘Je
hebt me hierbij gehaald om je te helpen, weet je nog? De vraag is nu of je me
voldoende vertrouwt om mijn taak goed uit te voeren.’


‘Vertrouwen heeft hier niets mee te maken. Het was je taak om me te
beschermen, en verder niets.’ Tranen van vernedering prikten achter haar
oogleden.


‘Vertrouwen heeft hier juist alles mee te maken.’ Het volgende moment
wendde hij zich abrupt van haar af. Hij haalde zijn zoemende mobieltje uit zijn
zak en nam op. ‘West.’


‘Met Cain.’ Cains stem klonk geïrriteerd. ‘Ik heb informatie over de
geluidsopname die je voor ons hebt achtergelaten. Er stond verder niets in het
geheugen. De man was gestopt met praten voordat zij de recorder afzette.’


‘Weet je dat zeker?’ vroeg Cal.


‘Ja,’ snauwde Cain. ‘En de stem op de opname is niet die van Delgado.’


Hij nam even de tijd om de boodschap te verwerken en keek naar Julia.


Slimme meid.


‘Was het een van zijn mensen?’ vroeg hij.


‘Nee,’ antwoordde Cain. ‘Toen we erachter kwamen dat het Delgado niet
was, heb ik mijn mensen aan het werk gezet.’


Nieuwsgierigheid temperde Cals begeerte. ‘En?’


‘Het is de bewaker van haar appartementencomplex. Ene Curtis Matthews.
Julia heeft hem honderd dollar betaald om de opname voor haar te maken.’


‘Curtis Matthews.’ Hij kon zich de man wel herinneren. ‘Een oude opa die
de dagen aftelt tot zijn pensioen.’


Zwijgend draaide Julia zich om.


‘Klopt,’ bevestigde Cain. ‘Je weet wat dit betekent, hè?’


‘Ja,’ zei Cal met zijn ogen strak gericht op Julia, die op de rand van
het bed was gaan zitten. ‘Het is tijd voor een paar antwoorden,’ voegde hij er
op vlijmscherpe toon aan toe.


 ‘Die idioot heeft opgehangen,’ zei Cain MacAlister boos.


‘Had je dan iets anders verwacht?’ vroeg Jon Mercer.


‘Nee.’ Hij leunde achterover in zijn leren stoel. ‘Goed, Jon, ik heb
gedaan wat je van me vroeg. Vertel me nu maar eens waarom ik het heb gedaan?’


Jon glimlachte flauwtjes. ‘Calvin zal goed op Julia passen, Cain.
Vertrouw me.’ Hij fronste zijn witte wenkbrauwen en knikte Cain geruststellend
toe. ‘Hij is de beste man voor de klus. Hij zal zorgen dat ze in leven blijft,
zelfs als ze vast van plan is om te zorgen dat ze wordt vermoord.’


‘En de MONGREL?’


‘Als ze weet waar hij is, vinden we hem niet voordat zij wil dat we hem
vinden,’ antwoordde de president. ‘Die meid is verdomd slim.’


Cain hoorde de trots in zijn stem. ‘Slimmer dan goed voor haar is,’
merkte hij op.


‘Misschien. Maar dat bedrog met die tien miljoen dollar heeft het hem
gedaan, of niet soms?’


‘Hoe wist je dat er geen losgeld werd gevaagd?’ vroeg Cain.


‘Een gok. Toen we eenmaal wisten dat de losgeldeis een valstrik was,
wisten we dat ze geen reden had om geld achterover te drukken.’


Cain gromde. Hij vertrouwde het instinct van de president meer dan dat
van wie dan ook.


Jon Mercer had tien jaar van zijn leven doorgebracht in het oerwoud,
vechtend tegen de Vietcong. ‘Ik moet toegeven dat als ze niet voor jou werkte
–’


‘Vergeet het maar, Cain. Je mag haar niet inlijven bij Labyrinth,’ zei
Mercer grinnikend.


‘Als ze straks terechtstaat voor hoogverraad, moet je haar misschien
delen met de gevangenis.’ Er zat niet echt dreiging achter zijn woorden. Of
Cain het leuk vond of niet, Julia Cutting was familie.


Familie van Jon Mercer.


‘Zover komt het niet,’ zei Mercer zorgeloos. ‘Ik heb genoeg touwtjes
waar ik aan kan trekken.’


‘Oké, voor de draad ermee, Julia.’


‘Waarmee?’


‘Met de waarheid, verdomme.’ Nijdig smeet hij zijn telefoontje naast
haar op het bed.


‘Jij eerst,’ snauwde ze.


‘Je hebt tien tellen om uit te leggen waarom de bewaker van je appartementencomplex
zich heeft voorgedaan als Cristo Delgado.’


‘Heb je de opname laten analyseren?’ Ze kwam overeind, om minder in het
nadeel te zijn. ‘Vertel me niet dat je me niet vertrouwde, Cal.’


‘Je tijd is op.’ Hij pakte haar ruw bij de arm en trok haar naar zich
toe.


‘Heb jij me niet net een hele preek gegeven over vertrouwen?’ vroeg ze
boos. ‘Ik moest ervoor zorgen dat je me zou meenemen. Als je dacht dat ik in
gevaar was –’


‘Je wist dat ik naar Caracas ging,’ onderbrak hij haar. ‘Hoe?’


‘Jon Mercer heeft jouw dossier en dat van Jason bekeken,’ antwoordde ze.
‘Hij heeft dat buiten mijn medeweten gedaan, met behulp van Cains secretaresse,
zodat ik er niet achter zou komen. Toen ik het toch te weten kwam, ben ik op
onderzoek uitgegaan.’


‘O ja?’ vroeg hij honend.


‘Ik heb Jon Mercers bureau doorzocht,’ zei ze snel. ‘En zijn koffertje.’


‘En het verhaaltje over dat dossier in je appartement.’


‘Dat was niet waar.’


Hij knikte. ‘Dat verklaart waarom je niet bent ontvoerd door Delgado’s
mensen.’


‘Inderdaad.’


‘Nam je meteen aan dat ik op Jasons zaak zou worden gezet, nadat je die
dossiers had gevonden?’ vroeg hij.


‘Nee. Ik wist alleen dat je bij Jason in het krijt stond. President
Mercer heeft jouw naam niet genoemd. Je dossier was gelicht, en dat was mijn
enige aanknopingspunt. Wisten zij ook dat je Jason nog een wederdienst was
verschuldigd?’


‘Nee.’ Hij voelde zich zo schuldig over die leugen, dat hij haar arm
losliet.


In werkelijkheid had Cain gedacht dat die wederdienst Cal het perfecte
excuus gaf om dichtbij Jason in de buurt te komen, zodat hij hem kon
elimineren, als dat nodig was. Jason zou zonder meer geloven dat Cal goede
bedoelingen had. Hij zou hem de kans geven om dichtbij hem te komen, en
erachter te komen waar de MONGREL zich bevond.


‘Was het dan toeval?’ vroeg ze.


‘Niet echt. Toen ik nog bij de M16 zat, heb ik veel tijd doorgebracht in
het oerwoud van Zuid-Amerika. Dat wisten Cain en Mercer. Daarom was ik in hun
ogen de ideale oplossing voor hun probleem,’ zei hij. ‘Maar besef je wel wat
voor schade je met die leugens had kunnen aanrichten?’


Hij schudde zijn hoofd. ‘Het had Jason zijn leven kunnen kosten, als hij
nog leeft. Je had zelf ook kunnen omkomen, en met jou zo nog zes anderen.’


‘Dat realiseer ik me. Maar het was een risico dat ik moest nemen,’ zei ze
zacht.


‘Dat blijkt.’ Hij kruiste zijn armen over zijn borst. ‘En het geld dat
je van de regering hebt gestolen?’


‘Er is geen rekening met tien miljoen erop.’


Zijn gezichtsuitdrukking bleef ondoorgrondelijk. ‘Vertel me eens iets
wat ik nog niet weet, liefje.’


‘Wist je het?’ vroeg ze verbaasd.


‘Ik vermoedde het toen Cain vertelde dat hij het geld niet kon
natrekken.’


‘Knap hoor,’ zei ze met een wrang lachje.


‘Hoe kon Delgado dan weten dat je eraan kwam?’


‘Geen idee,’ zei ze eerlijk. ‘Ik heb het alleen aan jou verteld.’


‘Jason was degene die je hierbij heeft gehaald.’ Hij klemde zijn kaken
zo hard op elkaar dat het pijn deed. ‘Verdomme, ik had het kunnen weten. Die
smeerlap!’


‘Bedoel je dat hij me erin heeft geluisd? Dat hij Delgado heeft verteld
dat ik onderweg was?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet. Ik mocht alleen
contact opnemen met Delgado als ik Jason niet op een andere manier kon helpen.’


‘Zeg dat nog eens,’ siste hij. ‘Zei je dat je van plan was om contact op
te nemen met Delgado?’ Zijn woede was bijna tastbaar.


‘Alleen als al het andere was mislukt,’ zei ze verdedigend.


‘En aangezien je die tien miljoen dollar niet hebt,’ zei hij langzaam,
‘moest je iets anders hebben dat je als ruilmiddel kon gebruiken. Wat had je
daarvoor in gedachten, Julia?’ Maar hij wist het al.


‘De MONGREL,’ gaf ze toe.


‘Hoe heb je die in vredesnaam te pakken gekregen?’


‘Ik heb hem niet echt in mijn bezit,’ zei ze zacht.


‘Maar je weet waar hij is?’


‘Nee.’ Het was slechts de halve waarheid. Ze had wel een idee, maar ze
was er nog niet aan toe om die informatie met hem te delen. ‘Tenminste, ik weet
het niet zeker.’


Cal deed een stap naar toe, waardoor ze was gedwongen naar hem op te
kijken. ‘Heeft Jason je verteld waarom hij die technologie heeft gestolen?’


‘Als een levensverzekering. Of om mee te onderhandelen. Het was een
hectisch gesprek. Hij moest zich haasten om op tijd te zijn voor zijn vlucht
naar Caracas.’ Ze wreef over haar voorhoofd om hem te laten geloven dat ze
hoofdpijn had. ‘Het duurde een paar minuten voordat ik besefte dat ik hij het
was. Ik had hem al zo lang niet meer gesproken.’


Hij pakte haar hand en rukte hem weg van haar voorhoofd. ‘Je denkt toch
niet dat ik daar ook maar een woord van geloof? Ik weet maar al te goed dat je
je iedere lettergreep van dat gesprek herinnert. Daar ben je op getraind;
anders zou je niet voor Jon werken.’


‘Je zult het wel moeten geloven, Cal, want ik weet het echt niet meer.’
Ze plofte weer neer op het bed.


‘Ben je hier wel eens eerder geweest?’


‘Nee. Ik ging nooit naar hem toe als hij in het buitenland was. Zo’n
soort relatie hadden we niet,’ antwoordde ze. ‘Ik heb ook overwogen om zijn
ouders te bellen, maar die weten nog minder over hun zoon dan ik. En ik ben
maar een paar jaar met hem getrouwd geweest.’


‘En van die jaren heeft hij het grootste gedeelte doorgebracht in het
veld,’ merkte hij op. ‘Ben je daarom niet van hem gescheiden?’


‘Nee.’ Plotseling had ze er genoeg van om zich voor de waarheid te
verstoppen. ‘Hij is van mij gescheiden.’


Met een ruk wendde hij zijn hoofd naar haar toe.


‘Hij is van me gescheiden, en daarna is hij bij de DEA gegaan.’ De
woorden lieten een bittere smaak na in haar mond.


‘Maak je er niet een te groot drama van? Je laat het klinken alsof de
DEA net zoiets is als het vreemdelingenlegioen.’


‘Voor hem was dat ook zo,’ merkte ze vinnig op. ‘De DEA, Labyrinth, M16;
is het niet één pot nat?’


De beschuldigende ondertoon van haar woorden ontging hem niet. ‘Ik was
je geliefde, niet je echtgenoot. Dat was een groot verschil.’


‘Toen jij in mijn leven kwam, dacht ik dat ik had geleerd waar het om
ging in de liefde.’ Haar keel zacht dichtgeschroefd van gêne, maar ze wist dat
ze er beter mee voor de draad kon komen. ‘Ik had het fout.’


‘Wij waren fout, Julia,’ zei hij. ‘Het zou tussen ons nooit hebben
gewerkt.’


‘Daar zijn we het dan in elk geval over eens.’


‘Inderdaad,’ zei hij, zich omdraaiend. ‘Neem jij het bed maar, dan ga ik
op de bank.’


‘En morgenochtend?’


‘Dan gaan we Jason redden.’


 







 


Hoofdstuk 7


 


 


 


 


Esteban Alvarez stond boven aan de trap naar het terras en sloeg het
tafereel voor hem gade.


In het midden van de binnenplaats lag een groot rechthoekig zwembad. Het
wateroppervlak, dat van onderaf werd verlicht, leek naadloos over te gaan in de
oceaan die erachter lag. De kleine witte lichtjes die in de bomen en de struiken
om het gazon hingen, zorgden voor een sprookjesachtige sfeer. Op de achtergrond
speelde een orkest zachtjes Chopin. Esteban wist dat de dirigent het tempo en
het volume pas zou opvoeren als hij zijn gasten had begroet en het feest had
geopend.


‘Hallo, Esteban,’ zei een zachte vrouwenstem.


‘Hallo, Tessa. Ik ben blij dat je hebt besloten om vanavond bij me te
zijn.’


‘Dat is toch mijn taak, schat,’ zei ze glimlachend.


Tessa Reynar was nog geen dertig. Ze had een volmaakt gezicht met grote
blauwe ogen en lichtblond haar. Met haar rondingen waar Venus jaloers op zou
zijn, bracht ze mannen al in verrukking door gewoon langs te lopen.


Ze droeg een strakke jurk van blauw satijn. ‘Ik heb een glaasje
champagne voor je meegenomen,’ zei ze, hem een van de twee flûtes overhandigend
die ze in haar handen had.


Ze werkte voor hem sinds de mislukte moordaanslag die er vier jaar
geleden op hem was gepleegd. Destijds was ze werkzaam geweest in het ziekenhuis
waarin hij was opgenomen. Door gebruik te maken van haar netwerk had ze het
voor elkaar gekregen om hem vlak voor zijn ontslag nog even te spreken te
krijgen.


Nadat ze hem haar voorstel had gedaan, had hij haar meteen benoemd tot
zijn zakelijk leider, omdat hij erg onder de indruk was geraakt van haar. Ze
had erop gestaan dat hun relatie strikt zakelijk bleef. In ruil daarvoor had ze
hem beloofd dat ze zijn inkomen in een jaar zou verdubbelen. Bovendien kon ze
in vijf jaar zorgen dat zijn zaken een legale status kregen.


Zijn inkomen was meer dan verdubbeld. En hoewel hij Tessa erg
aantrekkelijk vond, was hij intelligent genoeg om ervoor te kiezen om zaken en
plezier niet met elkaar te combineren. Lichamelijke genoegens kwamen en gingen,
maar een briljant zakelijk leider zoals Tessa, was haar gewicht in goud waard.


‘Cal West is terug in Caracas.’ Zijn toon was nonchalant, maar hij hield
haar scherp in de gaten om haar reactie te peilen. ‘Met de ex-vrouw van Jason
Marsh.’


‘Echt?’ Ze nipte van haar champagne. ‘Wanneer zijn ze aangekomen?’ Ze
wist wel beter dan hem te vragen hoe hij aan die informatie kwam.


‘Gisteren,’ zei hij.


‘Dat is een beetje dom van Mr. West,’ merkte ze op. ‘Weet Cristo het
al?’


‘Ja, maar daar is hij op een vervelende manier achtergekomen.’ Hij
zwaaide naar een echtpaar dat het terras op liep. ‘Cristo’s mensen wilden haar
vandaag oppikken, maar West schopte hun pannen in de war.’


‘Leeft de vrouw nog?’ vroeg Tessa.


Hij lachte smakelijk. ‘Interesseert mij dat iets?’


‘Ja, want alles wat met Cristo te maken heeft, interesseert je. Vooral
omdat hij op dit moment een hooggeplaatste agent van de DEA gevangen houdt. Dat
kan gevolgen hebben voor onze plannen, als president Mercer besluit om zich
boos te maken over het lot van een van zijn mensen.’


‘Lieve schat, ik weet niet of ik het wel leuk vind dat je me zo goed
kent.’


‘Ik weet nog iets,’ vervolgde ze. ‘Het enige waardoor jij je
onderscheidt van je vriend Cristo is het feit dat jij wel beschaafd bent
gebleven.’


‘En moet je eens zien wat dat me heeft gebracht.’ Afwezig raakte hij het
litteken op zijn keel aan.


‘Een imperium?’ vroeg ze spottend. ‘Wees eerlijk, Esteban. Sinds je die
kogel in je keel hebt gekregen, verandert alles wat je aanraakt in goud.’


‘Misschien. Maar er is meer in het leven dan geld.’


‘Zegt iemand die erin zwemt.’


Lachend bood hij haar zijn arm. ‘Genoeg over zaken. De gasten hebben
mijn aandacht nodig.’


Ze legde haar hand op zijn elleboog en liep met hem mee de trap af.


De dirigent zag het en zette een intro in.


Alle aanwezigen draaiden zich om en keken naar het paar dat op de
onderste trede van de trap stond.


Esteban wachtte totdat het applaus was weggeëbd. ‘Dames en heren. Ik wil
u allemaal bedanken dat u naar mijn kleine bijeenkomst bent gekomen.’


Het was een gemengd publiek van politici en andere invloedrijke mensen
uit de Verenigde Staten, en Zuid-Amerikanen. Iedereen voelde zich op zijn
gemak, omdat er nergens paparazzi te bekennen waren.


Esteban hief zijn champagneglas. ‘Op een nieuw begin,’ zei hij luid.


Vanuit haar ooghoeken zag Tessa dat er twee mensen uit de schaduw tussen
de bomen naar voren kwamen.


‘Je hebt onverwachte gasten.’ Met haar flûte wees ze in de richting van
de palmbomen. ‘Voor de zoveelste keer hoef je je weer eens niet erg in te
spannen om te krijgen wat je wilt.’


‘Wat bedoel je?’ vroeg hij verbaasd.


‘Calvin West heeft zojuist zijn entree gemaakt op je feestje. En als ik
me niet vergis, is de dame die hij bij zich heeft Julia Cutting.’


Verbluft volgde hij haar blik. ‘Wat een arrogante vent. Weet hij dan
niet dat de helft van de mensen hier hem zal herkennen?’


‘Die herkenning is dan wederzijds, volgens mij,’ verklaarde ze.
‘Misschien wil hij overlopen naar de duistere kant.’


Esteban bekeek de vrouw. Ze zag er beeldschoon uit in haar strakke korte
jurk van zijde in de kleur van rijpe bosbessen. ‘Calvin West die overloopt naar
de duistere kant?’ zei hij peinzend. ‘Hm, het is mogelijk. We komen er snel
genoeg achter. En dat geldt ook voor een paar andere zaken.’


‘Zoals?’


‘Om te beginnen wil ik wel eens weten hoe hij langs mijn beveiliging is
gekomen.’


‘Dit is een onverwacht genoegen.’ Esteban leunde achterover op de bank
en sloeg zijn benen over elkaar. Zijn woorden schuurden als ijzerschaafsel
tegen zijn stembanden.


Een van Estebans bewakers fouilleerde Cal. Toen hij vervolgens op Julia
af liep, blokkeerde Cal hem de doorgang.


‘Laat die formaliteit maar zitten, Stefan,’ zei Esteban zacht. ‘Ik
geloof niet dat je je zorgen hoeft te maken over Miss Cutting.’ Hij wendde zich
tot Cal en Julia. ‘Ga zitten, alstublieft.’


Hij wachtte totdat ze in de loveseat tegenover hem hadden plaatsgenomen.
‘Ik neem aan dat het niet nodig is om u uit voorzorg de handboeien om te doen?’


‘Als dat wel zo is, hoef ik ze ook niets te drinken aan te bieden,
Esteban,’ zei Tessa, plaatsnemend op een stoelleuning. ‘Heeft er iemand dorst?’
vroeg ze glimlachend.


‘Ik wil graag het gebruikelijke, Tessa,’ zei Esteban. ‘Mr. West, Ms.
Cutting, mag ik u mijn zakelijk leider voorstellen… Tessa Reynar.’


‘Hallo,’ zei Julia, haar hand uitstekend.


Tessa liep naar haar toe en schudde haar de hand. ‘Hallo,’ zei ze met
een glimlach.


Julia voelde dat de begroeting oprecht was en beantwoordde haar
glimlach.


Cal wierp Tessa alleen een vluchtige blik toe.


Tessa liep naar de bar. ‘Wat kan ik inschenken?’


‘Zo lang blijven we niet,’ zei Cal. ‘Je hebt iets wat ik nodig heb,
Alvarez. Iets wat ik zo hard nodig heb dat ik bereid ben om met de duivel te
onderhandelen.’


‘En dan ben ik zeker de duivel,’ merkte Esteban op.


‘Wat had je dan gedacht, Esteban,’ zei Tessa, hem een biertje
overhandigend. Vervolgens hield ze hem de sigarendoos voor.


‘Dank je, lieverd.’


‘Wilt u ook een sigaar, Mr. West?’ vroeg Tessa.


‘Nee, bedankt.’


‘In aanmerking genomen dat u als diplomaat voor de Britse regering hebt
gewerkt, had ik verwacht dat u wel beter zou zijn in onderhandelen,’ verklaarde
Esteban. ‘Het is niet handig om te zeggen dat u iets zo hard nodig hebt.’ Hij
knipte het puntje van zijn sigaar af. ‘Ben je dat met me eens, Tessa?’


‘O, volgens mij weet Mr. West heel goed wat hij doet. Ik ken niet veel
mensen die het zouden presteren om onuitgenodigd op je feestje te komen en een
halfuur later al met je aan de borrel te zitten, Esteban. Jij wel?’


‘Hm.’ Esteban stak zijn sigaar aan en nam een paar korte trekjes. ‘Mijn
nieuwsgierigheid heeft het wel eens vaker gewonnen van mijn gezond verstand.
Cristo zou u hebben gemarteld vanaf het moment dat u het gazon op was gelopen,
West. Maar ja, hij is dan ook een barbaar.’


‘Als ik je nou eens vertel dat ik je de kans van je leven kom
aanbieden?’


‘Ik luister,’ zei Esteban zacht.


‘President Mercer kan je bondgenoot worden,’ zei Cal. ‘Ik heb de
mogelijkheid om dat te laten gebeuren.’


Esteban lachte schamper. ‘En wat wilt u daarvoor terug, Mr. West? Geld?’


‘Ik wil dat u Julia de komende week in bescherming neemt.’


‘Wat?’ riep Julia, opspringend van de bank. ‘Ben je gek geworden?’


Esteban lachte nogmaals. ‘Ik moet het met Ms. Cutting eens zijn. U
beseft toch wel dat u de persoonlijk secretaresse van de president van de
Verenigde Staten onder de hoede plaatst van een, o, wat heb ik een hekel aan
die term, drugsbaron?’


‘Dat is inderdaad mijn voorstel,’ zei Cal kalm.


‘Nee.’ Haar stem was zacht, maar had een vlijmscherpe klank. ‘Ik heb je
verteld dat ik met je mee moet –’


‘En ik heb al gezegd dat daar niets van in komt,’ beet hij haar toe.
‘Delgado heeft zich in de kaart laten kijken. Hij zal Jason niet vermoorden
totdat hij heeft wat hij van hem wil hebben.’ Hij boorde zijn blik in die van
Esteban. ‘Nou?’


‘Is er een betere manier om geloofwaardig te zijn als bonafide zakenman
dan Ms. Cutting tegen Cristo te beschermen?’ vroeg Tessa aan Esteban.
‘President Mercer zou bij je in het krijt staan.’


‘Het is een interessant idee,’ zei Esteban. ‘Maar voordat ik het in
overweging neem, heb ik nog een paar vragen.’


‘Ik had niet anders verwacht,’ verklaarde Cal.


‘Waarom wilt u Jason Marsh zo graag hebben? Hij is al gecompromitteerd.’


Met een verbeten trek om zijn mond dacht Cal na. ‘Lang geleden was Jason
voor Delgado wat Jorgie nu is,’ zei hij ten slotte. ‘Hij was het hoofd van de
beveiliging, toen er een aanslag op Delgado’s leven werd gepleegd.’


‘Dat weet ik nog. Hij werd twee dagen nadat ik dit had gekregen
neergeschoten,’ zei Esteban, op zijn keel wijzend.


‘Sommige mensen zeiden dat jij erachter zat,’ merkte Cal op. ‘Dat je hem
wilde terugbetalen omdat je bijna dood was geweest.’


‘Die mensen hebben het mis. Het was een aanslag door een kleiner kartel.
Hun leider dacht dat het een goed moment was om toe te slaan omdat de Trifecta
was verzwakt. Als ik achter Cristo aan was gegaan, was hij dood geweest,’ zei
Esteban nuchter. ‘Daar had ik geen reden toe. Er was geen hard bewijs dat
Cristo achter de aanslag op mijn leven zat.’


‘Delgado heeft drie dagen in het ziekenhuis gelegen om te herstellen van
zijn verwondingen. Ik werd op hem afgestuurd om het karwei af te maken.’


‘Had u alleen opdracht om hem te doden?’ vroeg Esteban.


‘Nee, ik moest jou ook elimineren,’ gaf Cal toe. ‘Maar daar ben ik nooit
aan toe gekomen. Ik was al verraden voordat ik uit het vliegtuig stapte. We
hadden een mol in huis.’


‘En hoe past Jason in dit scenario?’ vroeg Esteban.


‘Hij heeft mijn leven gered.’


‘Dus je bent hem een wederdienst verschuldigd. Simpel genoeg,’
verklaarde Tessa. Vervolgens keek ze naar Julia. ‘Of misschien toch niet.’


‘Het maakt niet uit, lieverd. Om de een of andere reden geloof ik dat
Mr. West oprecht is.’ Esteban doofde zijn sigaar. ‘De dag voordat Jason
verdween heeft hij me nog gebeld. En net als u, bood hij me iets heel
waardevols aan. Een stukje technologie, om precies te zijn.’


‘Ga verder,’ zei Cal kalm.


‘Ik geloof dat uw regering het de MONGREL noemt,’ vervolgde Esteban.
‘Marsh bood me de MONGREL aan in ruil voor het lijk van Cristo Delgado.
Natuurlijk moest ik zijn aanbod afwijzen.’


‘Omdat Delgado je vriend is.’


Esteban lachte schamper. ‘Nee, we zijn geen vrienden, maar onze
territoria grenzen wel aan elkaar. En dat maakt de situatie lastig. Ik heb het
aanbod van Marsh niet aangenomen omdat ik dat apparaat toch niet had kunnen
houden. Niet als ik wilde dat Jon Mercer geloofde dat ik een bonafide zakenman
was.’


‘Je had het kunnen aannemen en het dan aan Mercer kunnen teruggeven.’


‘Mercer zou nooit hebben geloofd dat ik de MONGREL niet zelf had
gestolen en grondig had onderzocht voordat ik hem teruggaf. Hij zou alleen maar
extra zijn best hebben gedaan om me ten val te brengen.’ Hij lachte grimmig.
‘De vraag is waarom Marsh van zijn eigen regering zou stelen om Cristo’s dood
te kopen,’ voegde hij eraan toe.


‘Ik heb geen idee,’ zei Cal eerlijk. ‘En aangezien ik de MONGREL niet
heb, zul je genoegen moeten nemen met het goede woordje dat ik voor je zal doen
bij president Mercer.’


‘Ik moet erover nadenken, West. Over de knelpunten en de voordelen. Al
moet ik toegeven dat u het moeilijk voor me maakt om te weigeren.’


‘Ik bied je wraak en een sluiproute naar legaliteit aan. En dat allemaal
voor een beetje bescherming,’ zei Cal. ‘In de regering zitten te veel mensen
die bij Cristo op de loonlijst staan. Jij bent de enige die voldoende
betrouwbare mensen heeft om Julia’s veiligheid te waarborgen.’


Esteban keek naar Tessa. ‘Wat denk jij ervan?’


‘Of hij is een fantastische onderhandelaar, of hij is verliefd op haar.
Of allebei.’
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‘Ik blijf niet bij Alvarez,’ zei ze nijdig. ‘Waarom heb je me niet
eerder over dat plan van je verteld?’


‘Daar had ik geen tijd voor.’


Ze mompelde iets lelijks.


Met een ruk draaide hij zijn hoofd om. ‘Wil je dat nog eens voor me
herhalen?’ vroeg hij dreigend.


‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘Maar ik heb het gevoel dat je plan het
gevolg is van ons gesprek van gisteravond.’


‘En als dat zo is?’ Hij haalde zijn schouders op.


‘Je kunt het niet maken om me achter te laten,’ zei ze, blozend van
vernedering. ‘Je kunt het niet rechtvaardigen, Cal.’


‘Ik hoef niets te rechtvaardigen, Julia. Ik probeer alleen deze operatie
af te ronden. Renalto en ik hebben geen tijd te verliezen. Jij zou alleen maar
vertraging opleveren.’


‘Ik geloof dat je vergeet dat Delgado denkt dat ik de MONGREL heb.’


‘Dat denkt Esteban ook,’ zei hij waarschuwend. ‘En wat hij ook heeft
gezegd, ik weet zeker dat hij Jasons aanbod maar al te graag wilde aannemen.
Legaal of niet, Esteban is niet dom. Het is alleen niet gebeurd omdat Jason
plotseling is verdwenen.’


‘Wist je dat al voordat je de helft van Estebans beveiligingsteam
uitschakelde met Renalto’s verdovingspijltjes?’ vroeg ze.


Hij knikte onverschillig. ‘We moeten Jason bevrijden voordat Cristo
beseft dat jij niets hebt. Daarom blijf jij hier bij Alvarez, zodat je mij niet
in de weg loopt.’


‘Je vertelde de waarheid aan Esteban, hè? Je staat bij Jason in het
krijt omdat hij je leven heeft gered.’


‘Ik sta bij veel mensen in het krijt, Julia,’ zei hij onaangedaan. ‘Niet
alleen bij Jason.’


‘Maar Jason drukte me op het hart om naar jou toe te gaan. Hij wilde dat
jij me zou beschermen.’


‘En dat brengt ons weer op je verhouding met je ex-man,’ zei hij met een
wrang lachje.


Ze negeerde hem. ‘Hij vertrouwt je, Cal. Waarom?’


‘Kennelijk vertrouwt hij me niet genoeg om me te vertellen over de
moeilijkheden waarin hij verzeild is geraakt.’ Met zijn handen wreef hij over
zijn gezicht.


Voor het eerst zag ze hoe moe hij eruitzag.


‘We waren geen vrienden,’ vervolgde hij. ‘Dat is onmogelijk als je
allebei… een verhouding hebt met dezelfde vrouw.’


‘Mijn verhouding met Jason was heel oppervlakkig,’ merkte ze op.


‘Dat heeft hij me verteld.’


‘Echt?’ Geschokt keek ze hem aan. ‘Wanneer?’


‘Een paar weken nadat wij uit elkaar waren gegaan, kwam ik hem tegen in
een Engelse kroeg in Washington, die van een vriend van mijn vader is. Jason
beschuldigde me ervan dat ik emotionele spelletjes met je speelde, en sloeg me
daarna op mijn gezicht.’


Ze herinnerde zich dat ze Cal kort daarna had gezien met een dicht oog,
een dikke wang en een gespleten lip. Hij had haar verteld dat hij die had
opgelopen bij een mislukte missie.


‘Heb je teruggeslagen?’


‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Geloof het of niet, maar er zijn bepaalde codes
waar mannen zich aan houden.’


‘En een van die codes is dat je je in elkaar moet laten slaan door een
ex-echtgenoot?’ vroeg ze spottend.


‘Op dat moment gaf ik hem gelijk.’ Hij ging heel dicht bij haar staan.
‘Je was een middel om mijn doel te bereiken. Niets meer en niets minder. Maar
zelfs ik moest toegeven dat het over de grens ging om je te gebruiken om
toegang tot je computer te krijgen.’


Ze was zo verbaasd dat ze hem alleen maar kon aanstaren. Cal had nog
nooit blijk gegeven van zoveel menselijkheid. Als ze niet met hem meeging,
moest ze hem vertellen dat Argus de zoon was van Jason, besefte ze, ondanks
haar belofte aan Jason. ‘Cain had iedereen kunnen sturen. Waarom heeft hij jou
gestuurd, Cal?’


‘Een paar maanden nadat we elkaar in die kroeg waren tegengekomen, liep
Jason over naar de andere kant. Cain kwam er pas achter nadat het prototype van
de MONGREL was verdwenen. Omdat Jason had geholpen met de ontwikkeling van het
apparaat, was hij de hoofdverdachte.’


‘Jason is geen verrader,’ zei ze meteen. ‘En bovendien verklaart het
niet waarom Cain jou heeft gestuurd. Tenzij hij wist dat Jason jou het leven
had gered,’ voegde ze eraan toe.


‘Dat is niet de reden geweest van Cains besluit. We wisten allebei dat
Jason niet zou aarzelen om me te vermoorden als hij dacht dat ik zijn
lucratieve deal zou verknallen,’ zei Cal. ‘Cain wist dat ik… een meer
persoonlijke band had met Jason.’


‘Een persoonlijke band?’ Ze keek naar hem op en zag het antwoord in de
uitdrukking op zijn gezicht. ‘Mij.’


‘Je had gezegd dat je van me hield,’ verklaarde Cal. ‘En Cain was ervan
op de hoogte dat Jason dat wist.’


‘Maar alleen jij…’ Kwam er ooit een einde aan de reeks vernederingen,
vroeg ze zich met brandende wangen af. Ze had Cal haar liefde verklaard op de
avond dat hij de informatie van haar computer had gestolen, maar dat had ze
natuurlijk nooit aan Cain of Jonathan verteld.


‘Ik heb het tegen Cain gezegd,’ zei Cal zacht. ‘Toen ik voor Labyrinth
kwam werken, stond hij op volledige openheid van zaken.’


‘Dus Cain ging ervan uit dat Jason je niets zou doen omdat ik van je
hield?’


‘Dat is de reden waarom Jason me kwam opzoeken in die Engelse kroeg,’
gaf hij toe. ‘Hij had via via gehoord dat wij een affaire hadden gehad. Ik
bevestigde wat hij had gehoord.’


‘Via via?’ vroeg ze achterdochtig.


‘Van Cain of van Mercer, denk ik.’


‘Ik dacht heel even dat je was veranderd,’ zei ze verwijtend. Dat ik je
kon vertrouwen.’


‘Er is niets veranderd,’ snauwde hij. ‘Ik ben de man die met je naar bed
is geweest om toegang te krijgen tot informatie die op je computer stond. Die
informatie heb ik met een ander land geruild voor informatie over een
terroristencel in Londen.’


Ze boog haar hoofd.


‘Je kwam erachter en vertelde het aan je baas,’ vervolgde hij. ‘Mijn
regering stemde in met een uitwisseling van onze technologie en ik kreeg een
berisping. Een jaar later werk ik voor de regering die ik heb bestolen. Zo gaan
die dingen. Voor mij was je alleen een middel om mijn doel te bereiken, Julia.’


Hij hoorde haar adem stokken en wist dat zijn woorden doel hadden
getroffen. Dat kon hem niet schelen. Hij moest iets doen voordat zijn verlangen
naar haar totaal onbeheersbaar werd.


Cain had er op gestaan dat hij hem alles vertelde, omdat hij had geweten
dat Julia zijn zwakke plek was. Zijn achilleshiel.


‘Jason geeft om je,’ merkte hij op. ‘Het gevecht in de kroeg was daar
een bewijs van.’


Ze haalde haar schouders op. ‘Maar dat beantwoordt nog steeds die ene
vraag niet.’


Hij draaide zijn rug naar haar toe en liep naar de keuken. ‘Houd er nou
maar over op.’


‘Nooit van mijn leven,’ zei ze, achter hem aan lopend. ‘Jason stond erop
dat ik naar jou toe ging om hulp te vragen. Dat heeft me steeds dwarsgezeten.
Je hebt me al een keer verraden. Waarom had hij dan toch het meeste vertrouwen
in jou?’


‘Ik zal het hem vragen als ik hem zie,’ zei hij spottend.


‘Je weet het al, maar je wilt het me gewoon niet vertellen.’ Ze klonk
nijdig.


Verdomme, waarom was de liefde zo eigenwijs, vroeg hij zich getergd af.
Ergens na zijn tijd in het oerwoud en voor het gevecht in de kroeg was hij
verliefd op Julia geworden. Toen Jason hem had geconfronteerd met hun
verhouding, had hij nog liefdesverdriet gehad. Jason had het meteen gemerkt.
Fatsoen en begeerte streden om voorrang en verzwakten de muur van
zelfbeheersing die hij had opgetrokken. Hij deed nog een stap naar haar toe,
zodat hun heupen elkaar raakten.


Ze wilde achteruit deinzen maar botste met haar rug tegen de koelkast.
In verwarring gebracht, keek ze naar hem op.


Hij zag het verlangen oplaaien in haar goudbruine ogen. Dat deed zijn laatste
restje zelfbeheersing wegsmelten. Hij pakte haar polsen met een hand vast en
trok ze boven haar hoofd. Met zijn vrije hand omvatte hij haar nek. Hij drukte
zijn heupen hard tegen haar aan, zodat ze goed zou voelen hoe hij naar haar
verlangde. Ruw nam hij bezit van haar zachte mond. Overmand door een woeste
honger liet hij haar handen los. Diep vanbinnen hoopte hij dat ze zich tegen
hem zou verzetten. ‘Je moet me nu tegenhouden, Julia. Anders neem ik meer dan
je lichaam. Dan neem ik je trots, je liefde en je verdomde ziel van je af.’


En geef ik je de mijne ervoor terug, nam hij zich in stilte voor. ‘En
als ik met je klaar ben, loop ik weg. En dan kijk ik niet meer om.’


Ze greep zijn schouders vast en duwde haar zachte lichaam tegen hem aan.


Hij gromde en beet in haar onderlip totdat ze haar mond voor hem opende.
Haar zoete zachtheid overviel hem. Terwijl hij haar hartstochtelijk kuste,
leverde hij een bloedig gevecht om zijn zelfbeheersing niet helemaal te
verliezen.


Toen proefde hij het zout van haar tranen.


Onmiddellijk trok hij zich terug. Met een bonzend hart en snakkend naar
adem keek hij haar aan.


De tranen stroomden over haar wangen.


Nadat hij de informatie van haar computer had gestolen, had hij haar
weggestuurd, zodat Delgado haar niet zou gebruiken om wraak te nemen op hem.
Alles wat hij in het verleden had gedaan, had hij voor haar bestwil gedaan. Om
haar in leven te houden. Dit had hij voor zichzelf gedaan. Om aan zijn demonen
te ontvluchten.


Met zijn duim streek hij over haar gezwollen lippen en hij voelde de
zachte kus die ze achterliet op zijn huid.


Ze keek hem ernstig aan. Vol vertrouwen.


Hoe was het mogelijk, dacht hij gekweld. Het viel niet mee om de kracht
op te brengen om dat vertrouwen kapot te maken. Maar het moest. ‘Jij hebt echt
geen trots, hè Julia?’


Alle kleur trok weg uit haar gezicht. ‘Rotzak,’ zei ze, met moeite haar
stem in bedwang houdend. ‘Maar je hebt je zin, hoor. Ik blijf bij Esteban.
Alles is beter dan dezelfde lucht te moeten inademen als jij.’


Hij was vergeten hoe sterk ze was. Zijn hart zwol van trots op haar,
maar zijn walging voor zichzelf kreeg al snel de overhand. ‘We hebben genoeg
tijd verspild,’ zei hij snel. ‘Ik geef je vijf minuten. Ik moet naar Renalto.’


‘Ik heb geen vijf minuten nodig.’ En als dit voorbij is, heb ik jou ook
niet meer nodig, bezwoer ze in stilte.
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De hangar was nog van voor de Eerste Wereldoorlog. De stalen wanden
waren roestig en er zaten grote gaten in. Toch diende het vervallen gebouw zijn
doel. Het stond zo ver bij het vliegverkeer uit de buurt dat het niet opviel en
het was nog solide genoeg om af en toe onderdak te bieden aan een vliegtuig.


Renalto stond naar het vliegtuig in het midden van de hangar te kijken.
Het was een Piper Comanche, die de hangar naar de kroon stak als het om de
hoeveelheid roest en butsen ging. In gedachten verplaatste hij de hangar naar
de zwart-witwereld van een oude tv-show. Voor de miljoenste keer verwenste hij
zichzelf dat hij ervoor had gekozen om de wet te vertegenwoordigen. Hij had
artiest moeten worden… Er was immers ook acteertalent voor nodig om te
balanceren tussen het legale en het illegale, om de sleutelfiguren in de kleine
drama’s van het leven te manipuleren.


Leopold was een van die figuren geweest, zei een klein stemmetje achter
in zijn hoofd. Hij vloekte. Ook Leopold was gedreven geweest door hebzucht,
sprak hij het stemmetje tegen. De man had heel goed geweten dat hij een risico
nam, maar hij had het geld dat hem werd geboden graag aangenomen. Hij had het
met de dood moeten bekopen, en liet een gezin van vijf achter met weinig meer
dan de kleren aan hun lijf.


Hij zette die onaangename gedachte van zich af, en daarmee ook het
splintertje schuld dat hij tussen zijn schouderbladen had gevoeld.


‘Is dit ons vliegtuig?’


Dankbaar voor de afleiding, draaide Renalto zich om. ‘Het is het beste
wat ik kon krijgen, amigo,’ zei hij. ‘Maar als je iets snellers wilt, kunnen we
natuurlijk altijd jouw Learjet gebruiken.’


Julia kwam achter Cal vandaan en keek hem verbaasd aan. ‘Heb jij een
eigen vliegtuig?’


‘Een klein toestel, ja.’ Boos keek hij naar Renalto. ‘Niet dat het er
iets toe doet.’


‘O, zeker wel,’ zei ze bits.


‘Ik heb de afgelopen jaren goede investeringen gedaan, Julia. Dat is
alles.’ Hij liep naar het krakkemikkige toestel toe. ‘En ik houd van
vliegtuigen, al is dit toestel me iets te ouderwets.’


Haar interesse was gewekt. ‘Wanneer is het gebouwd?’


‘Halverwege de jaren vijftig,’ antwoordde Renalto.


Cal was in de cockpit bezig om de instrumenten te inspecteren. ‘Het
toestel ziet eruit alsof het bij de eerste rukwind uit de lucht valt,’ merkte
hij op.


‘Het heeft een sterk hart.’ Renalto trok zijn wenkbrauwen een paar keer
op en neer en keek Julia veelbetekenend aan. ‘Vertrouw me.’


Julia grinnikte. ‘Is dit een privéhangar?’


‘Ja,’ antwoordde Renalto. ‘Maar we hoeven ons geen zorgen te maken over
de eigenaar.’


In de verste hoek zag ze een veldbed staan. ‘Slaap jij hier, Renalto?’


‘Ja, sinds mijn hutje is opgeblazen.’


‘Wie is de eigenaar?’ vroeg Cal.


Zijn toon was zo arrogant dat Julia vermoedde dat hij het antwoord al
vermoedde.


‘Ik.’ Grinnikend sloeg Renalto Cal op de schouder. ‘Het is altijd handig
om een alternatief vervoermiddel te hebben.’ Hij knikte naar de taxi die bij de
ingang van de hangar stond. ‘Vooral als je andere voertuig zo’n beetje onbruikbaar
is geworden.’


‘Ik koop een nieuwe voor je,’ verklaarde Cal. Kennelijk vond hij het
niet meer nodig om geheimzinnig te doen over zijn banksaldo nu zijn Learjet aan
het licht was gekomen.


‘Wist Jason dat je een vliegtuig hebt?’ vroeg ze aan Renalto. Ze was
benieuwd hoe hecht de band was tussen Renalto en haar ex-man.


‘Nee.’ Renalto’s stem kreeg een harde ondertoon. ‘En de enige reden
waarom jij het weet, is dat ik nog een rekening te vereffenen heb met Delgado.’


 


Cal leunde met zijn schouder tegen de muur van slaapkamer. De zon was
nog maar een uur geleden opgegaan, en het ochtendlicht scheen door de kieren in
de gordijnen naar binnen.


Op een bepaald moment tijdens de warme nacht had Julia het dekbed van
zich afgegooid. Ze sliep op haar buik met haar billen omhoog en haar hoofd
onder het kussen.


Dat was in elk geval nog niet veranderd, stelde hij geamuseerd vast. Hoe
vaak had hij haar in het verleden niet gewekt door zijn handen zachtjes over
die fraaie welving te laten glijden?


Haar T-shirt was omhoog gekropen, waardoor de sierlijke lijn van haar
ruggengraat was te zien. De aanblik van haar zachte rozige huid bracht hem in
de verleiding om haar opnieuw te ontdekken.


De begeerte die aan hem knaagde dwong hem om na te denken over waarom
hij destijds bij haar was weggegaan.


Julia was een slachtoffer van de oorlog waarin hij al jaren was
verwikkeld. Het was zijn werk om het tuig dat voor Cristo Delgado, Esteban
Alvarez en dat soort types werkte te neutraliseren. Doden, verbeterde hij
zichzelf.


Op een bepaald moment had het er niet meer toe gedaan dat die schoften
onschuldige kinderen vermoorden, hele gezinnen en zelfs zwangere vrouwen. Hij
had het gevoel gekregen dat hij verdronk in zijn eigen verdorvenheid. Dat hij
zelf net zo slecht aan het worden was.


Tot Julia.


In het begin was hij alleen maar met haar uitgegaan omdat hij haar zo
aantrekkelijk vond. Hij had niet verwacht dat hij verliefd op haar zou worden.
En hij had haar al helemaal niet tot een doelwit van Delgado’s wraak willen
maken.


Hij had geen andere keus gehad dan haar te verlaten.


Toen ze hem achterna was gekomen, had hij haar pijn gedaan. Beter
gekwetst dan dood, had Jon Mercer hem voorgehouden.


Julia draaide zich om en opende haar ogen. Ze glimlachte warm en
uitnodigend naar hem, alsof ze de situatie waarin ze verkeerden even was
vergeten.


Zijn adem stokte.


Het volgende moment drong de werkelijkheid tot haar door. Haar ogen
verloren hun glans en haar gezicht verstrakte. ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze mat.


‘Iets na achten.’ Plotseling verlangde hij hevig terug naar die lieve
glimlach. ‘Ik ging net een eitje bakken en toast en koffie maken,’ zei hij.
‘Dus je hebt nog wel tijd om een douche te nemen, als je dat wilt.’


‘Oké.’ Loom strekte ze haar armen boven haar hoofd. Ze verstarde toen
zijn ogen over haar lichaam gleden en liet haar armen gauw zakken. ‘Wanneer
nemen we contact op met Alvarez?’ vroeg ze.


‘Over ongeveer twee uur,’ antwoordde hij. ‘Daarna tref ik Renalto op het
vliegveld en dan vertrekken we.’


‘Je lijkt er nogal zeker van te zijn dat Alvarez akkoord gaat met je
voorstel.’


‘Klopt.’ Tevergeefs probeerde hij zijn blik van haar blote schouders en
ranke hals af te houden. ‘Ik heb wel vaker dit soort overeenkomsten gesloten.’


‘Was dat je taak toen je nog voor M16 werkte?’


‘Onder andere.’


Haar nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Wat deed je dan nog meer?’


‘Nare dingen met afschuwelijke mensen,’ zei hij bars. ‘Jarenlang.’


Langzaam ging ze rechtop zitten. ‘Ik aanvaard dat ik hier achter moet
blijven, maar op een voorwaarde: dat je levend terugkomt.’ Ze probeerde te
glimlachen, maar daarmee kon ze de bezorgde blik in haar ogen niet maskeren.


‘Als ik dat beloofde, zou het een leugen zijn. Dat weten we allebei,’
zei hij.


‘Beloof het me toch maar, Cal,’ drong ze aan.


‘Dat kan ik niet,’ zei hij zacht. ‘Deze keer niet, Julia.’ Hij bedwong
de impuls om haar dicht tegen zich aan te trekken. Om haar iets te beloven
waardoor ze zich allebei beter zouden voelen. ‘Ga maar douchen,’ zei hij ten
slotte. ‘Dan maak ik het ontbijt.’


 


Julia stapte uit de gehuurde Hummer en zette een paar wankele stappen.
Ze had elke hobbel en ieder gat in de weg gevoeld in het voertuig, en haar
spieren waren helemaal stijf. De klamme hitte van het middaguur lag als een
vochtige deken over haar huid.


Vertwijfeld vroeg ze zich af wat ze moest doen. Het leven van Jasons
zoon stond op het spel, maar ze had Jason beloofd dat ze Calvin niet de
waarheid over de jongen zou vertellen.


Jason had gezegd dat hij Cal te goed kende om hem te vertrouwen. Ze kon
er niets aan doen, maar ze geloofde dat Jason het mis had, dat Calvin een
manier zou vinden om Jasons zoon te redden, als hij wist hoe de vork in de
steel zat.


Esteban kwam uit een nabijgelegen gebouw en nam haar handen in de zijne.
‘Ms. Cutting, ik heb besloten om het voorstel van Mr. West aan te nemen.’


‘Dat heb ik begrepen.’ Ze probeerde haar handen los te trekken. ‘En
gezien de omstandigheden lijkt het me gepast dat u me Julia noemt.’


‘Julia.’ Zijn ogen glinsterden geamuseerd, maar hij liet haar handen
niet los. ‘Het lijkt mij ook een goed idee om elkaar bij de voornaam te
noemen.’


Tessa kwam bij hen staan en stak haar hand uit naar Julia, zodat Esteban
Julia’s handen wel moest loslaten. ‘Goedemorgen, Julia.’ Ze was chique gekleed
in een witte blouse en een zeegroene rok, alsof ze zo een wandelingetje ging
maken op Fifth Avenue in New York.


‘Hallo, Tessa.’ Julia liet haar blik omlaag glijden naar haar eigen
degelijke kleding. Ze droeg een beige broek, een wit T-shirt onder een groene
blouse en een donkerblauw sjaaltje om haar hals. Het geheel werd afgemaakt met
een paar lompe bergschoenen. Niet bepaald een modieuze outfit, maar Cal was
niet te vermurwen geweest. ‘Als de helikopter wordt neergeschoten, kun je er
maar beter op gekleed zijn,’ had hij gezegd.


Julia’s mismoedige blik op haar eigen kleding was Tessa niet ontgaan.
‘Ik verheug me erop om gezelschap te krijgen van een vrouw,’ zei ze snel.


‘Dank je,’ zei Julia glimlachend. Onder andere omstandigheden had ze
vriendinnen kunnen worden met Tessa, besefte ze.


‘Heb je nog bagage bij je?’


‘Hier,’ zei Cal, die bij hen was komen staan met Julia’s zwarte
weekendtas.


‘De helikopter is bijna klaar voor vertrek,’ zei Esteban met een knikje
naar de gloednieuwe Black Hawk-helikopter.


‘Mooie kist. En nog mooiere extra’s,’ merkte Cal op, doelend op de luxe
stoelen en het lederen interieur. ‘Lastig om aan te komen. De meeste regeringen
delen niet graag, als het om dit soort vervoermiddelen gaat.’


‘Ik heb vrienden die een paar van die dingen hebben. Het is een
lucratieve bedrijfstak,’ merkte Esteban zakelijk op. ‘Het is ongeveer een
uurtje vliegen naar mijn privédomein.’


Met zijn vieren liepen ze naar de helikopter.


‘Je zult het wel niet leuk vinden, Cal, maar we vliegen over Cristo’s
villa,’ zei Esteban. ‘Ik woon niet ver bij hem uit de buurt.’


‘Is dat toeval?’ vroeg Cal.


‘Beslist niet,’ zei Esteban, een sigaret opstekend. ‘Toen we samen nog
veel zaken deden, was het erg handig dat we bij elkaar in de buurt woonden.’


‘Doe je nog wel eens zaken met hem?’ vroeg Cal.


‘Nee, nooit,’ gaf Esteban toe.


‘Wanneer ben je voor het laatst bij hem thuis geweest?’


‘Twee weken geleden heb ik bij hem gedineerd.’ Er kwam een scherpe blik
in Estebans ogen, maar hij glimlachte ontspannen. ‘Het is vaak het beste om de
schijn op te houden, vind je ook niet, Cal?’ Hij trapte zijn sigaret uit.


‘Of je vijanden bij je in de buurt te hebben,’ merkte Cal op. Hij wendde
zich tot Julia. ‘Ik ben over een paar dagen terug.’


Ze zei niets.


Hij ging dichter bij haar staan en tilde haar kin op met zijn duim.


Haar adem stokte. Hij komt echt terug, hield ze zich voor. Met Jason. En
dan kunnen ze samen Argus gaan redden.


Cals blik boorde zich in de hare. ‘Maak je geen zorgen Julia. Ik haal
Jason terug.’


‘Ik ben bezorgd om jullie allebei, Cal. Zorg alsjeblieft dat jij ook
heelhuids terugkomt.’ Ze weigerde om toe te geven aan de drang om hem een
afscheidskus te geven.


De piloot, een klein mager ventje met een geitensik, liep op het groepje
af. ‘Señor Alvarez, we zijn klaar voor vertrek.’


‘Uitstekend, Malachi. Neem Ms. Cuttings bagage even aan,’ zei Esteban.


Cal gaf Julia’s weekendtas aan de piloot, maar zijn ogen bleven strak op
haar gericht.


‘Dames gaan voor,’ zei Esteban, een kleine buiging makend voor Julia.


‘Dank je.’ Ze draaide zich om en wilde aan boord gaan.


Plotseling greep Cal haar bij de arm. ‘Verdorie,’ mompelde hij.
Vervolgens trok hij haar in zijn armen en kuste hij haar vol op de mond.


Gretig opende ze haar lippen voor hem. Ze hoopte de geruststelling die
ze nodig had te vinden in zijn kus. Veel te snel trok hij zich terug, en ze
bleef achter met niet veel meer vertrouwen in de goede afloop dan ze vanochtend
had gehad.


Met zijn duim streelde hij over haar kin. ‘Zorg dat je niet in
moeilijkheden raakt,’ fluisterde hij.


‘Wauw.’ Tessa schraapte haar keel. ‘Volgens mij kunnen we nu wel
vertrekken.’


Cal liet Julia los. ‘Tot gauw.’ Met grote passen liep hij terug naar de
Hummer.


‘Calvin West moet of een heel slimme man zijn, of een heel domme,’ zei
Esteban. Hij moest luid spreken om boven het geluid van de schroef uit te
komen. ‘Hij neemt in elk geval een verdomd groot risico door je bij mij achter
te laten.’


‘Volgens mij neemt hij geen risico,’ zei Julia. ‘Ik denk dat hij de
situatie goed heeft ingeschat en dat hij zijn plan heeft aangepast.’


‘Maar je bent er niet blij mee,’ merkte Tessa op. ‘Want door zijn
beslissing verkeren nu beide mannen om wie je geeft in gevaar en buiten je
bereik. Of niet soms?’


Julia gaf geen antwoord.


Tessa had de spijker op zijn kop geslagen. Ze kende Jason al bijna haar
hele leven. Tijdens hun studie hadden ze een relatie gehad, en later was ze met
hem getrouwd. Hoewel ze van hem vervreemd was geraakt, gaf ze nog steeds om
hem. Iets wat Cal niet kon begrijpen, daar was ze zeker van.


‘Oordeel niet te hard over West, Julia,’ zei Esteban onverwachts. Hij
nam haar bij de elleboog en hielp haar met instappen.


De schroef van de helikopter ging harder draaien en joeg de blaadjes en
het stof van de landingsplaats op in wervelende wolken. Esteban hielp Tessa de
helikopter in en stapte ten slotte zelf ook in.


De vrouwen deden hun koptelefoon op.


‘Maak je geen zorgen, Julia,’ zei Tessa. ‘Zowel Cal als je ex-man zijn
erg goed in hun vak. Ze zijn daar weg voordat Cristo doorheeft dat ze er
waren.’


Julia knikte, maar de knoop in haar maag bleef. Stel je voor dat de
mannen er niet meer konden wegkomen? Cristo zou de bewaking van zijn villa
verdubbelen als ze eenmaal waren binnen gedrongen.


Ze besefte dat ze een grote inschattingsfout had gemaakt. Eentje
waardoor het leven van Argus nu nog meer gevaar liep.


‘Je krijgt nog wel een kans met hem,’ voegde Tessa eraan toe. ‘Je hoeft
alleen maar te zorgen dat de volgende kus nog beter is dan de laatste.’


Als door de bliksem getroffen keek Julia haar aan. ‘Dat zal ik doen,’
zei ze, een besluit nemend. Snel maakte ze haar veiligheidsgordel los.
‘Esteban, ik ben zo terug.’


 


Calvin zag hen alle drie in de helikopter stappen.


Ze werden op de voet gevolgd door twee breedgebouwde lijfwachten.


Het was echter Malachi, de piloot, die Calvins aandacht trok. De man
tikje nerveus de as van zijn sigaret terwijl hij wachtte op het teken om op te
stijgen. Af en toe schoot zijn blik naar de rand van het oerwoud, aan de andere
kant van de landingsbaan.


Cal voelde dat de haartjes in zijn nek overeind gingen staan. Misschien
reageerde hij te sterk, omdat hij er moeite mee had Julia uit zijn zicht te
moeten laten. Het was echter veel te gevaarlijk om haar mee te nemen op de
tocht door het oerwoud. Hij gleed achter het stuur van de Hummer en startte de
motor.


Voor de zekerheid keek hij nog een keer in zijn achterruitspiegeltje. De
piloot stond nog steeds te roken naast de helikopter.


Plotseling sprong Julia aan de andere kant uit het toestel. Ze begon
naar de Hummer toe te rennen.


‘Verdomme,’ riep Cal.


Malachi liet de sigaret uit zijn vingers vallen.


Een voorgevoel kriebelde onder aan Cals ruggengraat. Hij hield zijn blik
strak op de piloot gericht.


De man bukte en stak zijn hand uit naar zijn sigaret die op de grond
lag. Hij pakte hem echter niet op, maar keek gejaagd om zich heen en opende
toen een luikje in de buik van de heli. Pas toen zag hij Julia over de
landingsbaan rennen.


De motor van de helikopter sputterde.


Cal trok zijn pistool, zette de auto in zijn achteruit en trapte het
gaspedaal diep in.


Geweervuur barstte los vanuit het oerwoud. De kogels sloegen in de
landingsbaan en tegen de staart en de rotor van de helikopter.


Met een machinegeweer in de hand sprong Esteban uit de helikopter. Hij
vuurde een salvo af op de zoom van de jungle.


Zo hard als ze kon, rende Julia naar de Hummer. ‘Ze schieten vanuit het
oerwoud,’ schreeuwde ze.


De twee lijfwachten sprongen uit de helikopter en begonnen ook op het
dichte gebladerte te schieten.


Cal trapte hard op de rem, waardoor de auto een bocht van honderdtachtig
graden maakte en tussen Julia en de twee vuren in kwam te staan. Hij opende de
andere deur met de knop en schreeuwde tegen Julia dat ze moest instappen.


Er kwam een man met een geweer hun kant op gerend.


Cal vuurde, net voordat de man dekking kon zoeken achter een boom. De
man schreeuwde en viel op de grond. ‘Als we hier niet snel weg zijn, worden we
ingesloten,’ mompelde Cal. Hij keek om naar de hangar en zag Renalto terug naar
binnen rennen.


Meteen daarna werd de deur waardoor hij naar binnen was gegaan doorzeefd
met kogels. Uit die hoek hoefde hij geen hulp te verwachten. Cal gaf gas en
scheurde in de richting van het oerwoud.


‘Wat doe je?’ krijste Julia.


‘We zijn omsingeld,’ zei hij. ‘Maar ze willen ons kennelijk niet dood
hebben. Anders waren we dat nu wel.’


Er werd van achter op hen geschoten.


De banden van de Hummer knalden.


Hij gaf een ruk aan het stuur, waardoor de auto een hele cirkel over de
landingsbaan beschreef.


‘Wat is het reserveplan?’ vroeg ze, vlak voordat de auto helemaal tot
stilstand was gekomen.


‘We gebruiken een paar van de speeltjes die Renalto in de achterbak
heeft laten liggen om voor afleiding te zorgen en maken dat we in het oerwoud
komen.’


‘Hetzelfde oerwoud als waar de kogels vandaan komen?’


Hij knikte. ‘In het oerwoud kan ik ons onzichtbaar maken. Hier zijn we
wandelende schietschijven.’
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‘Zag je West terugracen naar die vrouw? De piloot heeft zich op de een
of andere manier verraden.’ Carlos spuugde op de grond. ‘Verdomme, als je
bedenkt hoeveel het ons heeft gekost om hem om te kopen…’


Zonder waarschuwing vooraf ontplofte er een meter of zes verderop een
explosief, waardoor er twee van Solaris’ mensen de lucht in vlogen. Vloekend
keek Carlos door de takken. Hij zag dat Calvin en Julia de Hummer hadden
achtergelaten en te voet het woud in renden.


‘Granaten! Zoek dekking!’ schreeuwde Solaris.


Zijn waarschuwing werd onmiddellijk gevolgd door een tweede inslag
vlakbij, die hem tegen de grond gooide. Hij schudde zijn hoofd en keek op.


Carlos was op zijn knieën gevallen. In zijn borst was hij een gapend gat
van bot en spieren zichtbaar.


‘Grijp West en die vrouw en breng ze naar me toe,’ schreeuwde Solaris.
Toen hij zich omdraaide, zag hij echter dat zijn mannen er vandoor waren
gegaan.


‘Ben je gek geworden?’ riep Julia. Ze liet haar woede de overhand
krijgen, omdat ze gemakkelijker met die emotie kon omgaan dan met de angst, die
haar knieën in drilpuddinkjes had veranderd. ‘Wat dacht je? Laat ik het eens
tegen een heel leger opnemen?’


‘Ik dacht misschien dat dit mijn werk is en dat ik ben getraind om
terroristen en guerrillastrijders aan te pakken,’ snauwde hij. ‘Dat kan ik van
jou niet zeggen. Toch besloot je om over die verdomde landingsbaan achter me
aan te hollen. Zonder wapens of bescherming. Als ik iets ben afgekoeld, zal ik
je vragen waarom.’


‘Het is niet belangrijk meer. Ik –’


‘Niet belangrijk meer?’ Hij trok haar omhoog zodat ze oog in oog
stonden. ‘Als je een beetje waarde hecht aan je leven, houd je nu vijf minuten
je mond dicht.’ Abrupt liet hij haar los.


Geschrokken stommelde ze achteruit. Pas toen zag ze de dode lichamen die
om hen heen lagen. Sommige mannen waren gekleed in uniform, anderen droegen
burgerkleren.


‘Waren dit Delgado’s mensen?’ vroeg ze.


‘Of mensen uit de omgeving die hij had ingehuurd,’ zei Cal. ‘Al kan ik
me bijna niet voorstellen dat Cristo met amateurs werkt.’ Hij tuurde naar het
dichte struikgewas. ‘Helaas kunnen de doden ons niet vertellen wie hen heeft
ingehuurd. De anderen zijn er allang vandoor.’


Hij stelde de schouderband van de rugzak die hij uit de Hummer had
meegenomen iets beter af en hield het geweer in zijn hand. ‘We hebben genoeg
bij ons om de volgende paar dagen mee door te komen.’


‘Cristo wordt kennelijk ongeduldig,’ zei Julia. ‘Hij wil ons dus wel
heel graag hebben.’


‘Mij niet,’ zei hij droog. ‘Maar jou wel.’


‘Dat is een hele geruststelling.’


‘Cristo zou het als een bonus beschouwen als Esteban die schietpartij
van net niet had overleefd.’ Met een kapmes baande hij een pad voor hen door de
dichte begroeiing.


In de verte hoorde ze het geluid van de Black Hawk die opsteeg. Ze
schermde haar ogen af tegen de felle zon en zag Estebans helikopter laag boven
de boomtoppen wegvliegen in oostelijke richting. ‘Zo te zien zijn Esteban en
Tessa ontsnapt.’


‘Ze zullen niet ver komen,’ merkte Cal op. ‘De helft van hun brandstof
ligt op de landingsbaan.’


‘Denk je dat Esteban achter de aanval zat?’


‘Nee. Hij heeft te veel te verliezen.’


‘Jij denkt dus dat Delgado mij zou hebben laten leven als we gevangen
waren genomen,’ zei ze nadenkend. ‘En wat was er met Tessa gebeurd?’


‘Die zou snel genoeg hebben gesmeekt om te mogen sterven,’ zei hij bars.


En dat zou ook voor haar zou gelden als Delgado haar gevangennam en
erachter kwam dat ze de MONGREL niet had, dacht ze huiverend. ‘Waar gaan we
naartoe?’ vroeg ze.


‘Dat is nog eens een goede vraag. Ik zag dat de piloot de helikopter
saboteerde. Als Delgado Estebans piloot heeft omgekocht, heeft hij misschien
nog meer personeel uit het huishouden van Esteban omgekocht. Dan ben je daar
niet veilig.’


Ze schudde haar hoofd.


‘Dus krijg je wat je zo graag wilde: je mag met mij mee en we gaan samen
Jason helpen om te ontsnappen. Dat is de enige manier om uit deze situatie te
komen,’ zei hij vastberaden.


Boven haar hoofd krijste een vogel. Apen slingerden van tak tot tak en
deden de blaadjes ritselen.


‘Spinapen,’ zei Cal. ‘Die houden de slangenpopulatie binnen de perken.’


‘Fijn,’ mompelde ze, een enorme hagedis negerend die langs haar voeten
schoot.


‘Er loopt een weg ongeveer vierhonderdvijftig meter ten westen van deze
open plek. We kunnen erlangs lopen. Tot de avond moeten we ongeveer achttien
kilometer afleggen.’


‘Worden we dan niet gezien?’ vroeg ze.


‘We merken het vanzelf als er iemand aankomt, en dan kunnen we ons
verschuilen tussen de bomen langs de weg. Het is veiliger om die weg te volgen.
Anders lopen we misschien in een val die iemand heeft opgezet bij zijn
cocaplantage of zijn marihuanaoogst.’


‘Val?’ vroeg ze nerveus.


‘Struikeldraden. Mijnen. Slangenkuilen,’ somde hij op.


‘Zijn ze niet bang dat op die manier een van hun eigen mensen gewond
raakt, of wordt gedood?’


‘De mensen uit de streek weten precies waar al die vallen zich bevinden.
Maar zelfs als dat niet zo is, zijn ze wel bereid om het risico te nemen. Ze
krijgen veel geld om voor de kartels te werken. Ze nemen het risico en ze
gebruiken niet van de handelswaar, want dat zou hen ook het leven kunnen
kosten. Als ze het werk niet kunnen doen, sturen ze hun kinderen.’


‘Kinderen worden hier wel heel snel volwassen, hè?’ vroeg ze zacht.


‘Net als de kinderen in de achterstandswijken in Amerika of in Engeland.
Soms hebben kinderen geen keus.’


Ze begreep waar zijn opmerking vandaan kwam. Hij had de eerste tien jaar
van zijn leven op straat in Londen doorgebracht. Zijn moeder was op haar
vijftiende zwanger geraakt van hem, en haar adellijke ouders hadden haar
onterfd en weggestuurd.


Toen Cal tien was, had Maureen West medelijden gekregen met de dochter
van haar vriendin. Ze had Cals moeder aangenomen als dienstmeisje. Zijn moeder
had een paar jaar voor de familie West gewerkt en was al snel verliefd geworden
op de oudste zoon, Henry West, die opperbevelhebber was van het Britse leger.
Generaal Henry West had Calvin kort na het huwelijk geadopteerd.


Julia vermoedde dat Cals bewondering voor zijn stiefvader de reden was
dat hij voor de regering was gaan werken. ‘Hoe gaat het met je ouders?’ vroeg
ze.


‘Ik heb ze al een tijd niet meer gezien.’ Hij hield een tak voor haar
opzij, zodat hij niet in haar gezicht zou zwiepen. ‘Maar volgens mij bevalt het
mijn vader goed om met pensioen te zijn.’


Ze was niet verbaasd dat hij er verder niet over uitweidde.


Hij had dat deel van zijn leven altijd streng afgeschermd.


Dat hadden ze gemeen.
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Het dichte gebladerte hield de meeste zon tegen, maar dat had nauwelijks
invloed op de temperatuur. Hoewel het al tegen het einde van de middag liep,
was het nog steeds drukkend heet.


Julia deed haar sjaaltje af en veegde het zweet van haar voorhoofd.


‘Over niet al te lange tijd wordt het donker,’ zei Cal. Hij wees naar
het noorden. ‘En er komt storm aan.’ Hij stak haar een maaltijdreep toe. ‘Heb
je honger?’


‘Nee.’ Ze bleef stevig doorlopen. ‘Hoe lang moeten we morgen lopen
voordat we bij Jason zijn?’


‘Reken er niet te vast op dat hij je met open armen ontvangt, Julia,’
zei hij waarschuwend. ‘Hij is misschien gecompromitteerd.’ Hij gaf haar de
veldfles met water.


‘Je bedoelt dat hij is gemarteld?’ vroeg ze, een slok nemend.


‘Er is een grote kans dat de man die wij gaan redden niet eens meer een
man is,’ zei hij op verbeten toon. ‘De methodes die ze gebruiken om vijanden
van het kartel te straffen zijn onmenselijk. En Delgado en zijn mensen genieten
ervan om iemand pijn te doen. Daarom durft bijna niemand hen een strobreed in
de weg te leggen.’


‘Ze zullen niet te ver gaan, Cal. Niet zonder de MONGREL,’ zei ze met
meer overtuiging dan ze voelde.


‘Houd jezelf maar niet voor de gek, Julia,’ zei hij waarschuwend. ‘En
houd er ook maar rekening mee dat hij zo onder druk is gezet dat hij naar hun
kant is overgelopen.’


‘Verraad past niet bij hem,’ zei ze, maar ze voelde twijfel knagen.
Gedecideerd zette ze die twijfel opzij, en ze veranderde van onderwerp.
‘Hoelang ken jij Jason eigenlijk al?’


‘Een paar jaar,’ antwoordde hij. ‘De meeste agenten die ik ken, hebben
een specifiek talent. Dat geldt ook voor Jason. Hij is er heel goed in om het
vertrouwen van iemand te winnen. Een handige eigenschap in ons soort werk.’


‘Hoe bedoel je?’


‘Hij kan een gevangene ondervragen en die man het gevoel geven dat hij
aan zijn kant staat. Binnen een paar uur vertelt die vent dan alles wat we
willen weten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb af en toe wel eens van dat
talent van hem gebruik gemaakt.


‘Hij zou een briljante advocaat zijn geweest,’ beaamde ze. ‘En hoe zit
het met die wederdienst? Je vertelde dat hij onder andere je leven heeft gered.
Wat waren die andere dingen?’


Cal slaakte een zucht. ‘Jason is jaren bezig geweest om de
vervoerslijnen van Delgado in kaart te brengen en op te rollen. Vorig jaar
lukte het hem om een van Delgado’s topmensen uitgeleverd te krijgen, ene
Vicente Padrino.’


‘Een jaar geleden?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Toen hebben wij elkaar
ontmoet.’


‘Klopt. In die tijd kwamen Jordan Beck en ik de smokkel van een kleine
atoombom naar de Verenigde Staten op het spoor.’


‘Dat herinner ik me nog,’ zei ze. ‘Hij was zo afgesteld dat hij op
eerste kerstdag zou afgaan in Washington DC Jordan. Regina en jij slaagden er
net op tijd in om hem onschadelijk te maken.’


‘Het was ons bijna niet gelukt,’ gaf hij toe. ‘We hadden nog minder dan
vierentwintig uur, en ik had informatie nodig over de mensen die met die bom te
maken hadden. Padrino bleek de ontbrekende schakel te zijn.’


‘Dus Jason heeft je geholpen.’


‘Jason heeft de informatie losgekregen, maar Padrino wilde er wel iets
voor terug. Hij eiste zijn vrijlating in ruil voor de informatie.’


De rest kon ze raden. ‘En toen is hij vast direct teruggegaan naar
Zuid-Amerika.’


‘Die idioot dacht dat hij zich wel weer kon inlikken bij Delgado. Twee
weken later werd zijn verminkte lichaam naast een weg gevonden. Delgado had hem
gewoon uit de auto gesmeten nadat ze hun lolletje hadden gehad.’


Ze huiverde. ‘En Jason?’


‘We hebben uiteindelijk die twee bommen gevonden en onschadelijk
gemaakt, een in Londen en de ander in Washington. Maar niet voordat de
aanklachten die Jason tegen Delgado had verzameld, waren vervallen.’


‘Hoe nam Jason dat op?’


‘Niet best,’ gaf hij toe. ‘We vermoeden zelfs dat hij daarom is
overgelopen. Twee weken geleden is hij naar Caracas gevlogen. Op de beelden van
de beveiligingscamera’s op het vliegveld van Caracas is te zien dat hij uit het
vliegtuig stapt. Niemand heeft daarna nog contact met hem gehad. Renalto is
erachter gekomen dat hij is meegenomen door Delgado.’


‘Dat is niets voor Jason,’ merkte ze op. ‘Hij is totaal niet impulsief.’


‘Behalve dan toen hij bij jou wegging en in dienst ging bij de DEA. Dat
was behoorlijk impulsief.’


Ze schudde haar hoofd. ‘Zelfs dat had hij al een tijd zo gepland. Hij
had het alleen aan niemand verteld.’


Hij keek haar aan. ‘Je zei dat Jason van jou is gescheiden. Wat bedoelde
je daar precies mee?’


‘Ons huwelijk is nooit een echt huwelijk geweest. Het kwam er op neer
dat we af en toe een paar weekjes in elkaars gezelschap doorbrachten. Op een
gegeven moment spraken we elkaar alleen nog via de telefoon. Ten slotte hielden
ook de telefoontjes op,’ vertelde ze. ‘Dat was kort nadat ik voor Jon Mercer
was gaan werken.’


Hij knikte.


‘In die tijd was Mercer nog de directeur van Labyrinth. Toen zijn
persoonlijke assistente werd gearresteerd wegens verraad, nam ik haar positie
over,’ zei ze.


‘En nu jaag je achter Jason aan,’ merkte hij op.


‘Zo is het niet helemaal, Cal,’ zei ze, zich opmakend om hem de waarheid
te vertellen.


Hij gaf haar echter niet de kans, omdat hij het naadje van de kous wilde
weten over haar verhouding met Jason. ‘Wanneer heb je hem voor het laatst
gesproken?’


‘Toen hij me belde over de wederdienst die je hem schuldig was. Dat was
ongeveer een maand geleden.’


‘En daarvoor?’


‘Sinds de scheiding heb ik hem eigenlijk niet echt meer gesproken,’ gaf
ze geërgerd toe. ‘Dit begint een beetje op een verhoor te lijken, Cal.’


Hij had inderdaad last van jaloezie, maar hij besefte dat die niet de
motor was achter zijn vragen. Het ging hem in de eerste plaats om Julia’s
veiligheid. Hij kon niet begrijpen waarom Jason haar bij deze ellende had
betrokken terwijl hij ook direct contact met hem had kunnen opnemen.


‘Je wilt dus zeggen dat Jason na een aantal jaren uit het niets weer bij
je op de stoep stond?’


‘Niet helemaal uit het niets,’ zei ze ontwijkend. ‘Hij zei dat hij net
terug was uit Colombia.’


‘Was je niet verbaasd om hem plotseling weer te zien?’


Ze dacht even na. ‘Niet echt. We hadden nog wel iets uit te praten. Ik
dacht dat hij daarom was gekomen.’


‘Wanneer had je hem voor die keer voor het laatst gesproken?’


‘Een keer op het strand, in Chesapeake Bay.’ Na de breuk met Cal had ze
troost gevonden in het maken van lange strandwandelingen. ‘Het was de eerste
keer dat het me opviel dat Jason was veranderd.’


‘Hoe?’ vroeg hij.


‘Hij was aan het zwemmen, toen hij me zag,’ antwoordde ze. ‘Hij riep
mijn naam en kwam toen uit het water. Ik zag dat hij erg mager was geworden en
dat hij verse littekens had op zijn buik en zijn armen.’


In de tijd dat Cal en zij samen waren geweest, had ze altijd zijn
lichaam gecontroleerd op littekens als hij weer was thuisgekomen van een
missie. ‘Op zijn borst had hij een grote tatoeage van een pauw,’ voegde ze
eraan toe.


De Jason met wie ze getrouwd was geweest, zou nooit een tatoeage hebben
genomen. Hij was ervan overtuigd geweest dat mensen daar later altijd spijt van
kregen.


Later was haar een verhaal uit de Griekse mythologie te binnen geschoten
en had ze beseft dat hij die tatoeage om een bepaalde reden had genomen.


De Griekse oppergod Zeus was getrouwd geweest met Hera. Op een dag was
hij verliefd geworden op Io. Omdat hij wist dat Hera vreselijk jaloers was, had
hij zijn geliefde veranderd in een mooie witte koe om haar identiteit voor zijn
echtgenote te verbergen.


Hera kreeg hem door en vroeg hem om haar de koe cadeau te geven. Ze liet
de koe bewaken door de reus Argus, die honderd ogen had, zodat Zeus niet
stiekem naar zijn geliefde toe kon gaan. Daarop stuurde Zeus Hermes, de
boodschapper van de goden, eropaf om Argus te doden. Na de dood van Argus zette
Hera als eerbetoon aan haar trouwe reus zijn ogen over op de staart van een
pauw.


Jason had die pauw boven zijn hart laten tatoeëren.


‘We hebben daar op het strand maar even met elkaar gepraat,’ vervolgde
ze. ‘Hij leek bezorgd om me te zijn. Het was al een tijd geleden dat hij
aandacht aan me had geschonken.’


Vragend keek hij haar aan.


‘Ik heb je al verteld dat we geen doorsnee huwelijk hadden. Jasons vader
en mijn vader hadden samen een advocatenkantoor. Ons leven was al vanaf onze
geboorte voor ons uitgestippeld. Jason was van jongs af aan mijn beste vriend,
en dat bleef hij ook tijdens de middelbare school en de rechtenstudie. Het was
de bedoeling dat we allebei in de voetsporen van onze vaders zouden treden en
bedrijfsjurist zouden worden.’


‘Het was dus niet meer dan natuurlijk dat jullie ook nog met elkaar
trouwden,’ stelde hij vast.


‘Zo natuurlijk was het eigenlijk niet,’ zei ze meteen. ‘We waren als
broer en zus, we leken te veel op elkaar. Maar we wisten niet hoe we het onze
ouders moesten vertellen. We hoopten dat onze vriendschap misschien kon
uitgroeien tot meer.’


Ze haalde diep adem. ‘Ons huwelijk werd breed uitgemeten in de pers. Het
was het perfecte societyhuwelijk.’


Ze versnelde haar pas, zodat ze naast hem kwam te lopen. ‘Onze
huwelijksreis was een drama. We ontdekten dat we vreemden van elkaar waren
geworden door de druk van ons huwelijk en onze carrière. Zes maanden later ging
hij bij de DEA en verdween hij uit mijn leven.’


Maar niet voordat ze had begrepen dat hij haar op één hoop had gegooid
met zijn ouders en hun kringetje met oppervlakkige vrienden. Hij had gekozen
voor een leven bij de DEA om bij hen allemaal vandaan te kunnen.


De waarheid had haar pijn gedaan, maar ze had beseft dat Jason gelijk
had gehad. ‘Jasons vader was zo boos dat hij zijn carrière had vergooid dat hij
hem onterfde.’


‘En jouw ouders?’


‘Die behandelden me nogal koel, omdat ik geen succes van mijn huwelijk
had weten te maken. De kou verdween pas een beetje uit de lucht toen ik voor
Jon Mercer in het Witte Huis was gaan werken,’ gaf ze toe.


‘Toen konden ze natuurlijk heerlijk over je opscheppen tijdens dineetjes
met vrienden,’ zei hij.


‘Zoiets, ja. Al werd ik zelden uitgenodigd voor die dineetjes.’


Hij voelde dat ze zich terugtrok, en hij snapte waarom.


Ze deed het om zichzelf te beschermen. Iets wat hij begreep.


Bij zijn eerste bespreking met president Mercer in het Oval Office had
hij haar voor het eerst ontmoet. Hij had zich meteen tot haar aangetrokken
gevoeld, maar hij had er pas werk van gemaakt toen hij een keer bijna tegen
haar op was gebotst tijdens het joggen.


Een zware mist daalde neer over het oerwoud. Vochtdruppels sloegen tegen
de blaadjes boven hun hoofd.


‘Het gaat regenen,’ zei hij. ‘We blijven op deze plek tot de ochtend.’


Ze stonden bij een kleine heuvel, die aan de onderkant dicht was
begroeid.


‘Waar moeten we dan slapen?’ vroeg ze.


Hij haalde wat takken los van de heuvel. ‘Hier.’


Ze zag de ingang van een kleine grot.


‘Hoe wist je dat die grot hier was?’


‘Tien jaar geleden heb ik me hier bijna een maand lang schuil gehouden,’
vertelde hij. Voorzichtig, zonder takjes te breken of de planten op de grond te
vertrappen, maakte hij de opening naar de grot vrij. ‘Delgado’s mensen zaten al
een week achter me aan door het oerwoud toen Solaris me bij de rivier op het
spoor kwam. Hij schoot me neer. Ik dacht dat ik er was geweest.’


Geschokt keek ze hem aan.


‘Jason dook op en schoot Solaris neer. Hij bracht me hier naartoe en
verzorgde mijn wonden. Hij liet me achter met voldoende water en eten en het
lukte hem om mijn regering op de hoogte te stellen dat ik hier was en dat ze me
moesten komen halen.’


‘Dat heb ik nooit geweten,’ merkte ze op. ‘Maar je kunt mij niet
vertellen dat dezelfde man die jouw leven heeft gered nu probeert om onze
regering te verraden.’


‘Vergeet niet dat het al tien jaar geleden is gebeurd. Iemand kan erg
veranderen in tien jaar.’


‘Is dat waarom je mij hebt gebruikt, Cal?’ vroeg ze zacht. ‘Ben je zo
erg veranderd door het werken voor de regering?’


‘Ja.’ De leugen smaakte bitter in zijn mond. Hij brak twee gloeistaven
en gaf er een aan haar. ‘Ik ga eerst kijken of de grot niet door een dier als
hol wordt gebruikt.’


Ze bleef twee minuten buiten staan en daarna kroop ze op haar knieën
naar binnen. In het midden van de grot kon ze bijna rechtop staan. Het rook er
naar planten en aarde. Ze gooide haar gloeistaafje naast dat van hem op de
grond.


‘We gaan hier geen vuur maken,’ zei Cal. Hij gaf haar de maaltijdreep.
‘Je kunt hem maar beter opeten, want je zult je krachten nog nodig hebben.’


Ze ging in kleermakerszit op de grond zitten en scheurde de verpakking
van de reep. ‘Wat ben je van plan om te gaan doen als we bij Delgado zijn
aangekomen?’


‘Ik heb een vriend die op korte afstand van Delgado’s landgoed woont.’


‘Als hij er zo dichtbij woont, weet je dan wel zeker dat hij een vriend
is?’ Voorzichtig nam ze een hap. De reep was muf en droog, maar ze kauwde
dapper door. ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gesproken?’


‘Een jaar geleden, toen ik hier op een missie was om informatie te
verzamelen.’


‘Wat voor informatie?’ vroeg ze.


Even overwoog hij om het haar niet te vertellen, maar hij had geen zin
meer om verstoppertje te spelen. Of misschien was hij gewoon moe. ‘Ik was
gestuurd om Argus Delgado te ontvoeren,’ antwoordde hij.


Er kroop een rilling van angst over haar rug. ‘Cristo’s zoon? Waarom?’


‘Als Cristo zijn zoon kwijt was, zou zijn hele organisatie op losse
schroeven komen te staan. Zijn concurrenten en zijn medewerkers zouden proberen
om de leiding over zijn imperium over te nemen. Het is geen geheim dat Cristo
de jongen klaarstoomt om later alles over te nemen. Zijn toewijding aan zijn
zoon is zijn enige zwakke plek.’


‘Wat zou er na de ontvoering met de jongen zijn gebeurd?’


‘Waarschijnlijk zou hij in een beschermingsprogramma van onze regering
zijn geplaatst,’ zei hij.


‘Tegen zijn zin?’


‘Dat denk ik wel.’


‘En zijn moeder?’ vroeg ze zacht.


‘Ze is in de eerste plaats Cristo’s vrouw, en pas in de tweede plaats de
moeder van Argus,’ antwoordde hij. ‘Bovendien is ze een drugsverslaafde.’


‘Hebben jullie ook aan de gevoelens van die jongen gedacht? Misschien
hield hij wel heel veel van zijn ouders,’ zei ze.


‘Dan had hij pech gehad. Met zijn gevoelens zouden we geen rekening
hebben gehouden, want voor ons was hij niets meer dan een pion.’


‘Typisch Labyrinth,’ merkte ze mat op. ‘Waarom heb je hem uiteindelijk
toch niet ontvoerd?’


‘Omdat Cain MacAlister aanwijzingen had dat er een lek in de organisatie
zat. Hij schrapte de operatie. Een week later zette Cristo een prijs op mijn
hoofd.’


‘Had Cain een vermoeden wie het lek was?’ vroeg ze, maar ze wist het
antwoord al.


‘Jason.’
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In de avond koelde het flink af in de grot.


Cal begroef een van de gloeistaven in de aarde, waardoor het een stuk
donkerder werd om hen heen.


Het duurde even voordat Julia’s ogen zich aan het donker hadden
aangepast.


Cal legde een dunne zilverkleurige deken op de grond, die net groot
genoeg leek voor hem.


‘Moeten we die delen?’ vroeg ze.


‘Dat is wel de bedoeling,’ zei hij met een zucht. ‘Het wordt morgen een
lange dag, dus je kunt maar beter proberen om een beetje te slapen.’


‘Wat gaan we morgen precies doen?’ vroeg ze nerveus. In de tijd dat ze
samen waren geweest, hadden ze een bed nooit gebruikt om alleen maar te slapen.
Ze vroeg zich af hoe ze het zou vinden om dat nu wel te doen.


‘Morgen ontmoeten we een vriend van me.’


‘Nog een Renalto?’ vroeg ze, een wenkbrauw optrekkend.


‘Niet helemaal,’ antwoordde hij droog, maar er klonk een spoortje humor
door in zijn stem.


‘Daarnet vertelde je dat veel agenten een specialiteit hebben,’ merkte
ze op. ‘Wat bedoelde je daarmee?’


‘Precies wat ik zei. Jordan Beck was bijvoorbeeld de man van de
vermommingen. Roman D’Amato wist alles van beveiliging. Cain staat bekend als
een goede strateeg en zijn broer Ian is een echte jager.’


‘En wat is jouw specialiteit?’ vroeg ze geïntrigeerd.


‘Ik neutraliseerde situaties voordat ze uit de hand konden lopen.’


‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’


‘Ze haalden mij erbij als de gebruikelijke kanalen niet voldoende
resultaat opleverden,’ verklaarde hij. ‘Ik was een soort… diplomaat.’


‘Dat klinkt vaag,’ zei ze geërgerd.


Hij vond het steeds moeilijker worden om in zijn leugens te volharden en
emotioneel afstand te bewaren. ‘Luister, Julia, wat ik doe, is uiterst geheim.
Ik zou je wel over mijn missie kunnen vertellen, maar dan moet ik je daarna
doden.’ Hij wreef over de stoppels op zijn kaak. ‘En daar ben ik te moe voor.’


‘Heel grappig.’


‘Het is pas echt grappig dat we al zo vaak met elkaar hebben geslapen,
maar dat je niet eens naast me durft te gaan liggen.’


‘Daar gaat het niet –’


‘Als ik beloof dat ik je niet zal belagen, kom je dan naast me liggen?
Zodat we allebei kunnen slapen?’


Een beetje beschaamd realiseerde ze zich dat hij gelijk had. Per slot
van rekening waren ze allebei volwassen. Ze konden toch wel een nachtje samen
doorbrengen met slapen?


Ze ging naast hem liggen. Zodra ze tegen zijn warme sterke lichaam aan
lag, ontspande ze zich een beetje.


De regen kwam in stromen naar beneden.


Een tijdje lag ze er stil naar te luisteren.


Ze voelde zijn adem langs haar wang strijken. Er voer een huivering door
haar lichaam. Ze ging iets verliggen om dat ze niet wilde dat hij merkte dat
zijn nabijheid haar opwond.


Hij boog zich over haar heen en beet zachtjes in haar oorlel. Vervolgens
draaide hij haar zonder waarschuwing op haar rug, zodat ze de keus had tussen
de harde grond of zijn nog hardere lichaam. Op een elleboog steunend, streelde
hij haar wang. ‘Julia –’


‘Sst.’ Ze wilde niet dat hij ophield. Ze begreep dat dit voor één nacht
zou zijn en ze wist dat ze behoefte had aan de troost die hij haar met zijn
aanraking kon geven. Daarna zou ze gewoon weer verder leven, met een
ongeschonden hart.


Zijn warme mond bedekte de hare. Langzaam proefde hij van haar zachte
zoete smaak, alsof hij er zo lang mogelijk van wilde genieten.


Van onder haar wimpers keek ze naar hem op. Ze zag dat hij zijn ogen
open had en voelde zijn doordringende blik in het donker tot in haar merg. Ze
begon te trillen.


Zijn kus werd dwingender en onstuimiger. Hij draaide zich op zijn rug en
trok haar boven op zich. Haar haren vielen als een gordijn van zijde over zijn
keel.


Iets verderop brak een tak.


Onmiddellijk verstarde Cal.


Even laten klonken er twee mannenstemmen boven de regen uit.


‘Zijn dat Delgado’s mensen?’ fluisterde Julia.


‘Dat ga ik uitzoeken.’ Hij gleed onder haar vandaan. ‘Blijf hier.’ Hij
deed zijn schoenen aan en stak zijn mes bij zich. ‘Ik ben over een paar minuten
terug.’


‘En als je niet terugkomt?’


‘Ik kom wel terug, dat beloof ik,’ zei hij.


Haar haren zaten in de war. Nerveus streek ze een lok uit haar gezicht.
‘Wat ga je doen?’ Haar stem klonk bang.


Waarom had hij haar gekust? Hij had zichzelf nog zo beloofd dat hij het
niet zou doen. ‘Ik ga ze hier vandaan lokken,’ loog hij. Zelf wist hij dat hij
een moordenaar was, maar die wetenschap wilde hij haar besparen.


‘Leugenaar,’ fluisterde ze, nadat hij was vertrokken. Ze legde haar hand
op haar borst op de plaats van haar hart en wreef er zachtjes over om de pijn
vanbinnen te verzachten. Ze had het mis gehad over haar hart.


Het had al die tijd al toebehoord aan Cal.
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Plotseling bleef Cal staan. Hij keek om en legde zijn vinger tegen zijn
lippen.


Zo zachtjes mogelijk sloop ze achter hem aan.


Ze waren die ochtend vroeg opgestaan en hadden nauwelijks een woord
gewisseld.


De vorige avond lag Julia nog vers in het geheugen. Ze keek langs Cal
heen en zag een eindje verderop een open plek.


In de verste hoek van de open plek bevond zich een hutje, gebouwd op een
hoge fundering van balken. In het midden van de open plek stond een grote
houten ton, onder een afdakje dat met gras was bedekt.


Twee mannen met ieder een stapel bladeren liepen naar de ton.


‘Zijn dat vrienden van je?’ fluisterde ze.


‘Ja. Zijn naam is Miguel en zijn zoon heet Robard.’


‘Waarom blijven we hier dan staan?’ vroeg ze.


‘Omdat ik je iets wil laten zien,’ antwoordde hij, intussen de omgeving
goed in de gaten houdend. ‘Dat gaat het beste van een afstandje, want Miguel is
nogal verlegen als er vreemden in de buurt zijn.’


De mannen lieten de blaadjes naast de grote ton vallen.


‘Wat doen ze?’


‘Ze maken cocaïne,’ vertelde hij. ‘En dat zijn de cocabladeren. Ze gaan
ze mengen met ammonia en kalk.’


Ze zag dat de mannen de bladeren in de ton deden, waarin zich een
donkere vloeistof bevond.


‘Er zit gebruikte diesel in,’ merkte hij op.


De mannen roerden om de beurt in het mengsel, totdat de blaadjes waren
verzadigd.


Julia zag dat er zich onder het vat een smalle houten geul bevond van
ongeveer twee meter lang.


Na een tijdje haalde de vader een stop uit het vat, en de diesel
stroomde in de geul.


‘Het narcotische bestanddeel van de coca zit nu in de diesel. Ze gaan
het scheiden om het te kunnen verwerken.’


Aan het eind van de houten geul bevond zich een kleiner stalen vat dat
de met coca verzadigde diesel opving.


De zoon pakte een grote kan en goot de inhoud bij de diesel.


‘Dat is ammonia. Kijk maar, het mengsel wordt wit, een beetje als melk.’


Terwijl de jonge man in het mengsel roerde, goot zijn vader er nog meer
diesel bij. Na een paar minuten schepten de mannen kommen vol met de vloeistof
over in een ander vat, waarover een gazen doek was gespannen om de witte
klonten cocaïne tegen te houden.


Toen ze eindelijk klaar waren, zag Julia dat er maar een paar handenvol
cocaïne op het doek lagen. ‘Dat is weinig opbrengst voor zoveel werk.’


Hij knikte. ‘Ze verdienen er weinig aan. Het meeste geld gaat in het
winproces zitten, omdat het kartel de diesel, de ammonia en de andere
benodigdheden tegen heel hoge prijzen verkoopt.’


‘Waarom doen ze het dan nog?’ vroeg ze.


‘Omdat de prijzen die ze voor bananen, maïs en andere gewassen krijgen
zo laag zzijn dat ze er niet mee in hun levensonderhoud kunnen voorzien. Ze
moeten wel cocaplanten verbouwen om te overleven.’


‘Dat lijkt me sterk,’ prevelde ze.


‘Met gewone gewassen halen ze hooguit honderd dollar per maand binnen.
Met cocaïne het driedubbele. Het alternatief is verhongeren.’


De mannen hadden de cocaïne uitgespreid op de grond om in de zon te
drogen. Daarna begonnen ze weer van voren af aan met het hele proces.


‘De regering staat machteloos. Ze sturen weleens vliegtuigjes die gif
sproeien over de cocaplanten, maar ze moeten daar voorzichtig mee zijn, want
het gif doodt ook andere gewassen.’


Plotseling hoorden ze een hoog gegiechel achter de hut van gras vandaan
komen.


‘Hoor ik kinderen?’ vroeg Julia geschrokken.


Cal vloekte.


Het volgende moment werd er een geweersalvo afgevuurd.


Cal duwde Julia tegen de grond en dook boven op haar. Snel legde hij
zijn vingers tegen haar mond om haar duidelijk te maken dat ze zich stil moest
houden.


Aan de rand van de open plek stonden twee gewapende mannen. Ze hielden
hun AK-47 op de borst van de vader en zijn zoon gericht. ‘Aan de kant,’ zei een
van hen met een rare hoge stem. Zijn metgezel stond er wazig bij te kijken.


Julia besefte dat ze allebei high waren.


Er volgde een verhit gesprek in het Spaans.


‘Ze willen de cocaïne,’ fluisterde Cal.


De twee schutters dwongen de boeren om met hun rug tegen het dieselvat
te gaan staan.


‘Cal, de kinderen,’ fluisterde Julia angstig.


‘Ik weet het,’ mompelde hij, zijn wapen trekkend. ‘Blijf hier,’ beval
hij op gedempte toon. Het lukte hem om bij de hut te komen, en hij glipte
tussen de vloerplanken en de veranda. Vanaf die positie had hij goed uitzicht
op de schutters.


Ineens klonk er boven hem zacht gejammer.


Door de kieren in de vloerplanken zag hij een jongen en meisje, die
zaten weggedoken in een hoekje. Ze waren allebei niet ouder dan zes.


Hij legde zijn vinger tegen zijn lippen. ‘Sst.’


Uit het niets verscheen Julia bij de achterdeur. Ze praatte zachtjes
tegen hen in het Spaans en sloeg troostend sloeg haar armen om hen heen.


Dus ze verstond Spaans.


Woede borrelde in hem op, maar hij wist dat dit daar niet het moment
voor was. Dat kwam later wel…


Een van de schutters duwde de vader met de loop van zijn geweer naar de
gedroogde cocaïne.


Cal mikte op de schutter, maar hij kon niet op hem schieten. Het risico
was te groot dat hij de vader raakte. Hij floot zachtjes om Julia’s aandacht te
trekken. ‘Schreeuw,’ beval hij op gedempte toon.


Nadat ze snel aan de kinderen had uitgelegd wat ze ging doen, slaakte ze
een bloedstollende kreet.


Geschrokken liepen de schutters naar de hut.


Cals eerste schot raakte de voorste schutter in het voorhoofd. Hij viel
dood neer. De man achter hem bleef staan en zwaaide zijn machinegeweer in de
richting van Cal.


Met drie schoten in de borst schakelde Cal hem uit. De man zakte
langzaam op zijn knieën en viel toen om. Dood.


‘Papa!’ Het jongetje brak los uit Julia’s armen en rende de deur van de
hut uit.


Het meisje bleef bij Julia. Ze hield haar magere armpjes stevig om haar
heen geslagen.


‘Verdomme, Miguel. Ben je gek geworden?’ vroeg Cal in het Spaans.


‘West? Wat doe jij hier, man? Niet dat ik ondankbaar ben, amigo, want je
had op geen beter moment kunnen komen.’


‘Ik ben hier om jou te zien,’ zei Cal.


‘Je timing is perfect. Die twee kerels hebben ons al eerder beroofd. En
ze hebben mijn zoon Philippe vermoord.’


‘Wanneer?’ vroeg Cal.


‘Een paar maanden geleden,’ antwoordde Miguel treurig. ‘Ik mis hem nog
elke dag.’


‘Je moet zorgen dat je een wapen bij de hand hebt.’


‘Ik kan me geen kogels veroorloven met al die monden die ik moet
voeden,’ merkte Miguel op. ‘Bovendien schieten ze me meteen neer als ze zien
dat ik een wapen heb.’


Julia kwam met het meisje aan de hand naar hen toe lopen.


Het kind sprong meteen bij haar vader op schoot. ‘Ben je in orde, papa?’


‘Ja, bella. En jij?’


Ze knikte en verborg daarna verlegen haar gezichtje tegen haar vaders
schouder.


‘Wij zijn nog niet aan elkaar voorgesteld, señorita,’ zei Miguel tegen
Julia.


‘Dit is Julia Cutting, Miguel,’ zei Cal. ‘Ik help haar om haar
echtgenoot Jason te vinden. Delgado heeft hem misschien.’


‘Aangenaam, señorita.’ Teder streelde Miguel over de haren van zijn
dochtertje. ‘Dit is mijn dochter, Lynette.’


‘En dit is José,’ zei Cal, het jongetje optillend.


Glimlachend knikte Miguel naar de jongeman die de veranda op kwam. ‘En
daar hebben we Robard, mijn andere zoon. Ik sta bij jullie allebei in het
krijt,’ verklaarde Miguel op ernstige toon. ‘Ik moet jullie bedanken.’


‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Cal luchtig, en hij zette José weer op
de grond. ‘We konden moeilijk toekijken en niets doen.’


‘Dat doet anders bijna iedereen hier,’ zei Miguel. ‘De mensen zijn bang
dat ze anders het volgende doelwit van Delgado’s woede worden.’ Hij zette zijn
dochtertje neer en kwam overeind. ‘Blijf je hier vannacht logeren?’


‘Is dat een aanbod?’ vroeg Cal.


‘Denk je dat Consuelo me zou binnenlaten als ik het je niet aanbood?’
vroeg Miguel en hij lachte bulderend. ‘Blijf bij ons eten. Iets verderop is een
hut die al een tijdje leegstaat. Daar kunnen jullie overnachten.’


‘Hoe gaat het met Consuelo?’


Ze is moddervet.’ Miguel begon te lachen toen hij de geschokte
uitdrukking op Julia’s gezicht zag. ‘Ze is over iets meer dan een maand
uitgerekend,’ voegde hij eraan toe.


‘Allemachtig, Miguel, dan heb je er zes.’ Cal kreunde.


‘Vijf,’ verbeterde Miguel hem zachtjes.


‘Zes,’ zei Cal op ferme toon. ‘Philippe is nog steeds je zoon.’


‘Je hebt gelijk, amigo,’ zei Miguel met een verdrietige blik.


‘Je beseft toch wel dat je wereldpopulatie niet in je eentje in stand
hoeft te houden?’ vroeg Cal grinnikend.


‘O, nee.’ Miguel begon weer te lachen. ‘Kom mee, vrienden, het eten
wacht op ons.’


‘Eerst moeten we je bezoekers nog even wegwerken,’ zei Cal. ‘We dumpen
ze wel bij de rivier.’


‘Goed idee.’ Miguel keek naar zijn kinderen. ‘Gaan jullie maar met Ms.
Cutting terug naar de hut en wacht daar op ons. Dan gaan we daarna naar huis om
haar aan mama voor te stellen.’


‘Dat lijkt me heel leuk,’ zei Julia. ‘Maar jullie mogen me Julia noemen,
hoor.’


‘Oké, Ms. Cutting, ik bedoel Julia,’ zei Robard blozend.


‘Staar Julia niet met van die grote kalverogen aan,’ zei Miguel
bestraffend tegen zijn zoon.


‘Sorry, papa, ik zal het niet meer doen.’ Maar Robards ogen lieten
Julia’s gezicht niet los.


‘Mijn zoon is verliefd,’ merkte Miguel op.


‘Die jongen is vijftien. Hij weet niet beter,’ zei Cal vergoelijkend.


Het ontging Miguel niet dat Cals blik Julia volgde terwijl ze met de
kinderen naar de hut liep. ‘Jij bent veertig. Wat is jouw excuus, amigo?’
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Cristo Delgado dwong zichzelf om het laatste baantje in zijn zwembad af
te maken. Iedere dag maakte hij tijd om honderd baantjes te trekken. Zonder
mankeren.


Hij deed alles zonder mankeren. Zo had hij rond zijn dertigste al zijn
eerste miljard dollar verdiend. Nu hij bijna zestig was, interesseerde geld hem
niet meer. Het was voor hem hooguit een middel waarmee hij toegang kreeg tot de
mooiste vrouwen en de hoogste kringen. En ook verschafte het hem de
mogelijkheid om invloedrijke mensen naar zijn pijpen te laten dansen.


Caesar, Djenghis Kahn en Alexander de Grote hadden hele beschavingen
verwoest om grootsheid te verkrijgen. Cristo beschouwde zichzelf als hun
gelijke. Afpersing, moord en geld leverden macht op. En met macht kon je een
imperium opbouwen.


Zijn vingers raakten de tegels van de overkant. Hij tilde zijn hoofd uit
het water en blies de lucht uit zijn longen.


‘We moeten praten, Mr. Delgado.’


Hij verwachtte om Solaris te zien, dus was het een verrassing om Renalto
aan de rand van het zwembad te zien staan. ‘Het is klaarlichte dag. Ben je niet
bang om te worden gezien?’ vroeg hij, zich uit het water hijsend. Hij had de
ervaring dat mannen zoals Renalto zich liever ophielden in donkere hoekjes.


‘Dat is een risico dat ik moest nemen.’ Renalto zag dat Cristo’s zoon
iets verderop aan een tafel met oordopjes in een computerspelletje zat te
spelen. ‘Kunnen we wel praten met hem erbij?’


‘Mijn zoon heeft geen belangstelling voor jou, Renalto,’ snauwde Cristo.
‘Hij zit te wachten totdat hij naar de missie wordt gebracht. Bovendien gaat
hij op in zijn spelletje, dus je kunt vrijuit praten.’


‘Ik had de situatie onder controle,’ zei Renalto. ‘Het was niet nodig om
Leopold te vermoorden.’


‘Het was voor de zekerheid,’ merkte Cristo op. ‘Door je vriend te doden
en een aanval te doen op je woning hebben we ervoor gezorgd dat Calvin West
denkt dat je aan de goede kant staat.’


‘Het plan was dat ik hen zou uitleveren,’ zei Renalto.


‘En dat is niet gebeurd.’ Cristo haalde zijn schouders op. ‘Verandering
van plan.’


Solaris kwam aanlopen met een drankje in zijn hand. Hij droeg een
donkere zonnebril, waardoor zijn ogen niet zichtbaar waren. Hij overhandigde
het drankje aan Cristo. ‘De bewakers vragen om toestemming om Marsh schoon te
maken. Anders trekt de stank misschien ongewenste aandacht.’


‘Van wie?’ Hij had het bevel gegeven om Marsh aan zijn lot over te
laten, en hij hield er niet van als er aan zijn bevelen werd getornd. Maar hij
was een redelijk mens. Tot op zekere hoogte.


‘Van de leveranciers, bijvoorbeeld.’


‘Jij moet het zelf doen.’ Hij nam een slokje van zijn gin-tonic. ‘Spuit
hem maar schoon met de brandslang, of zoiets. Ik wil niet dat er iemand anders
bij hem in de buurt komt. Hij heeft te veel… overtuigingskracht. Ik wil niet
dat hij mijn bewakers tegen me opzet.’


‘Misschien moet u binnenkort uw bevel herzien. West is ontsnapt naar het
oerwoud. Het zal niet lang duren voordat hij probeert om Marsh weg te kapen.’


‘Dat denk ik ook,’ zei Delgado.


‘Het is niet mijn fout dat het is misgegaan toen we West en Ms. Cutting
probeerden gevangen te nemen op het vliegveld,’ merkte Renalto op. ‘Solaris
heeft het verprutst.’


Delgado knikte ongeduldig. ‘Dat kan wel zijn, maar mijn vraag aan jou
is: waarom ben je niet naar West op zoek?’


‘Het is beter om af te wachten,’ antwoordde Renalto. ‘Als we in het
oerwoud achter hen aan gaan, lopen we nog de kans dat we hen per ongeluk doden
met een verdwaalde kogel. Ze moeten wel in leven blijven totdat we het
prototype hebben gevonden.’


‘Inderdaad,’ beaamde Cristo. ‘Maar had jij niet gezegd dat alles in orde
kwam als we de piloot van Alvarez omkochten?’


‘Dat was een misrekening,’ gaf Renalto toe. ‘De piloot heeft zich op de
een of andere manier verraden. West kreeg in de gaten dat er iets niet klopte.’


‘En nu?’


‘Esteban heeft de piloot omgebracht en is daarna teruggekeerd naar zijn
villa. Zonder Ms. Cutting,’ verklaarde Solaris. ‘Ze loopt met West rond in het
oerwoud.’


‘Maakt u zich geen zorgen, Mr. Delgado. We krijgen ze binnen
vierentwintig uur te pakken,’ verzekerde Renalto hem.


‘Ik maak me in het geheel geen zorgen, Renalto,’ zei Cristo. ‘Want ik
weet wat er met jou zal gebeuren als dit kleine probleempje niet snel wordt
opgelost.’


‘Ik begrijp het. West vermoedt dat Marsh hier wordt vastgehouden,’ zei
Renalto snel. ‘Hij komt hier vanzelf naartoe. En dan wachten we hem op.’


‘Jij niet,’ zei Cristo. ‘Ik heb iets interessanters voor je te doen.’
Zijn ogen schoten even naar Solaris, die een mobiele telefoon tevoorschijn
haalde. ‘Je moet contact onderhouden met mijn compagnon in Washington DC. Hij
zal je op dat toestel bellen.’


Solaris overhandigde Renalto de telefoon. ‘Zorg dat je hem niet kwijtraakt.’


‘Dat gebeurt niet,’ zei Renalto.


‘We hebben niet veel tijd meer,’ voegde Solaris eraan toe. ‘Het
transport kan nog maar een paar dagen langer worden vertraagd. Anders krijgen
de havenautoriteiten argwaan.’


‘Ik houd het tijdschema wel in de gaten,’ snauwde Renalto. ‘Als we West
en Julia Cutting eenmaal te pakken hebben, is de MONGREL van ons.’


‘Als de havenautoriteiten het niet vertrouwen, waarschuwen ze de
Amerikanen,’ zei Solaris. ‘En ik denk dat kapitein Stravos niet graag de open
zee op gaat als hem zo’n groot risico boven het hoofd hangt.’


‘Informeer bij je mensen, Renalto. Kom erachter of West contact heeft
opgenomen met Cain MacAlister en geef het door aan Solaris.’


Het ontging Renalto niet dat Cristo hem met opzet op afstand hield door
een tussenpersoon te gebruiken.


‘Ik kijk de komende vierentwintig uur uit naar West en Ms. Cutting,’
voegde Cristo eraan toe, en hij gebaarde dat Renalto kon vertrekken.


‘Ja, sir.’ Hij wilde weglopen, maar Cristo’s stem hield hem tegen.


‘Maar als hij niet komt opdagen, ga ik op zoek naar jou, Renalto.
Begrepen?’


‘Begrepen.’


Solaris wachtte totdat Renalto was vertrokken en wendde zich toen tot
zijn baas. ‘Kapitein Stravos zou bezwaar kunnen maken tegen ons nieuwe
tijdschema.’


‘We kunnen Damian wel in toom houden. Op dit moment heeft hij trouwens
andere dingen aan zijn hoofd. Ik heb Rosaria opgedragen om de kapitein de
komende dagen bezig te houden.’


Solaris spande zijn kaken aan, maar zijn volgende woorden klonken
neutraal. ‘Is dat verstandig?’


‘Het is noodzakelijk. De uiterste leveringsdatum komt dichterbij.’
Cristo strekte zich uit op een ligbed en wendde zijn gezicht naar de zon.


Wat was hij toch ijdel, dacht Solaris vol afkeer.


Er stopte een auto naast het huis, die toeterde.


Argus stond op en pakte zijn rugzak. Vervolgens liep hij naar zijn
vader. ‘Dag, papa,’ zei hij en hij gaf hem een kus.


Cristo tikte zachtjes tegen zijn wang. ‘Doe maar goed je best, jongen.
Als Padre Dominic tevreden over je is, zal hij het me vertellen. Dan word je
beloond.’


‘Ja, papa,’ zei Argus bedeesd.


Solaris keek de jongen na terwijl hij naar de auto liep. Hij moest
glimlachen toen hij het kind even in een plas zag stampen.


Het herinnerde hem ook aan een ander onderwerp dat hij nog met zijn baas
moest bespreken. ‘We hebben misschien een probleem,’ zei hij zacht. ‘Ik heb
voetafdrukken gevonden bij Jasons cel. Het lijkt erop dat iemand onze gevangene
heeft bezocht.’


‘Heb je al in het logboek van de beveiliging gekeken?’


‘Ja, maar er is niets ongewoons voorgevallen.’ Hij liep naar de plas
waarin Argus net had gestampt en zag de zoolafdruk op het cement.


Kleine voeten met een smalle hiel.


‘Heb je al met Jorgie gepraat?’ vroeg Cristo.


‘Ja. Hij verzekerde me dat geen van zijn mensen het zou wagen om zijn
bevel te overtreden om de gevangene alleen te laten.’


‘De camera’s?’


‘Daar is niets op te zien.’ Solaris veegde de voetafdruk uit met zijn
voet. Met gefronste wenkbrauwen keek hij de limousine na. ‘Komt Argus vanavond
weer terug?’ vroeg hij.


‘Ja, ik wil dat hij hier is. Morgen blijft hij bij Padre Dominic, als
Rosaria en ik de kapitein uit Caracas ophalen.’ Cristo dacht even na. ‘Hoezo?’


‘Zomaar,’ antwoordde Solaris schouderophalend.


‘En de indringer?’ vroeg Cristo ongeduldig.


Peinzend keek Solaris naar het natte cement. ‘Vanavond wacht ik hem op.’


 


Na twintig minuten kwamen ze bij Miguels huis. Onderweg waren ze langs
dode bananenbomen, kale fruitbomen en verschrompelde wijnranken gekomen.


‘De regering heeft met gif gesproeid om de cocaplanten te vernietigen,’
vertelde Miguel, toen hij Julia’s blik zag. ‘Helaas letten ze niet zo goed op
en besproeien ze vaak de verkeerde gewassen. Zo maken ze het wel heel moeilijk
voor ons om op een normale manier de kost te verdienen.’


Miguels huis was bijna twee keer zo groot als de andere grashutten in
het dorp, en veel steviger gebouwd. Julia had echter nog nooit zo’n primitieve
woning gezien.


Er kwam een kleine hoogzwangere vrouw met lang zwart haar de veranda op.
Op haar heup droeg ze een meisje van nog geen jaar oud.


‘Kijk eens wie er is, Consuelo,’ riep Miguel trots.


‘Calvin West.’ Consuelo glimlachte, maar het volgende moment verscheen
er een argwanende uitdrukking op haar gezicht. ‘Je komt vast niet zomaar even
langs,’ merkte ze op. ‘Je komt om mijn Miguel om een gunst te vragen.’


Cal knikte. ‘Delgado houdt een vriend van me vast in zijn gevangenis,
señora. Miguel heeft gezegd dat hij me wil helpen.’


‘Ik help mijn vriend omdat hij ons heeft geholpen,’ zei Miguel tegen
Consuelo. ‘Als hij vandaag niet was langsgekomen, zag alles er heel anders uit.
Robard en ik werden vandaag overvallen door twee mensen van Delgado.’


‘Wat? En dat zeg je nu pas?’ Boos zwaaide ze met de pollepel in haar
hand. Haar ogen gleden over haar man en kinderen. ‘Is er niemand gewond
geraakt?’


‘Nee, mama,’ zeiden de kinderen in koor.


‘Ga dan maar gauw naar binnen om jullie handen te wassen.’ Ze tilde de
baby van haar heup en gaf haar aan Robard. Zodra alle vier de kinderen binnen
waren, spuugde ze op de veranda. ‘Zo denk ik over Delgado.’


‘Vallen zijn mensen vaak de mensen van het dorp aan, Miguel?’ vroeg
Julia.


‘Veel te vaak. Bijna iedere week worden er wel mensen vermoord,’
antwoordde Consuelo voordat haar man iets kon zeggen. Ze werd wit van woede.
‘Mijn oudste zoon kwam die dag terug van de zendingspost. Cristo Delgado’s
mensen gebruikten hem als schietschijf.’


‘Wie waren het?’ vroeg Cal.


‘Jorgie en nog een paar anderen. Ze brachten Philippe niet eens naar
huis, maar lieten zijn lichaam achter bij de rivier, voor de dieren.’


‘Genoeg, Consuelo,’ zei Miguel zacht. ‘Anders bederf je de eetlust van
onze gasten. Na het eten praten we verder, bella.’


‘Zo mooi ben ik anders niet met mijn dikke buik,’ zei ze, maar ze
glimlachte.


‘Wat eten we?’ vroeg Cal terwijl ze achter Consuelo aan naar binnen
liepen.


De kinderen speelden in de hoek met potten en pannen.


‘We eten bonen en tortilla’s met een beetje kip die ik bij een van de
buren heb losgepeuterd.’ Ze draaide zich om en keek Cal en Julia aan. ‘Na het
eten wil ik graag meer horen over jullie vriend die door Delgado gevangen wordt
gehouden.’


Ze zette een paar extra borden op tafel. ‘Hij is de duivel. Hij bezit
meer dan alleen het land. Hij is de baas over de regering en over de
scheepvaart. En wat niet van hem is, is van zijn vriend Esteban Alvarez.’


‘Gelukkig zijn ze niet de baas over de kerk,’ merkte Miguel op.


‘Nee, die zonde durft zelfs Delgado niet te begaan.’


‘Wat bedoel je?’ vroeg Julia.


‘Onze oude priester, Padre Dominic, leidt de zendingspost hier niet ver
vandaan. Onze kinderen krijgen les in het schooltje dat erbij hoort. Het is de
enige plek waar ze veilig zijn.’


‘Beschermt Delgado de school? Is de priester soms een aanhanger van
hem?’ vroeg Julia.


‘Padre Dominic?’ Consuelo snoof minachtend. ‘Nee, maar hij probeert wel
de vrede te bewaren.’


‘Hij is mijn oom,’ vertelde Miguel. ‘Hij beschermt de kinderen en hun
ouders. Delgado is bang dat het slecht gaat met zijn imperium als hij geen
respect toont voor de kerk. Hij stuurt zelfs zijn eigen zoon naar het schooltje
van Padre Dominic, om de mensen te laten zien dat hij een van ons is. Hij denkt
dat we zo dom zijn dat we daar intrappen.’


‘Argus zal nooit een van ons zijn. Hij wordt later net als zijn vader,’
merkte Consuelo op.


Julia hoopte van niet. ‘Hoe ver is de zendingspost bij Delgado’s villa
vandaan?’


‘Minder dan twee kilometer, als je door het oerwoud gaat. Over de weg is
het een kilometer of acht,’ antwoordde Miguel.


‘Iedereen aan tafel,’ zei Consuelo, en ze zette de baby in het
kinderstoeltje.


‘Mijn vrouw werkt in de villa,’ vertelde Miguel aan Julia. ‘Drie keer
per week doet ze er de was.’


‘Heb je iets over een nieuwe gevangene gehoord, Consuelo?’ vroeg Cal.
‘Een man met de naam Jason Marsh?’


Consuelo schudde haar hoofd en overhandigde hem een grote schaal met
bonen. Nadat hij de bonen in het midden van de tafel had gezet, ging hij naast
Julia zitten.


‘Er wordt altijd veel geroddeld in de wasserij,’ zei Consuelo terwijl ze
de borden opschepte. ‘De bewakers flirten met de jonge meisjes, en soms
vertellen ze dingen over de villa. Wij, de oudere dames, letten altijd heel
goed op. Maar ik heb niets over jullie vriend gehoord.’


‘Dan is hij dood,’ zei Miguel zonder inleiding. Hij pakte een tortilla
en nam een hap. ‘Niemand praat over de doden.’


Na het eten gingen de mannen naar buiten om verder te praten.


Was ze nou maar niet zo stom geweest om te laten merken dat ze vloeiend
Spaans sprak, dacht Julia. Terwijl Robard de andere kinderen naar bed bracht,
hing ze rond bij de deur, in de hoop toch nog iets op te vangen van de
conversatie tussen de mannen.


‘Het heeft geen zin om te proberen om hen af te luisteren,’ merkte
Consuelo verbitterd op. ‘We baren de kinderen en voeden ze op, en daarna zien
we hen sterven. En toch denken ze dat we het niet aankunnen om die duivel aan
te pakken.’


De baby werd een beetje onrustig. Zonder erbij na te denken, tilde Julia
haar op. Terwijl ze het kindje tegen haar borst wiegde, dacht ze aan de zachte
manier waarop Cal met kinderen omging. Zo iemand zou Argus toch geen kwaad
kunnen doen?


‘Cal wil de villa binnen zien te komen,’ zei ze, de baby even tegen zich
aandrukkend.


‘Als hij geen vrouw is, komt hij er niet in. Er werken alleen vrouwen in
de villa.’


‘Waarom?’ vroeg Julia.


‘Omdat ze denken dat wij ze geen kwaad kunnen doen,’ antwoordde Consuelo
glimlachend.


Julia legde haar wang tegen de zachte haartjes van de baby. ‘Hoe hebben
Miguel en jij Cal leren kennen?’


‘Op een dag waren Miguel en Philippe bezig om diesel en ammonia te
kopen. Plotseling dook Jorgie op met een paar van zijn mannen. Ze bedreigden
mijn man en mijn zoon met hun wapens,’ vertelde Consuelo. Ze keek Julia aan.
‘Opeens was Cal er. Hij schoot op hun auto’s vanuit de struiken. Jorgie ging
achter hem aan door het oerwoud, maar hij kreeg hem niet te pakken.’ Ze lachte.
‘Die dag raakte Jorgie veel gezag kwijt. Cal liet ons zien hoe stom hij was.’


Julia knikte. ‘Consuelo, denk je dat je mij naar binnen kunt krijgen?’


‘Jawel, maar dat is erg gevaarlijk. Er hangen camera’s en overal staan
bewakers.’ Consuelo dacht even na en keek naar de mannen die buiten zaten te
praten. ‘Als het lukt wat jullie van plan zijn, is dat dan goed voor mijn
kinderen? Kan Delgado ze dan geen kwaad meer doen?’


‘Als we slagen, kan hij zijn deuren voorgoed sluiten. En dat geldt voor
iedereen zoals hij.’


‘Dat lukt ons wel,’ zei Consuelo, na even te hebben nagedacht. ‘Maar we
moeten het snel doen. Morgenochtend.’


‘Weet je hoe we kunnen binnenkomen?’


Consuelo knikte. ‘Het is natuurlijk wel gevaarlijk, maar voor de mannen
zou het nog gevaarlijker zijn. Zij zullen hier moeten blijven.’


‘Cal zal alleen nooit instemmen met een plan waar hij niet in voorkomt,’
merkte Julia op.


‘Dan vragen we het hem niet.’ Consuelo keek naar het hakmes op het
aanrecht. ‘Als ik gewond ben, heb ik hulp nodig. We trekken je mijn kleren aan
en maken je huid donkerder met henna.’


‘En de mannen?’


Tegen de tijd dat ze doorkrijgen dat we zijn vertrokken, zijn we al weer
terug. Met jullie vriend, Jason.’


‘Ik durf het bijna niet te vragen, maar hoe komen we ongemerkt weg?’
vroeg Julia.


‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Consuelo, een pot uit de kast halend.
Glimlachend toonde ze Julia de blaadjes in de pot. ‘En drink niet van de
koffie.’
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Rosaria liep de veranda op. De roes die de wijn had veroorzaakt werd al
minder. Het zonlicht was niet meer zo fel nu de avond viel, maar de stralen
deden toch nog pijn haar ogen.


‘Heb je zin om een stukje met me te wandelen?’ Solaris stond aan de
zijkant van de veranda in de schaduw en snoof haar geur van jasmijn en zeep op.


Ze schrok even, maar haar gezicht klaarde meteen op toen ze hem zag.
‘Waarom niet?’


‘Ik heb vandaag met Cristo gepraat.’


‘En hij heeft je over Stravos verteld,’ zei ze meteen. ‘Heeft hij je ook
verteld dat ik nee heb gezegd?’


‘Kennelijk ben je van mening veranderd,’ merkte hij op.


‘Onder dwang van Cristo,’ zei ze op bittere toon.


‘Heeft hij je pijn gedaan?’


‘Nee.’ Ze aarzelde niet om te liegen omdat ze erop vertrouwde dat ze de
blauwe plekken goed had verborgen onder haar kleding en een laag make-up. ‘Laat
Cristo maar denken dat ik bereid ben te doen wat hij wil,’ voegde ze er vol
afkeer aan toe. ‘Stravos is een klein ventje met garnalenhersens. Ik kan hem
wel aan.’


‘Hij heeft heel veel connecties. Dat is genoeg,’ zei Solaris
waarschuwend. ‘Ik zal je beschermen. Je hoeft maar te kikken.’


‘Cristo zou je laten vermoorden,’ zei ze meteen. ‘En ik denk niet dat ik
dat zou kunnen verdragen.’


‘Maar zijn slaag en zijn beledigingen verdraag je wel.’ Zijn ogen
glinsterden van woede. ‘Je bent zijn vrouw, maar hij behandelt je slechter dan
zijn hoeren.’


‘Hij dringt zich in elk geval niet aan me op.’ Troostend legde ze haar
hand op zijn gespierde arm. ‘En ik moet om mijn zoon denken.’


‘Hoe ga je het aanpakken met de kapitein?’ vroeg Solaris.


‘Ik zal het hem erg naar de zin maken met dure wijn en een goede sigaar.
Een fijn plekje voor hem vinden waar hij zijn roes kan uitslapen als hij te
veel heeft gedronken. Maar ik laat me niet door hem aanraken.’


‘Dat is maar goed ook. Als hij dat wel deed, zou ik hem namelijk moeten
vermoorden,’ verklaarde Solaris.


‘Cristo heeft zijn eerste vrouw vermoord, hè?’ vroeg ze, haar ergste
angst onder woorden brengend.


‘Ja.’


‘En hij zal mij uiteindelijk ook vermoorden,’ merkte ze peinzend op. In
haar volgende woorden klonk woede door. ‘Denkt hij.’


‘Nee,’ bezwoer Solaris haar. ‘Dat zal hij niet doen. Niet zolang ik hier
ben.’


‘En je blijft hier.’ Ze vertrouwde op zijn liefde voor haar. ‘Bij mij,
tot mijn zoon is opgegroeid.’


‘Er is nog iets, Rosaria,’ zei Solaris ernstig. ‘Je zoon is op bezoek
geweest bij onze gevangene, Jason Marsh. Weet je waarom?’


‘Hoe zou ik dat moeten weten? Cristo heeft hem Marsh laten zien, vlak
nadat ze hem gevangen hadden genomen. Argus vertelde me dat hij hem aardig
vond.’


Solaris vloekte. ‘En jij maakte geen bezwaar?’


‘Wat had ik dan moeten doen? Mijn zoon achterna gaan door de tunnels? Of
had ik het soms tegen zijn vader moeten zeggen?’ snauwde ze. ‘In veel opzichten
is hij net zijn vader. Ik kan hem alleen zeggen dat hij iets niet moet doen.
Het is aan hem of hij luistert.’


‘Het is veel te gevaarlijk voor hem om naar de kelder te gaan. Hij kan
gewond raken, of erger.’


‘Dat weet ik,’ gaf ze toe. ‘Als Jorgie hem daar ontdekt, vertelt hij het
aan mijn man.’


‘Cristo weet dat Jason bezoek heeft gehad, maar hij weet niet van wie.
Ik ontdekte per toeval dat het Argus was, maar pas nadat ik het aan Cristo had
gemeld.’


‘En nu?’


‘Houd hem uit de buurt van Marsh, Rosaria. Anders moet hij lijden onder
de gevolgen.’ Langzaam schoof hij haar mouw omhoog, zodat haar pols zichtbaar
werd.


De tere huid was bezaaid met paarse bloeduitstortingen.


Zijn gezicht vertrok van woede. Zachtjes liet hij zijn duim over de
blauwe plekken glijden. ‘En niemand weet beter dan jij hoeveel schade Cristo
zijn zoon kan toebrengen als hij boos op hem is.’


‘Dat weet Argus ook, Solaris,’ mompelde ze met een schichtige blik op de
muren en de hekken die hun huis omringden. ‘Bedankt voor de wandeling.’


Hij maakte een lichte buiging en liet haar pols los. Daarna liep hij
langzaam weg.


 


De ochtendzon gleed over de hoge muur. Jorgie schoof zijn zonnebril een
stukje omhoog. Een felle pijn schoot door zijn voorhoofd. Voorzichtig kneep hij
met zijn duim en wijsvinger in zijn neus. Verdomme, wat deed dat rotding een
pijn. Als hij die smeerlap van een Calvin West ooit in handen kreeg, zou hij
hem veel meer schade toebrengen dan een gebroken neus.


Als hij ergens goed in was, dan was het wel in het toebrengen van pijn.
Het was een van de vele taken die hij voor Cristo uitvoerde. Hij was ook het
hoofd van de beveiliging van de villa, en af en toe fungeerde hij als
persoonlijke lijfwacht. Het leukste aan zijn werk vond hij echter het martelen
van de gevangenen, en het in de gaten houden van de plaatselijke bevolking.


Bij dat laatste hoorde ook dat hij iedere dag de vrouwen inspecteerde
die in de villa kwamen werken.


De meeste vrouwen uit de omgeving werkten hun hele leven hard, maar
leefden toch in armoede. Velen van hen waren op zoek naar een uitweg, zelfs als
dat betekende dat ze met Delgado’s mannen moesten slapen.


Als hoofd van de beveiliging had Jorgie nooit gebrek gehad aan
vrouwelijk gezelschap. Hij kende iedereen die in de villa werkte van gezicht,
en dat gold ook voor hun familie.


Delgado wendde zich altijd tot hem als er strafmaatregelen moesten
geworden genomen. Jorgie wist dat zijn baas dan onder de indruk was als hij
zich de namen en de gezichten kon herinneren die hij uitkoos om te straffen.


Consuelo kwam door het hek. Ze was hoogzwanger, maar dat maakte haar
alleen maar mooier. Bij het zien van haar zachtjes deinende ronde buik laaide
het vuurtje in zijn kruis hoog op. Ooit had hij geprobeerd om haar in zijn bed
te krijgen. Hij had zijn mannen opdracht gegeven om haar na haar dienst naar
zijn bed te brengen.


Voordat hij haar had kunnen aanraken, was Solaris opgedoken, die
Consuelo naar huis had gestuurd. Daarna had hij hem in niet mis te verstane
termen en in aanwezigheid van zijn mannen verteld dat hij Consuelo niet mocht
aanraken.


Miguels familieband met Padre Dominic zou Delgado in een lastig parket
brengen als er iets bekend werd over misbruik. Verder had Solaris Jorgie
gewaarschuwd dat hij hem persoonlijk verantwoordelijk zou houden als er iets
met het echtpaar zou gebeuren.


Hoewel Jorgie het haatte om bevelen te krijgen van iemand anders dan
Delgado zelf, had hij het niet aangedurfd om tegen de bevelen van Solaris in te
gaan.


Hij had echter een andere manier gevonden om zijn ongenoegen duidelijk
te maken. Hij had Consuelo’s oudste zoon als schietschijf gebruikt. Solaris was
woedend geweest toen hij erachter was gekomen, maar hij had niets kunnen
bewijzen. Dat had Jorgie veel voldoening geschonken. Hij had bij hoog en laag
volgehouden dat de jongen per ongeluk in het pad van de kogels had gelopen.


Dat was natuurlijk een leugen.


Hij had de jongen samen met zijn mannen in het nauw gedreven. Ze hadden
hem neergeschoten en zijn lichaam op een plek achtergelaten waar zijn familie
hem zou vinden. De hele weg naar de cantina hadden ze dubbel gelegen van het
lachen.


Jorgie zag dat er achter Consuelo aan een nieuw meisje binnen kwam door
het hek. De wind blies haar dunne witte jurk tegen haar goedgevormde lichaam.
Hij ving een glimp op van haar lange benen en glimlachte. Het leven zag er
plotseling weer een stuk zonniger uit. Hij blokkeerde hen de weg. ‘Wie is je
vriendin, Consuelo?’


‘Dit is mijn nichtje, Maria,’ antwoordde Consuelo stijfjes. Ze hield
haar hand op, die van pols tot vingertoppen in het verband zat. ‘Ik heb mezelf
vanochtend verwond. Maria bood aan om me te helpen met de was, zodat ik niet
hoef te worden vervangen. We hebben het geld nodig, Señor Jorgie.’


Hij pakte zijn mes en sneed het verband open. Eronder zag hij een diepe
snee van minstens zes centimeter. ‘Hoe is dat gekomen?’


‘Ik was aan het koken en toen begon de baby te huilen. Ik lette even
niet op en ik schoot uit met het mes. Als het nat wordt, heb ik hechtingen
nodig.’


Jorgie wist dat de meeste dorpelingen nooit naar de dokter gingen. Dat
was veel te duur. ‘Haal die sjaal van je hoofd, meisje, en kijk eens in het
licht,’ beval hij.


Ze trok de rode sjaal los en staarde naar zijn kin.


Ze was beeldschoon.


‘Meld je direct na je dienst met je tante bij mij, Maria. Ik moet je nog
een paar vragen stellen. Begrepen?’ Hij keek Consuelo strak aan, haar uitdagend
om te protesteren.


Maria legde haar hand op Consuelo’s arm. ‘Ja, señor,’ fluisterde ze
onderdanig.


Jorgie voelde een wellustige hitte in zijn kruis.


‘Meteen als mijn dienst is afgelopen,’ fluisterde Maria.


‘Geen minuut later,’ zei hij dreigend.
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Voor het hoge raam hingen lavendelkleurige gordijnen van zware zijde. De
vloer was bedekt met prachtige tapijten en op het bed en de divan lagen dikke
kussens in diepe kleuren. Argus was dol op de kamer van zijn moeder. Het was
een van de weinige kamers in de villa waaraan hij goede herinneringen had. Op
zijn tenen liep hij naar het bed. Zijn moeder was overgevoelig voor harde
geluiden.


‘Mama?’ Zachtjes raakte hij haar schouder aan. Hij was opgelucht toen
hij haar warmte voelde. Het was zijn grootste angst dat hij haar koud zou
aantreffen. En dood.


Ze kreunde zachtjes en opende haar ogen. Ze waren bloeddoorlopen en er
lag een wazige blik in. Het effect van de drugs van zijn vader.


‘Ben je in orde, mama?’ fluisterde hij.


‘Ja, mijn lieverd.’ Ze sprak de woorden onduidelijk uit. ‘Hoe laat is
het?’


‘Het is al avond. Je was niet bij het eten, dus ik maakte me een beetje
zorgen.’ Hij gaf haar een kus en probeerde niet op de zure geur van wijn te
letten.


‘Welke dag is het?’ Ze pakte zijn hand en legde hem tegen haar wang.


‘Woensdag. Vader zei dat hij morgen naar de stad gaat om kapitein
Stravos op te halen.’


‘Dat klopt.’ Met tegenzin liet ze de hand van haar zoon los. Ze klopte
naast zich op het bed. ‘Kom eens even bij me zitten, Argus.’


‘Ik kan maar even blijven, mama,’ zei hij zacht. ‘Papa wordt boos als ik
te laat met mijn huiswerk begin.’


‘Je vader heeft het druk, hij hoeft het niet te weten. Als je maar slim
bent en zorgt dat je niet wordt gesnapt.’


‘Dat zal ik doen, mama. Red je het morgen wel zonder mij?’


‘Ja hoor, we blijven niet lang weg. En jij?’


‘Papa’s chauffeur brengt me morgen naar de zendingspost. Ik blijf een
paar dagen bij Padre Dominic. Ik heb beloofd om hem te helpen met een nieuwe
zending van schoolspullen voor de kinderen uit het dorp.’


Ze glimlachte. ‘Dat is maar goed ook. Ik maak me anders toch maar zorgen
om je als je weer die tunnels in gaat.’


‘Ik vind Jason aardig, mama.’


‘Dat weet ik. Maar Solaris weet dat Jason Marsh bezoek heeft gehad. Je
zult nog voorzichtiger moeten zijn, mi’ijo.’ Haar ogen vielen dicht, en ze liet
zijn hand uit de hare vallen. Binnen een paar tellen viel ze weer in slaap.


‘Meld je direct bij mij.’ Spottend deed Julia Jorgie na. ‘Over mijn
lijk.’


‘Dat zou best eens kunnen gebeuren, als we niet voorzichtig zijn,’
merkte Consuelo ernstig op. ‘Kijk goed waar de camera’s hangen en zorg dat je
buiten hun bereik blijft. We zullen met de eerste groep moeten vertrekken, en
hopen dat hij ons niet ziet vanuit zijn kantoor.’


‘Waar is zijn kantoor?’


‘Op de begane grond, vlakbij de barakken.’ Consuelo wees het aan op de
plattegrond van het terrein en de villa die ze voor Julia had getekend.


‘Denk je dat hij Jason daar vasthoudt?’


Consuelo schudde haar hoofd. ‘Nee, ze houden de gevangenen meestal vast
in de kelder. Daar hebben ze een aantal cellen gemaakt. De kelder wordt altijd
zwaar bewaakt als er een gevangen zit, maar nu zijn er al twee weken geen
bewakers naar beneden gegaan. ‘Niet eentje.’


‘Precies twee weken?’ vroeg Julia nadenkend.


‘Dat zou ik moeten navragen bij de anderen. Hoezo?’


‘Misschien houdt Delgado zijn mensen met opzet weg bij Jason,’ zei
Julia.


‘Als dat zo is, gaat hij er kennelijk van uit dat de conditie van je vriend
te slecht is om te ontsnappen.’


‘Daar ben ik ook bang voor,’ mompelde Julia.


De mannen legden de afstand naar Delgado’s landgoed in recordtijd af.
Met hun hakmessen baanden ze zich een weg door het dichte oerwoud. Vlak voordat
de zon achter de boomtoppen onderging, vond Cal een plek die uitzicht bood op
de voorkant van het terrein.


Miguel keek door zijn verrekijker. ‘Ze zullen nu wel snel naar buiten
komen. Over hooguit een uur.’


‘Als ze er dan nog niet zijn, gaan we naar binnen,’ zei Cal.


Miguel liet zijn verrekijker zakken en keek hem onderzoekend aan. ‘Je
woede komt uit je hart, of niet soms? Of misschien is het nog erger. Misschien
komt je woede uit angst voort, net als bij mij.’


‘Mijn woede komt voort uit het feit dat Julia zich niet om haar eigen
leven bekommert, verdomme,’ snauwde hij.


‘Ik ben ook niet al te blij met Consuelo, Cal, maar het zijn
intelligente vrouwen. Ze nemen misschien een risico om Julia’s man –’


‘Haar ex-man, verdomme.’


‘Goed, ze nemen een risico om haar ex-man te bevrijden,’ zei Miguel, een
glimlach verbijtend. ‘Maar ze doen niet meer of minder dan wat we zelf ook van
plan waren. Alleen gebruiken ze een slimmere dekmantel. En per slot van
rekening werkt Consuelo voor Delgado. Laten we eerst zien hoe ze het er vanaf
brengen, voordat we als twee overspannen minnaars naar binnen stormen.’


 


De verstikkende stank van afval en menselijke uitwerpselen leek aan
Julia’s huid te blijven kleven.


Ze klauwde naar de muren, ineenkrimpend wanneer haar hand uitgleed over
een slijmerige plek of als ze haar vingers openhaalde aan een scherpe baksteen.


Consuelo had haar duidelijk gemaakt dat ze zich beter kon voorbereiden
op het ergste. De verhalen van de bedienden stonden bol van verrotte lichamen,
besmeurd met bloed.


De kelder had twee ingangen. Elke ingang gaf toegang tot een doolhof van
ondergrondse gangen. De eerste ingang bevond zich in een van de keukens aan de
achterkant van het hoofdgebouw. De andere ingang was buiten, op de
binnenplaats, bij de zuidmuur van de villa.


Julia had besloten om via de keuken te gaan, omdat het keukenpersoneel
ten minste niet was uitgerust met machinegeweren, zoals de bewakers op de
binnenplaats.


Zonder problemen had ze haar weg gevonden door het grote huis. Ze had
met niemand oogcontact gemaakt en geen woord gesproken. Met gebogen hoofd had
ze haar wasmand door de gangen gedragen.


Voor de camera’s die overal hingen, had ze eruitgezien zoals de meeste
vrouwen die in de villa werkten.


Consuelo had haar op het hart gedrukt dat ze terug moest zijn in de
waskamer voordat de sirene ging die het einde aangaf van de dienst van de
avondploeg. Anders werd ze zeker betrapt.


Een uur was maar kort.


Julia kwam onder aan de trap. Ze bleef staan en keek de smalle donkere
tunnel in. Aan het einde brandde een geel peertje dat aan een draadje aan het
stenen plafond hing. Ze was halverwege de gang, toen ze gefluister hoorde. Ze
verstijfde van schrik en spitste haar oren.


Waar kwam het vandaan?


Langzaam sloop ze verder.


Iets verderop splitste de tunnel zich in twee gangen.


Op goed geluk koos ze de rechter. Ze had nog maar een paar stappen
gezet, toen ze merkte dat de stemmen zachter werden.


Met een bonzend hart liep ze terug. Op haar tenen volgde ze het zwakke
geluid.


 


Jason draaide zich om op het koude cement. Zijn spieren waren stijf en
zijn schouder klopte pijnlijk. Jorgie had hem uit de kom getrokken, zodat hij
er niets meer mee kon doen.


Hoe lang was hij hier al? Was er een week verstreken sinds hij het
laatste pak slaag had gehad?


Jorgie had het zo grondig aangepakt dat hij halverwege buiten bewustzijn
was geraakt. Hij had geen idee hoeveel uur het had geduurd voordat hij weer was
bijgekomen.


In elk geval hadden ze de MONGREL niet gevonden.


Anders was hij al dood geweest.


Hij hoorde zachte voetstappen.


‘Jason?’


‘Argus,’ fluisterde hij. ‘Ik had gezegd dat je hier niet meer mocht
komen.’


Met veel moeite kwam hij overeind. De pijn verbijtend, trok hij aan zijn
kettingen totdat hij bij de tralies was. ‘Als je vader je hier vindt –’


‘Hij gaat morgen met mijn moeder naar Caracas. Op dit moment mag hij
niet worden gestoord, omdat hij bezig is met de laatste details. En mijn
moeder… slaapt.’


Argus droeg een T-shirt met het hoofd van Bach erop. Hij had Jason
verteld dat hij van klassieke muziek hield en dat hij graag piano speelde, als
zijn vader er niet was. Cristo zag die liefde voor muziek als een vrouwelijk
trekje, dat de mannelijkheid van Argus bedreigde, en daarmee ook zijn imperium.
Het imperium dat zijn zoon later moest gaan leiden. Over Jasons lijk.


Argus stak een zak door de tralies. ‘Ik heb kaas, brood en water voor je
meegenomen.’


‘Je zult het me een voor een moeten aangeven, maatje. Ik kan die zak
niet tillen, want mijn schouder is uit de kom.’


‘O, ja,’ zei Argus, en hij haalde een potje met pillen uit zijn
broekzak. ‘Ik heb aspirines meegenomen uit de slaapkamer van mijn moeder. Tegen
de pijn.’


‘Bedankt.’


Argus opende het flesje en schudde twee pillen in Jasons hand.


Jason slikte ze droog door. ‘En nu graag een beetje water,’ zei hij
schor. Hij nam het flesje aan van Argus en dronk het langzaam leeg.


‘Ik ben ook gekomen om je te waarschuwen, Jason,’ zei Argus. ‘Vader zei
tegen Jorgie dat ze met je afrekenen als hij terug is. Hij zei ook dat ik erbij
moest zijn, om te leren hoe ik met iemand moet omgaan die zich met de
familiezaken bemoeit. Het is mijn beloning omdat ik zo hard heb gestudeerd.’


Een jongen van tien, die leerde hoe hij iemand moest martelen. Jason
voelde een golf van misselijkheid opkomen, en dit keer niet alleen van alle
klappen die hij op zijn maag had gehad. ‘Wat is hij van plan?’


‘Hij vliegt naar Caracas om een levering van cocaïne af te handelen,
maar hij is ook op zoek naar je vrouw. Ze is in Venezuela.’


Jason verstarde. ‘Vertel me alles wat je weet, Argus.’


‘Helaas weet ik verder niets. Ik wist niet eens dat je een vrouw had,
Jason.’


‘Ze is mijn ex-vrouw.’


De jongen borg de lege fles op in de zak en gaf Jason het brood en de
kaas. ‘Ze heeft iets dat ze de MONGREL noemen,’ merkte hij op. ‘Wat is de
MONGREL precies, Jason?’


‘Het is een apparaatje, niet groter dan een mobiele telefoon, dat de
drugsvoorraden van jouw vader kan ontdekken in een schip, dwars door de stalen
wanden heen,’ vertelde Jason.


‘Hij zei dat je het van de regering van je eigen land hebt gestolen,’
vervolgde Argus. ‘Waarom?’


‘Ik had er mijn redenen voor, maatje. Maar ik ben niet van plan om hem
aan je vader te geven.’


‘Geen wonder dat hij zo boos is.’


‘Wat heb je nog meer gehoord?’ vroeg Jason.


‘Vanochtend was er een man bij het zwembad die ik nog nooit eerder heb
gezien. Hij kwam met mijn vader praten. Ze zeiden dat Julia hier was met een
man die West heet. Ze willen ze hier in de villa in de val lokken.’


‘Heette die man Calvin West?’


‘Ik geloof het wel,’ zei Argus. ‘Is hij een vriend van je?’


‘Nee.’ Jason dacht snel na. ‘Als Julia op de een of andere manier
contact met je legt, moet je doen wat ze zegt, begrepen? Het zou wel eens
kunnen dat er hier heel vervelende dingen gaan gebeuren, en zij kan je
beschermen.’


‘En Calvin West?’


‘Vertrouw hem niet. Vertrouw alleen Julia.’


‘Kan Julia misschien ook Alejandra beschermen? Ze is bijna klaar met
haar studie, en papa staat erop dat ze dan hier terugkomt.’


‘Ik zal je zus helpen, Argus. Maar eerst moet ik de volgende levering
van je vader tegenhouden.’


‘De volgende levering is vertraagd. Mijn vader heeft mijn moeder
opdracht gegeven om het kapitein Stravos zolang naar de zin te maken,’ zei
Argus op gespannen toon. ‘Hij heeft haar net zolang geslagen totdat ze heeft
toegegeven…’ Hij kon zijn zin niet afmaken.


‘Ik weet dat het er somber uitziet op dit moment, maatje, maar we zullen
je moeder en je zusje redden. En onszelf ook, als het een beetje meezit.’


‘En je vrouw ook?’


‘Ex-vrouw,’ verbeterde hij zonder erbij na te denken. ‘Ja, haar ook.’


‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg de jongen gretig.


‘Probeer de sleutels van mijn kettingen en de celdeur te pakken te
krijgen. Gaat dat lukken, denk je?’


De jongen dacht even na. ‘Papa bewaart zijn sleutels in zijn kantoor.
Als hij morgen weg is, moet het niet zo moeilijk zijn om er bij te komen. Ik
moet de komende dagen bij Padre Dominic logeren, maar het lukt me wel om eerder
terug te komen.’


‘Hoe dan?’ vroeg Jason.


‘Ik weet een manier, maar dan moet je tot morgenochtend wachten.’


Jason keek naar de jongen en kon niet voorkomen dat zijn hart zwol van
trots. ‘Goed, dan wordt het morgen.’


‘Er is wel iets waar je rekening mee moet houden,’ zei de jongen
ernstig. ‘Zelfs als ik je uit je cel krijg, wordt het moeilijk om langs de
bewaking te komen. Papa heeft het aantal bewakers verdubbeld, en jij bent
gewond.’


‘Laat dat maar aan mij over, maatje.’ De jongen wilde vertrekken, maar
hield Jason hem tegen. ‘Argus, heb je toevallig de naam gehoord van de man die
vanochtend bij je vader was?’


‘Ja. Hij heette Renalto.’
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Julia hoorde de fluisterende stemmen niet meer.


Met een bonzend hart strompelde ze de dichtstbijzijnde gang in. Als ze
maar geen bewaker tegenkwam…


Aan het einde van de smalle gang was een trap naar beneden, die naar een
andere gang voerde. Met gebogen hoofd liep ze onder het lage plafond door. Na
een paar meter kwam ze in een grote open ruimte met aan een kant een rij
cellen.


Ze hoorde zacht gerammel van kettingen. Haar neus dichtknijpend tegen de
ondraaglijke stank, liep ze op het geluid af. In het hoekje van de achterste
cel zag ze hem. Haar adem bleef achter in haar keel steken.


Hij had geen hemd aan en lag met zijn hoofd tegen de muur geleund. Zijn
ogen waren gesloten. Uit de gescheurde broek staken zijn blote voeten, die
zwart waren van het vuil en aangekoekt bloed.


‘Jason?’ fluisterde ze.


Plotseling klonk er een reeks knallende vloeken, gevolgd door het
geratel van kettingen, toen Jason naar de tralies strompelde.


‘O, mijn god,’ stamelde ze. Zijn gezicht was zo toegetakeld dat ze het
bijna niet herkende.


Zijn gezwollen ogen zaten dicht en zijn ene schouder hing slap omlaag.
Bloeduitstortingen ontsierden zijn borst, zijn armen en zijn buik. Een grote
sikkelvormige snee liep van zijn linkeroog tot aan zijn kaak.


‘Wat doe jij hier, verdomme?’ gromde Jason.


‘Wát?’ riep ze woedend. Hoe ondankbaar kon een mens zijn? ‘Geen idee wat
ik hier kom doen,’ snauwde ze. ‘Ik dacht, ik neem een camera mee, dan kan ik
misschien een paar opnames maken als ze jou martelen. En dan vertrek ik weer
vrolijk.’


‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Jason. ‘Je had beloofd om Argus hier
weg te halen, niet mij. Je hoort bij de zendingspost te zijn.’


‘Ik heb jou eerst gevonden.’ Ze keek naar het slot op de celdeur. ‘Ik
had eigenlijk verwacht dat je wel dankbaar zou zijn –’


‘Je krijgt me hier toch met geen mogelijkheid uit. Geloof me, als het
kon, was ik hier allang weg. Je brengt de plannen in gevaar. Stel je voor dat
Jorgie je hier vindt…’ Hij keek langs haar heen de tunnel in. ‘Waar is West?’


‘Niet hier,’ beet ze hem toe. ‘Consuelo en ik hebben hem en Miguel, haar
echtgenoot, gedrogeerd. Als het goed is, liggen ze nog in hun hut te slapen.’


‘Ben je gek geworden?’ Jason vloekte. ‘Mijn instructies waren toch
simpel en duidelijk. Zorg dat Cal je hierheen brengt. Zorg dat hij je
achterlaat bij de zendingspost als hij hier naartoe komt om me te redden. Denk
je dat hij je nog vertrouwt, nu je hem hebt gedrogeerd? Dat vertrouwen heb je
nodig, Julia. Anders laat hij je nooit alleen achter bij de zendingspost.’


‘Verdorie, Jason. Het is niet zo simpel als je het voorstelt –’


‘Wat bedoel je…’ Hij staarde haar argwanend aan. ‘Heb je met hem
geslapen?’


‘Dat gaat je niets aan,’ snauwde ze.


‘Ik dacht van wel! Het laatste waar ik nu op zit te wachten, is dat West
bezitterig wordt ten opzichte van jou.’


‘Waar jij op zit te wachten…’ Met fonkelende ogen van woede keek ze hem
aan. ‘Je bent net zo erg als hij, Jason. Mij een beetje bevelen geven en me
gebruiken om te krijgen wat je wilt hebben.’


‘Er is een groot verschil, Julia. Ik gebruik je om mijn zoon te redden,’
zei hij zacht.


Zijn vriendelijkere toon herinnerde haar aan de man die ze vroeger had
gekend. Voor hun huwelijk. Haar hart ontdooide een beetje. ‘Vertrouw er dan op
dat ik het doe, Jason.’


‘Dat probeer ik,’ mompelde hij.


‘Oké. Ik ga Calvin de waarheid over Argus vertellen. En waar ik de
MONGREL heb verstopt,’ zei ze, zich schrap zettend voor zijn reactie.


‘Nee.’ Hij greep de tralies vast met zijn goede hand en bracht zijn
gezicht tot vlakbij het hare. ‘Je gaat hem niet over mijn zoon vertellen of
over de MONGREL. Begrepen?’


‘Calvin zal Argus geen kwaad doen, Jason. Als je hem niet kunt
vertrouwen, vertrouw mij dan.’


‘Cal zal Argus aan die rotzak van een Cain geven om hem als wapen te
gebruiken tegen mij of Delgado.’


Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt het mis.’


‘Nee, ik heb het niet mis. Padre Dominic kan jou en Argus veilig het
land uit krijgen. Calvin maakt geen deel uit van dat plan. We hebben hem alleen
gebruikt om jou hier te krijgen omdat Padre Dominic het risico niet kon nemen
om je zelf op te halen bij het vliegveld.’


‘Dat weet ik.’ Snel vertelde ze over de confrontatie tussen Cal en
Jorgie op het vliegveld, Cals ontmoeting met Esteban en de schietpartij op de
landingsbaan bij de helikopter.


‘En je denkt nog steeds dat Cal Argus zal beschermen?’ vroeg Jason
sceptisch.


‘Calvin denkt dat een mol in Washington jouw plannen aan Cristo heeft
verraden.’


‘Zei je dat Renalto je opwachtte bij het vliegveld?’ vroeg hij
plotseling. Zijn hoofd veerde op, en hij slaakte een kreet van pijn.


‘Ja. Hoezo?’


‘Weet Renalto dat je op weg was naar de zendingspost?’


‘Ik denk het niet. Oorspronkelijk was de bedoeling dat hij Cal zou
helpen om de villa binnen te dringen om jou te redden. Nadat we aan de aanval
op de landingsbaan waren ontsnapt, besloot Cal dat hij me hiernaartoe zou
brengen.’


Jason vloekte. ‘Renalto is fout. Hij werkt voor Delgado. Hij wordt
betaald om te helpen jou en West te vangen. Als ik het goed heb, heeft hij
Cristo verteld dat je de MONGREL bij je hebt.’ Hij greep de tralies vast.
‘Weten ze dat je de MONGREL hebt?’


‘Nee.’ Ze dacht even na hoe ze hem de boodschap het beste kon brengen.
‘Maar ik heb hem ook niet echt meer.’


‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij geschrokken.


‘Ik wilde niet dat de MONGREL in handen kwam van de slechteriken,
Jason,’ zei ze zacht. ‘Daarom heb ik hem achtergelaten bij een vriend.’


Met een diepe zucht legde hij zijn voorhoofd tegen de tralie. ‘Dat was
mijn onderpand, Julia,’ zei hij verslagen. ‘Mijn
verlaat-de-gevangenis-zonder-betalen-kaartje.’


‘Cal krijgt je hier wel uit,’ zei Julia. ‘Daarom heeft Cain hem
hiernaartoe gestuurd, en dat is wat hij vast van plan is om te doen.’


Jason lachte schamper. ‘Cain heeft Calvin niet gestuurd om me te redden,
Julia, maar om me te vermoorden. Dat is namelijk wat Calvin West als geen ander
kan.’


‘Ik geloof je niet,’ stamelde ze. Ze moest zich bedwingen om het niet
uit te schreeuwen van schrik.


Cal, een moordenaar?


‘Zijn codenaam zegt het al, Julia.’


Deze keer zag ze medelijden in de ogen van haar ex-man. ‘Wat is zijn
codenaam dan?’ vroeg ze, hoewel ze al wist dat ze het antwoord liever niet
wilde horen.


‘Thanatos. De Griekse god van de dood.’


De sirene begon te loeien. Het snerpende geluid drong zelfs door in de
diepe kelder onder het huis.


‘Je moet snel terug, Julia.’ Met een dwingende blik in zijn ogen keek
hij haar aan. ‘Haal mijn zoon op en maak dat je wegkomt uit dit land. Ik neem
Cal wel voor mijn rekening.’


‘Je hebt het echt bij het verkeerde eind over hem.’


Snel rende ze terug de gang in. Ze slaakte een zucht van opluchting toen
ze de trap naar de binnenplaats had gevonden. De eerste treden holde ze op,
maar toen ze bijna boven was, vertraagde ze met opzet haar pas. Ze mocht geen
gehaaste indruk maken, want dat was verdacht.


Voor het hek stond al een rij werkneemsters, die wachtten totdat ze aan
de beurt waren om te worden gecontroleerd. Eerder mochten ze het terrein niet
verlaten. Julia zag dat Consuelo achteraan de rij stond.


Consuelo’s ogen schoten onrustig over de binnenplaats, totdat ze Julia
zag.


Julia stak haar hand omhoog om te zwaaien, maar Consuelo keek met een
bang gezicht langs haar heen.


‘Verdomme.’ Cal zag Julia niet in de rij bij het hek staan.


Miguel keek door zijn verrekijker. ‘De bewakers controleren of ze
iedereen hebben gehad. Als Julia er niet bij is, gaan Jorgie en zijn mannen
naar haar op zoek. Dat moeten we niet laten gebeuren, mijn vriend.’


‘Dat gebeurt ook niet. Al moet ik er voor naar binnen en haar aan haar
haren naar buiten sleuren,’ bezwoer Cal hem. Hij voelde echter een knoop in
zijn maag van angst.


Vanaf de overkant van de binnenplaats kwam een vrouw aan gelopen. Ze had
haar hoofd met een sjaal tegen de regen bedekt.


‘Het is Julia,’ zei Miguel opgelucht.


Plotseling kwam Jorgie zijn kantoor uit. Hij blafte een bevel naar een
bewaker.


De bewaker greep Julia ruw bij de arm


‘Verdomme.’ Cal aarzelde niet en greep Miguels machinegeweer vast. ‘Als
Jorgie haar eenmaal in het gebouw heeft, krijgen we haar er niet meer uit.’


‘Wat ga je doen?’ vroeg Miguel.


‘Voor afleiding zorgen,’ antwoordde Cal. ‘Probeer zo dicht mogelijk bij
het hek in de buurt te komen. Als de vrouwen beginnen te rennen, grijp je die
van ons en neem je ze mee naar huis.’


‘En jij dan?’ vroeg Miguel bezorgd.


‘Ik kom zo snel mogelijk achter jullie aan.’ Cals stem klonk hard en
onverzettelijk. ‘Als je maar zorgt dat jullie veilig thuiskomen.’


‘Ga je niet de verkeerde kant op, señorita?’ vroeg Jorgie streng. ‘Ik
had gezegd dat je je direct na je dienst bij mijn kantoor moest melden.’


‘Alstublieft,’ zei Julia, vechtend tegen de angst die ze diep in haar
buik voelde. ‘Mijn familie wordt ongerust als ik niet terugkom met mijn tante.’


Jorgie lachte en deed een stap naar haar toe. Met zijn vinger streelde
hij langzaam langs haar kaaklijn. Plotseling gaf hij haar met de achterkant van
zijn hand een harde klap.


Pijn explodeerde in haar kaak, en sterretjes zo scherp als scheermessen
prikten achter haar ogen.


De bewaker verstevigde zijn greep op haar arm om haar overeind te
houden.


Ze veegde met haar hand over haar mond en proefde de metalige smaak van
bloed op haar tong.


‘Je schijnt te denken dat ik je om toestemming vraag, señorita, maar dat
doe ik niet.’ Jorgies stem klonk scherp en koud. ‘Je blijft hier maar een paar
uurtjes, en als ik plezier aan je beleef, betaal ik je overuren.’


Hij kneep hard in haar kin en tilde haar gezicht op totdat ze hem in de
ogen moest kijken. ‘Geef het geld aan je tante, of houd het zelf. Het maakt mij
niet uit wat je ermee doet, begrepen?’


‘Maar ik kan niet –’


Achter hen brak plotseling geweervuur los.


De bewaker smeet haar tegen de grond.


Jorgie en zijn mannen vielen op hun knieën en begonnen in het wilde weg
te schieten op het oerwoud dat hen omringde.


De vrouwen gilden het uit en renden alle kanten op.


Julia krabbelde overeind. De kloppende pijn in haar kaak negerend, rende
ze naar Consuelo, die het hek voor haar openhield.


‘Naar de heuvels!’ schreeuwde Consuelo. ‘We moeten ons verstoppen tussen
de bomen!’


De schaduwen werden steeds langer, totdat ze het laatste beetje daglicht
hadden opgeslokt.


Consuelo hield Julia vast bij de arm en hielp haar om vooruit te komen
door het dichte gebladerte.


Julia slaakte een zucht van opluchting toen Miguel achter een boom
vandaan stapte.


Consuelo gaf haar man een kus op zijn wang en fluisterde hem snel iets
in het oor.


Miguel keek naar Julia’s gezicht en vloekte.


Maar Julia miste iemand. ‘Waar is Calvin?’


‘Hij houdt Delgado’s mensen bezig zodat wij kunnen ontsnappen,’ zei
Miguel.


‘Maar we moeten hem helpen, Miguel,’ zei Julia smekend. ‘Asjeblieft.’


‘Ik heb hem beloofd dat ik je in veiligheid breng, Julia. Daar moet hij
op kunnen vertrouwen. Hij komt straks ook, echt waar.’


Ze probeerde te knikken, maar het werd zwart voor haar ogen. Het laatste
wat ze hoorde, was een salvo geweervuur.


 


Cal kreeg het beeld van Jorgie die Julia sloeg niet uit zijn hoofd. Hij
hield zich voor dat ze die klap wel weer te boven kwam en dat ze had weten weg
te komen, maar dat hielp niet erg. De klap stond in zijn netvlies gebrand en
dreigde zijn concentratie te verstoren.


Hij haalde diep adem en probeerde het gevoel af te laten glijden. Hij
concentreerde zich op de geluiden in het oerwoud om hem heen.


De eerste keer dat hij iemand had gedood, was in dit gebied geweest.
Zijn doelwit was een jonge jongen geweest, maar een paar jaar jonger dan hij
zelf destijds was geweest. De jongen had zelfs nog jeugdpuistjes gehad. Toch
was hij oud genoeg geweest om wapens te smokkelen. Oud genoeg om explosieven te
verkopen aan ontwikkelingslanden die in oorlog waren. Explosieven die werden
gebruikt om vrouwen en kinderen te vermoorden.


Het was een gemakkelijke moord geweest, van negenhonderd meter afstand.
Een schot in het voorhoofd en twee in de borst.


Na ongeveer een jaar was hij de tel kwijtgeraakt.


Vogels vlogen krijsend op boven zijn hoofd, en de metalen klik van een
geweer weergalmde tussen de bomen.


Cal dook weg in de schaduw en wachtte.


Even later kwam een van Delgado’s soldaten voorbij.


Cal liet zijn onderarm om de hals van de man glijden en gaf een harde
ruk naar rechts. Hij hoorde het knappen en voelde dat het lichaam van de man
verslapte. Hij wachtte nog even.


De man probeerde nog een keer wanhopig adem te halen door zijn gebroken
strottenhoofd. Toen was hij dood.


Hij schoof het lichaam onder de struiken. Snel pakte hij de laarsdolk en
het vest met munitie van de man af. Hij gromde goedkeurend toen hij de
infraroodverrekijker en de flitsbom zag die aan de riem van de man waren
bevestigd.


Cal wilde zo ver mogelijk bij Julia uit de buurt gaan.


De geur van de verrotte planten riep herinneringen in hem op aan vele
jaren geleden, toen hij ook voor Solaris op de vlucht was geweest. En aan de
eerste keer dat hij Jason Marsh had ontmoet.


Solaris had hem neergeschoten op de oever van de rivier.


Cal had gedacht dat hij er was geweest. Plotseling was er vanuit het
oerwoud op Solaris en zijn mannen geschoten. Solaris werd in de buik geraakt en
was achterovergevallen in het water. Het was Cal nog net gelukt om dekking te
zoeken in het struikgewas, voordat de pijn zo erg was geworden dat hij
bewusteloos raakte.


Kort daarna was hij wakker geworden in de grot. Daar had hij Jason voor
het eerst gezien.


‘Waar dacht jij dat je mee bezig was, West?’ had Jason gesnauwd.


‘Ken ik jou?’ had Cal stijfjes gevraagd.


‘Nee, maar jij bent van M16, en dit gaat je ver boven je pet, vriend.’
De man was naast hem neergeploft en had zijn verwondingen bekeken. ‘Jason
Marsh, DEA.’


Cal keek naar zijn met camouflageverf beschilderde gezicht. ‘Je bent een
van de mensen van Solaris.’


‘Niet meer. Ik heb die smeerlap net neergeschoten. Dat beschouw ik als
mijn ontslagbrief.’ Hij graaide in een verbanddoos en haalde daarna voorzichtig
het verband van Cals dij. ‘Ik heb de kogels uit je been en je zij gehaald, maar
je moet wel snel naar een dokter. Eentje die niet door Delgado wordt betaald.’


Hij haalde de dop van een flesje met alcohol. ‘Dit gaat erg veel pijn
doen, maar ik heb niets anders om een infectie tegen te gaan. Maak geen
lawaai.’ Hij goot de alcohol over de open wond in Cals dij.


Het was alsof zijn been in brand stond, maar Cal klemde zijn kaken stijf
op elkaar en probeerde het te verdragen.


‘Deze grot is zo ver van de rivier dat ze je niet zullen vinden. Je hebt
dus wel een paar dagen om te herstellen.’


‘Wat doe jij hier?’ vroeg Cal.


‘Ik ben diep in de organisatie geïnfiltreerd. En ik was heel dichtbij
Delgado. Je staat bij me in het krijt, West.’


‘Misschien kan ik zorgen dat je terug kan.’


‘Ik ben niet meer teruggegaan. Ze denken waarschijnlijk dat ik dood
ben.’


‘Of gewond,’ zei Cal. ‘Ik wil je wel in je been schieten.’


‘Nee, dank je.’


‘Ik zorg natuurlijk dat ik niets vitaals raak. Geef het een paar dagen
en ga dan terug. Gewond en verzwakt.’


‘Hm, misschien zou het wel werken,’ gaf Jason toe. Hij overhandigde
Jason zijn pistool. ‘Denk erom dat je goed kijkt waar je schiet.’


Het geluid van een geweerschot bracht Cal terug naar het heden. Hij liet
zich in de modder vallen en smeerde er wat van in zijn gezicht als camouflage.
De weeë geur van rotte planten maakte hem misselijk.


Jorgie sprong als eerste uit de struiken, luid bevelen roepend naar zijn
mensen.


Cal schoof zijn infraroodkijker omhoog op zijn voorhoofd en haalde de
flitsgranaat uit zijn tas. Hij knipperde met zijn ogen om ze te laten wennen
aan het donker en luisterde naar het geluid van de mannen die zich een weg door
het oerwoud baanden.


Zodra er een groep mannen de open plek op stormde, smeet Cal de
flitsgranaat in hun richting. Het ding ontplofte met een oorverdovende knal,
gevolgd door een intense lichtflits.


De mannen schreeuwden het uit, omdat ze werden verblind door de
infraroodbril die ze droegen.


Cal zag dat Jorgie bewusteloos op de grond lag, te midden van zijn
mannen. Even overwoog hij om korte metten met hem te maken, maar hij wist dat
er nog anderen aankwamen.


Met tegenzin trok hij zich terug.


Het was beter geweest als Jorgie was gestorven, want dat had hem de
moeite bespaard om hem later te moeten doden.


Het kostte Cal een paar uur om bij Miguels huis te komen, maar dat was
te kort om de angst en de woede van de afgelopen uren kwijt te raken.


Hij ging naar binnen zonder kloppen.


 


Julia zat aan tafel, gekleed in een blauw T-shirt waarop het woord
Corona stond. Ze schrok toen ze hem zag. ‘Het gaat prima met me,’ zei ze, maar
ze hield haar hand voor haar wang omdat ze niet wilde dat hij zag hoe dik en
paars haar kaak was.


Langzaam trok hij Julia’s hand weg. Hij siste toen hij haar gezwollen
kaak zag. ‘Ik vermoord hem.’


Ze zag de angst die schuilging achter zijn woede. ‘Dit is niet jouw
schuld –’


‘Dat is het zeker niet, verdomme. Het is je eigen stomme schuld,’
snauwde hij. ‘En als we straks alleen zijn, zal ik je eens goed uitleggen wat
de woorden “jij blijft hier” betekenen.’


Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Wil je nog horen wat ik heb ontdekt?’


‘Nee,’ beet hij haar toe. ‘Het enige wat op dit moment telt, is dat we
maar twee uur voorsprong hebben op Jorgie.’ Hij wendde zich tot Miguel. ‘Hij
zal zeker vermoeden dat Consuelo hierbij is betrokken. Reken maar dat hij als
eerste hiernaartoe komt om vragen te stellen.’


Consuelo verbleekte. ‘Waarom zou hij mij ondervragen? Ik was gewond, en
daarom nam ik mijn nichtje mee naar het werk om te helpen. Zo ongebruikelijk is
dat niet.’


‘Maar het is wel erg toevallig dat er uitgerekend vanavond een aanval
werd uitgevoerd op het landgoed. Wanneer is dat voor het laatst gebeurd?’


‘Dat is nog nooit gebeurd,’ antwoordde Miguel.


‘Omdat het zelfmoord is. Jorgie zal begrijpen dat het een afleidingsmanoeuvre
was. Het zal niet lang duren voordat hij de rest ook heeft uitgepuzzeld, en dan
komt hij hiernaartoe. Het spijt me, maar jullie moeten het land uit, Miguel.’


‘We kunnen nergens heen,’ zei Miguel.


‘Waarom gaan we niet naar de zendingspost?’ vroeg Consuelo. ‘Padre
Dominic zal ons wel helpen.’


‘Mijn oom kan moeilijk ons hele gezin verstoppen,’ merkte Miguel op.
‘Bovendien zal Jorgie ons daar ook gaan zoeken. Als hij ons vindt, brengt hij
ons meteen naar Delgado, en dan kost het mijn oom ook de kop. Delgado is
natuurlijk zo boos dat iemand het heeft gewaagd om zijn villa aan te vallen,
dat hij zijn schroom om de kerk aan te vallen zal vergeten.’


Consuelo knikte angstig.


Troostend legde Julia haar hand op Consuelo’s arm. ‘Maak je geen zorgen,
we bedenken wel iets.’


‘Ik weet al iets,’ merkte Cal op, ‘maar ik heb een pen nodig.’ Nadat
Consuelo een pen voor hem had gepakt, schreef hij een telefoonnummer op een
kaartje. ‘Leer dit uit je hoofd, en vernietig het dan. Kun je zorgen dat je
gezin morgen in Caracas is, Miguel?’


‘Ik denk het wel.’


‘Mooi. Als je in Caracas bent, bel dan dit nummer. De man die opneemt,
is een vriend van me. Zijn naam is Renalto.’


Julia schrok. ‘Jason heeft me vandaag verteld dat Renalto niet te
vertrouwen is Cal.’


‘En als ik zeg dat hij wél te vertrouwen is, wie geloof je dan? Mij, of
je ex-man?’ vroeg hij.


‘Is dit een test?’ snauwde ze. ‘Je zet er het leven van Miguel en zijn
gezin mee op het spel.’


‘Ik geloof dat ik mijn antwoord heb,’ zei hij kortaf. Hij wendde zich
tot Miguel. ‘Zeg tegen Renalto dat je in de problemen zit, dat je mij geholpen
hebt en dat jij en je gezin nu naar de Verenigde Staten moeten worden gebracht.
In Washington zit Cain MacAlister. Hij en Renalto zullen jullie verder helpen.
Begrepen?’


‘Si, amigo.’


‘Vraag niemand anders om hulp. Er zijn te veel mensen die door Delgado
worden betaald.’


Miguel knikte ernstig. ‘En wat gaan jij en Julia doen? Jullie kunnen
hier ook niet blijven.’


‘Ze kunnen het beste naar de zendingspost gaan,’ zei Consuelo. ‘Padre
Dominic kan hen gemakkelijk verbergen.’


‘Dat is te gevaarlijk –’


‘Mijn vrouw heeft gelijk, Cal,’ onderbrak Miguel hem. ‘Julia is niet in
een conditie om door het oerwoud te vluchten. Mijn oom vindt wel een veilige
plek voor jullie.’


Cal keek naar Julia en zag de vermoeidheid in haar gezicht. ‘Misschien
moeten we dat maar doen.’


‘Ga naar de zendingspost,’ zei Miguel, en hij pakte Cals hand. ‘Zeg
tegen mijn oom dat ik een vakantie nodig heb. Dan snapt hij het wel.’


Consuelo liep naar Cal toe en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Bedankt.’


‘Als we ook iets voor jou kunnen doen, laat het me dan alsjeblieft
weten,’ zei Miguel oprecht.


‘Er is wel iets,’ merkte Cal op. ‘Als je Renalto spreekt, vertel hem dan
dat hij me over vierentwintig uur moet ontmoeten ten noordwesten van de villa.
En zeg dat hij zijn hele wapenarsenaal moet meenemen.’
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De donderslagen volgden elkaar steeds sneller op en de felle bliksem
verlichtte het armzalige interieur van de zendingspost. De regen kletterde
onophoudelijk neer op het dak.


Padre Dominic was geen man van twintig meer. Kalend en mager, gekleed in
een zwarte soutane, waren zijn zestig jaren hem goed aan te zien. Hij was niet
verbaasd toen hij de bel bij de voordeur hoorde klingelen, want hij had al
gehoord dat er een aanval was geweest op Delgado’s landgoed. Hij begreep dat
dorpelingen bang waren voor de gevolgen. En als de dorpelingen bang waren,
kwamen ze naar de zendingspost, om bescherming te zoeken binnen de oude,
verweerde muren.


In de veertig jaar dat Padre Dominic in de zendingspost werkte, had hij
geleerd om voorzichtig te zijn als hij ’s avonds de deur opendeed. De meeste
mensen belden aan omdat ze hulp nodig hadden of omdat ze om de zegen van de
priesters wilden vragen. Er kwamen echter ook wel eens dieven langs, die de
zendingspost wilden beroven van het weinige dat er was.


Padre Dominic zwaaide de zware houten deur open. ‘Hallo?’


‘Bent u Padre Dominic?’ Er stonden een man en een vrouw op de stoep,
doorweekt van de regen.


‘Ja,’ antwoordde Padre Dominic met zijn hand op het pistool dat hij
onder zijn soutane had verstopt.


‘Ik ben een vriend van Miguel,’ zei de man. ‘Hij heeft me gestuurd, in
de hoop dat u ons kunt helpen.’


‘Ach, Miguel. Hoe gaat het met mijn neefje?’ vroeg hij, zijn greep op
het pistool verstevigend.


‘Hij zei dat ik u moest vertellen dat hij aan vakantie toe is.’


Er brak een glimlach door op het gezicht van Padre Dominic. ‘Ik ben blij
dat te horen.’ Hij haalde zijn pistool met de paarlemoeren handgreep te
voorschijn en vergrendelde de veiligheidspal. ‘Soms is er meer nodig dan alleen
het gebed op een donkere avond,’ verklaarde hij, toen hij de man en de vrouw
ernaar zag kijken.


‘Ik begrijp het,’ zei de man met een glimlach, die zijn ogen echter niet
bereikte.


‘Komt u alstublieft binnen.’ Padre Dominic deed een stap achteruit om
hen binnen te laten in de hal. ‘Het is hier helaas erg donker, want onze
generator heeft het uitgerekend vanavond begeven.’


De vrouw wreef over haar armen tegen de kou.


‘Mag ik vragen hoe u heet?’


‘Ik ben Calvin West,’ zei de man. ‘En dit is Julia Cutting. Miguel zei
dat u ons wel een paar dagen onderdak wilde geven terwijl ik een paar zaken
afhandel.’


‘We willen u er graag voor betalen, Padre Dominic,’ voegde Julia eraan
toe.


‘Ik wijs een donatie nooit af, maar het is niet noodzakelijk. Wilt u me
volgen naar de gemeenschappelijke ruimte? Daar brandt een vuur en daar is het
een stuk behaaglijker.’


De kamer waar hij hen naartoe bracht, was ongeveer zes meter lang bij
zes meter breed. Er stonden twee bankjes bij de open haard van steen. Boven de
haard hing een groot houten kruis.


Nadat ze samen op een van de bankjes waren gaan zitten, gaf Padre
Dominic hen een paar dekens om op te warmen. Vervolgens trok hij aan een touw
aan de muur. ‘Vergeef me als ik ongastvrij lijk, maar ik wil graag weten waarom
u hier onderdak zoekt.’


‘Een vriend van me wordt gevangen gehouden in de villa van Cristo
Delgado. Ik ben gekomen om hem te redden.’


Er kwam een priester binnen met een mager gezicht en scherpe trekken.
‘Ja, Padre Dominic?’


‘Padre Mateo, wil je twee van onze gastenkamers in de zuidvleugel gereed
maken? En breng ook een kop thee en een bord met eten naar de kamers van onze
gasten.’


‘Met alle plezier,’ zei de priester.


Hij wilde de kamer weer verlaten, maar Padre Dominic hield hem tegen.
‘Vertel niet aan de anderen dat we gasten hebben. Het heeft geen zin om hen uit
hun slaap te halen.’


Padre Mateo boog zijn hoofd. ‘Zoals u wilt, Padre.’


‘Bedankt dat u ons wilt helpen,’ zei Julia, de dekens wat dichter om
zich heen trekkend. ‘Miguel vertelde ons dat u wel vaker mensen in bescherming
neemt tegen Delgado.’


‘We doen wat we kunnen,’ zei de priester. ‘Maar soms zijn we te laat.
Het kerkhof in ons dorp ligt vol met mannen, vrouwen en kinderen, die we niet
hebben kunnen beschermen tegen de agressie van Delgado en zijn mensen.’


‘Misschien wordt Delgado daar binnenkort zelf begraven,’ merkte Cal op.


‘Met Gods zegen, uiteraard,’ verklaarde Padre Dominic. Hij keek Calvin
ernstig aan. ‘Ik heb gehoord over uw vriend. Tijdens de zondagsmis vang ik heel
wat op van wat er wordt gefluisterd.’ Hij wreef langs de onderkant van zijn
neus. ‘Het wordt niet gemakkelijk om hem te redden, Mr. West.’


‘Dat weet ik. Daarom wil ik graag dat Ms. Cutting hier blijft, onder uw
bescherming. Miguel heeft me verzekerd dat Delgado de zendingspost met rust
laat.’


‘U moet wel weten dat Delgado op zoek is naar mij,’ voegde Julia eraan
toe. ‘Hij denkt dat ik iets heb wat hij wil hebben. Een apparaatje dat zijn
drugshandel kan lamleggen. Ik ben bang dat mijn aanwezigheid iedereen hier in
gevaar brengt.’


‘Er zijn ergere dingen, mijn kind.’ Padre Dominic glimlachte
geruststellend. ‘Maar het is waar, Jorgie en zijn mannen zijn al langs geweest.
Ze hebben de tuin en het gebouw doorzocht. Natuurlijk hebben ze niets
gevonden.’


‘Misschien komen ze terug als ze zien dat Miguels huis is verlaten,’ zei
Julia bezorgd.


‘Waar is Miguel eigenlijk naartoe?’ vroeg de priester.


‘Hij is op bezoek bij een paar zeer betrouwbare vrienden van me in
Washington DC,’ antwoordde Cal.


‘Mooi zo,’ zei de priester tevreden. ‘Ik acht de kans dat Jorgie nog een
keer terugkomt trouwens erg klein. Het heeft me al verbaasd dat Cristo hem
toestemming heeft gegeven om de zendingspost eenmaal te doorzoeken. Cristo is
vreselijk bang voor de kerk. Daar heeft zijn moeder voor gezorgd. Ze was een
fanatieke gelovige die hem bang maakte met verhalen over hel en verdoemenis.’


‘Ik hoop dat u gelijk hebt, Padre,’ zei Julia.


Hij glimlachte haar vriendelijk toe. ‘Kom, ik zal u naar uw kamers
brengen. Vannacht kunt u rustig slapen, want er gaat toch niemand naar u op
zoek in dit weer.’


Langzaam kwam hij overeind. ‘Na het ochtendgebed zullen we verder praten
over u plannen voor de nabije toekomst,’ zei hij met zijn blik op Julia
gericht.


De sobere kamer werd slechts verlicht door een kaars.


Padre Mateo had een dienblad met soep en brood op het bed gezet.


Julia’s maag begon te knorren toen ze de heerlijke geur rook die van de
soep opsteeg. Snel deed ze haar broek en haar blouse uit. Ze huiverde, maar
niet van de tocht die door de kieren in de muur kwam.


Ze was van plan geweest om haar gesprek met Padre Dominic uit te stellen
totdat Cal was vertrokken, maar nu twijfelde ze of dat verstandig was. Over
minder dan vierentwintig uur zou ze op weg terug zijn naar de Verenigde Staten
met Argus. Er waren wel honderd dingen die konden misgaan voor die tijd.


Er konden wel honderd dingen ongezegd blijven.


De afgelopen dagen hadden haar laten zien dat ze over meer moed
beschikte dan ze ooit had gedacht. Ze had zich met Consuelo in het hol van de
leeuw gewaagd, en ze was dwars door de vuurlinies op het vliegveld heen gerend
om bij de man te komen van wie ze hield.


Want ze hield van hem. En vanavond ging ze nog een risico nemen.


Morgenochtend vertrok hij. In tegenstelling to de vorige keer wist ze
echter van tevoren dat hij zou vertrekken. Deze keer hoefde ze zich niet
gekwetst of verraden te voelen.


Ze waste zich met het koude water in de lampetkan en trok daarna snel de
schone witte pyjamabroek en het bijpassende hemdje aan die over de houten stoel
tegenover het bed hingen.


Ze voelde dat Cal aan de andere kant van de grenen deur stond en
huiverde.


 


De deur ging zachtjes open.


Zijn blik doorboorde het duister. Nadat hij de deur geruisloos achter
zich had gesloten, liep hij snel naar haar toe. Hij droeg net zo’n witte
katoenen broek als zij en een wit T-shirt, dat strak om zijn gespierde borst
zat.


Met zijn blik ving hij de hare. ‘Julia, morgen zal er niets zijn
veranderd.’ Hij legde zijn hand om haar nek en streelde zachtjes met zijn duim
over haar warme huid.


Ik wel, bezwoer ze in stilte. ‘Dat begrijp ik, maar vannacht…’ Ze trok
haar T-shirtje en haar broek uit. ‘…mag er niets tussen ons in staan.’


Hij gromde, vanuit diep in zijn keel.


Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar lichaam tegen hem aan.
Met haar heupen draaide ze net zo lang heen en weer tot ze hem voelde sidderen.


Met zijn sterke handen beschreef hij kleine cirkels op haar rug.
Plotseling pakte hij haar billen vast en trok hij haar ruw tegen zich aan. Ze
hapte naar lucht en genoot van de sensatie van hard tegen zacht.


Cal zocht haar mond en voelde haar zachte lippen beven. Hij snakte
ernaar om haar tot de zijne te maken om eindelijk de begeerte te stillen die
hem tot waanzin dreef. Toch deed hij het niet, omdat hij haar zijn tedere
gevoelens wilde laten merken, zijn… liefde.


Hij liet zijn tong in haar warme zachte mond glijden en plaagde haar,
totdat ze haar lichaam gretig tegen hem aan drukte, smekend om meer.


Ze voelde het ruwe katoen van zijn T-shirt tegen haar tepels schuren en
kreunde zachtjes van genot. Vervolgens trok ze zijn T-shirt toch maar uit,
omdat ze zijn naakte huid wilde voelen. De blote huid van zijn borst en
schouders glansde in het half donker. Langzaam streelde ze zijn sleutelbeen en
daarna zijn keel.


‘Amuseer je je?’ vroeg hij schor, maar hij hield haar niet tegen.


‘Ik zie het meer als een hernieuwde kennismaking,’ antwoordde ze. Het
was plagerig bedoeld, maar ze klonk zo ademloos dat het effect een beetje
verloren ging.


De andere keren had hij altijd de leiding genomen, maar deze keer moest
het gaan zoals zij het wilde. Per slot van rekening was het waarschijnlijk voor
het laatst.


Zachtjes begon ze zijn buik te likken. Ze trok het koordje van zijn
pyjamabroek los.


‘Julia –’


‘Sst,’ fluisterde ze. Ze omvatte zijn begeerte, en er ging een schok van
opwinding door haar hele lichaam. Hijgend liet ze haar handen onder zijn broek
om zijn heupen glijden. Ze volgde de harde contouren van zijn billen en zijn
dijen, totdat zijn pyjamabroek en zijn boxershort op de grond lagen.


In het donker zag hij dat ze met haar tong langs haar tanden likte,
alsof ze hem al kon proeven. Hij gromde.


Ze lachte een beetje gemeen en keek hem uitdagend aan.


Zijn lichaam smeekte om haar aanraking.


Het volgende moment voelde hij haar hete mond om hem heen. Hij viel op
zijn knieën. ‘Genoeg,’ bracht hij hijgend uit. Hij sloeg zijn armen om haar
heen en trok haar mee naar de grond. Vervolgens trok hij haar omhoog, totdat
haar borsten op gelijke hoogte waren met zijn mond. ‘Nu is het mijn beurt.’


Julia sidderde van genot toen hij haar ene tepel in zijn mond nam en er
zachtjes op begon te zuigen en te knabbelen.


Zijn vingers vonden het geheime plekje tussen haar benen en gleden
zonder waarschuwing bij haar naar binnen. Met zijn tong en zijn vingers bracht
hij haar op het randje.


‘Cal?’ fluisterde ze, zich nog verzettend tegen de onafwendbare golf van
genot.


‘Houd het niet tegen. Laat je gaan.’ Terwijl hij haar met zijn ene hand
ritmisch streelde over haar gevoeligste plekje, omvatte hij met zijn andere
hand haar kin, zodat ze gedwongen was om hem aan te kijken.


Ze greep zijn schouders vast en jammerde zachtjes toen ze haar
hoogtepunt bereikte.


‘Ik zal je even geven om bij te komen, liefje,’ mompelde hij.


Maar ze verlangde er alleen nog maar heviger naar om hem in zich te voelen.
‘Ik wil je nu,’ fluisterde ze, haar heupen zo draaiend, dat ze zijn harde
begeerte tussen haar dijen voelde.


Het volgende moment drong hij bij haar binnen en nam hij hen allebei mee
op een nieuwe golf van genot.
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Julia werd alleen wakker in haar bed. Met haar hand tastte ze naast
zich. Er lag geen briefje. Hij was middenin de nacht vertrokken. Net als de
vorige keer.


Ze stond op en trok haar kleding van gisteren aan, die gelukkig weer
droog was. Vervolgens liep ze naar het raam. Het eerste wat ze zag, was een
jongen die op een bankje zat te lezen. Snel liep ze naar buiten. ‘Kun jij me
misschien naar de Padre brengen?’ vroeg ze zachtjes in het Spaans.


‘Sí, señorita.’ De jongen was erg knap met mosgroene ogen en een
onstuimige bos donker haar. ‘Maar de priesters zijn op dit moment bezig met het
ochtendgebed, dus we mogen ze het komende uur niet storen.’ Hij streek zijn
iets te lange pony uit zijn gezicht en keek haar ernstig aan.


Ze vond hem meteen aardig. ‘Hoe heet je?’ vroeg ze glimlachend.


Hij aarzelde even. ‘Ik ben Argus Delgado,’ zei hij ten slotte.


Zonder haar verbazing te laten merken, stak ze hem haar hand toe. ‘Ik
ben Julia. Aangenaam om kennis te maken, Argus.’


De jongen leek te schrikken. ‘Dank je,’ zei hij verlegen. ‘Mag ik vragen
waar je vandaan komt?’


‘Oorspronkelijk uit Washington DC.’


‘Ben je hier op vakantie?’


‘Nee, ik ben hier om een vriend van me een dienst te bewijzen,’ zei ze.


‘O. Washington ligt toch vlak bij New York?’


‘Dat klopt.’


Mijn zusje woont in New York. Ze studeert er rechten.’


‘Wat toevallig,’ zei Julia. ‘Ik was vroeger ook advocaat. Maar dat is
heel lang geleden, hoor.’


‘Dat weet ik,’ bekende Argus.


‘Mag ik vragen hoe je dat weet?’ vroeg Julia.


‘Omdat ik denk dat jouw vriend ook mijn vriend is,’ antwoordde Argus.
‘Hij heet Jason Marsh. Heb ik gelijk?’


‘Ja, Jason is mijn vriend.’


‘En die dienst heeft met mij te maken, hè?’


‘Ja, Argus, dat is zo.’


‘Als je van plan bent om me weg te halen bij mijn moeder, moet ik je
vertellen dat ik dat niet zal toestaan.’


Ze zag de vastberaden uitdrukking op zijn gezicht en wist dat ze het al
die tijd al bij het juiste eind had gehad. Hier was ze al bang voor geweest.
‘Ik denk dat we dan maar naar de villa moeten gaan om haar op te halen.’


‘Wil je dat echt voor me doen?’ vroeg hij verbluft.


‘Ja, maar dan moet je eerst goed naar me luisteren.’


‘Sí,’ zei hij gretig.


‘Ik heb nog een vriend. Hij heet Calvin West en hij is ook een vriend
van je va…’ Ze zweeg abrupt. ‘…van Jason. Ik heb zijn hulp ook nodig. Is dat
goed?’


‘Je wilde iets over mijn vader zeggen. Werkt die man voor mijn vader?’


De jongen was slim.


‘Nee, hij werkt voor de regering van de Verenigde Staten. Hij is een
goede kerel,’ zei ze geruststellend.


‘Mijn vader heeft veel “goede kerels” op zijn loonlijst staan,’ zei
Argus. ‘Sommigen werken ook voor de regering van de Verenigde Staten en zitten
ook vrienden van Jason bij.’


‘Ik weet het. Maar Cal is niet een van hen. We moeten hem vinden,
Argus.’


‘Waar is hij dan?’


‘Ik denk dat hij op weg is naar de villa.’


‘Ik kan ons daar wel naartoe brengen, maar dan moeten we te voet gaan.
En we moeten vertrekken voordat de priesters klaar zijn met het ochtendgebed.’


Hoe ver is het nog?’ vroeg Julia, naar lucht happend. Ze kon Argus bijna
niet bijhouden.


‘We zijn er bijna. We hebben een begraafplaats met een klein mausoleum.
Daarin kunnen we ons verstoppen, zodat je even kunt uitrusten,’ zei de jongen.


‘Ik dacht dat ik had gezegd dat je moest blijven waar je was,’ zei een
zeer boze mannenstem.


Julia schrok zo dat ze het bijna uitgilde. Ze draaide zich om en zag Cal
staan met een machinegeweer op zijn rug en een pistool in zijn hand. ‘Hoe kom
je aan die wapens?’


‘Die heb ik gekregen van iemand die ze niet meer nodig heeft,’
antwoordde hij. ‘Wat doe jij hier, verdomme?’


Ze sloeg haar arm om de jongen heen. ‘Dit is Argus. Hij heeft me
geholpen om jou te vinden. We moeten ervoor zorgen dat hij en zijn moeder aan
Delgado kunnen ontvluchten.’


‘Ik ben Cristo Delgado’s zoon,’ merkte de jongen terloops op.


‘Ze zijn in gevaar, Cal,’ zei ze, in het besef dat ze hem vertrouwde.
Steeds had vertrouwd. ‘Help me om ze te redden.’


‘Oké, dan gaan we,’ zei hij. ‘Wij praten later wel verder.’


De jongen liep voor hen uit naar het mausoleum.


Vanbinnen waren de muren bekleed met dof geworden gedenkplaten.


Cal deed een stap naar voren en bekeek de namen en de data.


Tomas Sanchez. 1908 tot 1940. Eervol gesneuveld.


‘Het is een crypte, señor West.’


‘Je meent het,’ zei Cal met een geamuseerd lachje. ‘Kom je hier vaak,
Argus?’


‘Ja, want hier komt verder nooit iemand. Ze zijn bang dat het ongeluk
brengt. Ik kan hier alleen zijn.’ Argus pakte een doosje lucifers dat in de
hoek op een stapeltje stripboeken lag, en stak twee kaarsen aan.


‘Je hebt het hier goed voor elkaar, jongen,’ zei Cal.


Argus glimlachte trots. In de half donkere kamer zag hij er ouder uit,
meer als…


Hetzelfde brede voorhoofd en dezelfde vorm van de mond.


Cal keek naar Julia en vond de waarheid in de manier waarop ze naar de
jongen keek. ‘Allemachtig.’


Een intense woede borrelde in Cal op, maar hij liet het niet merken.
‘Argus, hoe zijn Jason en jij vrienden geworden? Is dat gebeurd nadat je vader
hem gevangen had genomen?’


De jongen schudde zijn hoofd. ‘Nee, op een dag kwam hij bij de
zendingspost. Hij werkte samen met Padre Dominic om geld in te zamelen voor de
mensen uit de streek. Dat hield hij geheim voor mijn vader. Ik hielp Padre
Dominic ook stiekem. We hadden dus hetzelfde geheim, en daarom werden we
vrienden.’


‘Wat deden jullie zoal samen?’ vroeg Cal, ervoor zorgend dat zijn stem
vriendelijk bleef klinken.


‘We praatten over boeken en muziek. Dat soort dingen.’


‘Hadden jullie het ook over technologie?’


In verwarring gebracht keek Argus hem aan. ‘Nee. Maar we spraken wel af
dat ik een keer bij hem op bezoek zou gaan in Amerika.’


‘Hoe lang zijn jullie al bevriend?’


‘We waren bijna een jaar bevriend, toen hij een tijd verdween. Hij zei
dat het wel even kon duren voordat hij terugkwam. De volgende keer dat ik hem
zag, was twee dagen voordat Solaris hem gevangen nam. Jason had beloofd dat hij
voor mijn zusje zou zorgen. Mijn vader mag haar niet. Ik weet niet waarom. Maar
ik ben bang dat hij haar pijn zal doen zoals…’ De jongen zweeg abrupt.


‘Doet je vader je moeder pijn, Argus?’


De jongen sloeg zijn blik neer. ‘Ja.’


‘Heeft Jason je misschien iets gegeven? Een mp3-speler, bijvoorbeeld, of
een mobiele telefoon?’


‘Cal, hij heeft hem niet,’ snauwde Julia.


‘Waarom zou hij hem niet hebben?’ vroeg Cal. ‘Het is duidelijk dat Jason
en Argus een speciale band hebben.’


‘Ja,’ antwoordde Julia ernstig. ‘Jason heeft het me verteld voordat hij
terugging. Ik moest hem beloven dat ik het niet tegen jou zou zeggen.’


‘Dat verbaast me niets,’ merkte Cal op, ditmaal zonder wrok. ‘Je hebt er
bepaald geen geheim van gemaakt bij wie je loyaliteit ligt.’


‘Die ligt bij jou,’ zei ze met klem. ‘Ik wilde het je gisteravond
vertellen, maar –’


‘Ik zou het maar niet meer over gisteravond hebben,’ beet hij haar toe.


Plotseling besefte ze in welke situatie ze zich bevonden. De rollen
waren omgedraaid. ‘Dit is hoe je mij hebt behandeld, Cal, toen je die bestanden
van me stal.’ Voor het eerst kon ze begrijpen waarom hij had gehandeld zoals
hij toen had gehandeld. ‘Het is dezelfde situatie.’


‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik stal die bestanden om je leven te redden,
verdomme. En dat probeer ik nu weer. Nadat Delgado erachter was gekomen dat ik
van plan was om zijn zoon te ontvoeren, heeft hij opdracht gegeven om mijn
familie om te brengen.’


‘Zijn je ouders daarom plotseling weggegaan en heb je daarom niets meer
van ze gehoord?’ vroeg ze verbluft. ‘Ze houden zich schuil?’


‘Ja, en daarom moet ik Delgado achter slot en grendel krijgen.’


‘Ik snap alleen niet wat dat met mij te maken heeft?’


‘Hij heeft ook een prijs gezet op het hoofd van mijn geliefde, maar die
trok hij weer in toen hij besefte dat ik haar alleen had gebruikt om aan
geheime informatie te komen.’


‘O, mijn god.’ Haar knieën knikten zo hevig dat ze moest gaan zitten op
een stenen doodskist. ‘Waarom heb je het me niet verteld, Cal?’


‘Jon en ik vonden dat er geen reden was om je bang te maken. Ik had
immers al een oplossing gevonden.’


Met gebalde vuisten keek ze naar hem op. ‘Je had het probleem opgelost.’
Haar stem trilde van kwaadheid.


Argus deinsde terug bij het zien van de woedende uitdrukking op haar
gezicht. ‘Gaat het, Julia?’


‘Het gaat prima, Argus,’ verzekerde ze hem. Ze liep langzaam op Cal af.
‘Dus jij en Jon Mercer namen die grote beslissing maar voor me. Jullie dachten
er niet aan dat ik misschien liever zelf wilde beslissen hoe ik zou omgaan met
die dreiging.’


‘Het ging niet om jou –’


‘Wat?’ Ze hief haar gebalde vuisten op. ‘Dat is het arrogantste wat ik
ooit heb –’


‘Ik heb je leven gered, verdomme!’


‘Je hebt mijn hart gebroken, verdomme!’


Er viel een doodse stilte.


Julia voelde tranen prikken achter haar oogleden, maar ze weigerde eraan
toe te geven. ‘En daarmee heb je me meer pijn gedaan dan Delgado ooit had
gekund.’


‘Je hebt geen idee waartoe hij in staat is.’


‘Nee, maar ik weet nu wel heel goed waartoe jíj in staat bent.’


‘Ik heb het voor jouw bestwil gedaan, Julia. Of je het gelooft, of
niet.’


‘Het gaat erom dat je een keus hebt gemaakt en dat je mij erbuiten hebt
gelaten. Ik had geen keus.’ Plotseling voelde ze zich doodmoe. ‘Mag ik je iets
vragen?’


‘Wat dan?’ snauwde hij.


‘Heb je je moeder wel verteld dat er een prijs op haar hoofd was gezet?’


Hij keek haar even onderzoekend aan. ‘Ja, ik heb het aan mijn ouders
verteld.’


‘Ik had alleen maar gewild dat je op dezelfde manier rekening had
gehouden met mijn gevoelens,’ zei ze verdrietig.


Hij vloekte uit frustratie. ‘Er is een groot verschil. Mijn vader is een
gepensioneerd militair. Hij had het recht om het te weten, zodat hij zijn vrouw
kon beschermen.’


‘Het grote verschil is dus dat zij zijn getrouwd,’ merkte ze op.


‘Inderdaad. Zij hadden elkaar om bezorgd over te zijn.’


‘En mijn probleem was dat ik dacht dat wij ook elkaar hadden.’


Hij fronste zijn wenkbrauwen maar zweeg. Kennelijk had hij niets meer te
zeggen.


‘Julia,’ fluisterde Argus. ‘Als we mijn moeder willen redden, moeten we
opschieten.’


‘Het spijt me, Argus.’ Ze sloeg haar arm om de jongen heen. ‘Je hebt
helemaal gelijk.’


‘Jullie gaan helemaal niemand redden,’ zei Cal resoluut.


‘We hebben een solide plan, Cal.’


‘Ik kan ons naar binnen krijgen, señor,’ zei Argus. ‘Ik had Jason allang
kunnen bevrijden, maar ik wist niet hoe ik hem van het terrein af moest
krijgen. Mijn vaders mensen zijn overal. Op de vliegvelden en in de stad.’


‘Wat is er dan veranderd?’ vroeg Cal.


‘Julia vertelde me dat u hier bent om Jason te redden. Als u dat doet,
kunnen wij weggaan met mijn moeder. Niemand zal dan op ons letten, want
iedereen is op zoek naar u. Als iemand ons iets vraagt, kan mijn moeder zeggen
dat ze bang is voor een schietpartij en dat ze me daarom naar de zendingspost
brengt.’


‘En Julia?’


‘We kunnen haar heel gemakkelijk verstoppen in de auto.’


Cal moest toegeven dat het een goed plan was, maar hij vond het risico
voor Julia en Argus toch te groot. ‘Argus, kun jij een plattegrond van de villa
tekenen en me aanwijzen waar de kamers van je moeder zijn?’


‘Natuurlijk, maar het is veel gemakkelijker als ik met u meega.’


‘Nee, het is beter als je Julia mee terugneemt naar de zendingspost,’
zei Cal beslist. ‘Daar zal ik Jason en je moeder ook naartoe brengen.’


‘Heb je hier pen en papier, Argus?’ vroeg Julia met een knikje naar de
jongen.


De jongen knikte onwillig.


‘Terwijl jij een plattegrond tekent, praat ik nog even met Calvin,’ zei
Julia. Ze trok Cal mee naar buiten.


‘Goed dan,’ zei Argus.


Julia duwde de deur stevig dicht. ‘Cal –’


‘Nee, geen sprake van. Ik sta niet toe dat een kind van tien zijn leven
gaat wagen. Het kan me niet schelen of hij Jasons zoon is, of niet.’


‘Jason zei dat het leven van de jongen je niet zou interesseren. Dat je
hem alleen zou gebruiken om de MONGREL te pakken te krijgen. Hij zei dat je
codenaam Thanatos was. De god van de dood.


Hij verstarde. ‘Geloofde je hem?’


‘Ik geloofde dat je codenaam Thanatos was. Ik heb nooit geloofd dat je
zou overwegen om een kind van tien te vermoorden.’


‘Je hebt een keer gezegd dat je me vertrouwde, Julia.’ Hij pakte haar
bij de schouders en trok haar naar zich toe. ‘Vertrouw er dan nu op dat ik dit
goed zal afhandelen.’


‘Ik weet het niet –’


De deur sloeg met een harde knal dicht.


Geschrokken keek ze naar hem op. ‘Ik dacht dat ik de deur had
dichtgedaan.’


Cal vloekte. ‘Argus.’


Ze renden naar binnen, maar ze wisten al dat de jongen was verdwenen.


‘Ik denk dat het hem te lang duurde en dat hij dacht dat hij het beter
zelf kon doen,’ zei Cal. Hij trok zijn wapen. ‘We kunnen maar beter achter hem
aan gaan.’


‘We?’


Hij knikte. ‘Maar blijf vlak achter me, anders geef ik je er van langs
als dit achter de rug is.’


 


Damien Stravos had al de hele avond met volle teugen genoten van
Rosaria’s charmes. Ze droeg een strakke witte jurk met een diep decolleté,
waarin haar weelderige boezem goed uitkwam.


Hoewel Stravos zelf geen cocaïne gebruikte, zorgde hij ervoor dat het
witte poeder in overvloed voorhanden was in de woonkamer waar ze hun wijn zaten
te drinken.


‘Waar is je echtgenoot, Rosaria?’ vroeg hij.


‘Hij is weggeroepen voor zaken, maar hij komt later op de avond weer
terug. Het spijt me echt dat hij er niet is, Damien, en dat je met mij zit
opgezadeld,’ zei ze, een verleidelijk pruillipje trekkend.


‘Nee, ik begrijp dat je man heel druk is. Hij zal wel vaak weg zijn voor
zaken.’


Dacht hij echt dat ze zo gemakkelijk te paaien was, dacht ze vol
verachting. Wat een varken. Hij zat daar maar, met gemorst eten op zijn
overhemd en dure wijn in zijn buik.


Dat was alles wat hij vanavond van haar zou krijgen.


Damien likte langs zijn lippen. Hij had er genoeg van.


Cristo had hem duidelijk gemaakt wat hij vanavond van Rosaria kon
verwachten, maar dat had ze dat nog niet waargemaakt.


‘Rosaria, doe de deur op slot en kom eens bij me zitten.’ Hij klopte
naast zich op de bank.


Rosaria liep naar de bar aan de andere kant van de woonkamer. ‘Wil je
nog wat wijn?’


‘Nee, ik wil dat je stopt met spelletjes spelen.’


‘Wat voor spelletjes, Damien?’ Ze schonk zichzelf nog een glas in. ‘Ik
dacht dat we gezellig zaten te praten.’ Ze glimlachte onverschillig en nam een
flinke teug van haar wijn.


In vier stappen was hij bij haar. Hij greep haar bij de arm en trok haar
naar zich toe voor een kus.


‘Stop.’ Ze draaide snel haar hoofd weg. Wijn gutste over de rand van
haar glas.


‘Genoeg! Doe de deur op slot, dan maken we af wat jij bent begonnen.’


Ze vocht om weg te komen. ‘Ik wil graag dat je vertrekt.’


‘Voordat de avond is afgelopen? Ik dacht het niet.’ De kapitein lachte
smalend. ‘Jij bent onderdeel van de deal die ik met je man heb gesloten,
Rosaria, en ik wil mijn betaling graag vanavond krijgen.’


Met zijn vrije hand trok hij haar gezicht aan haar haren naar zich toe,
zodat haar lippen vlakbij die van hem waren.


‘Ik ben niet verantwoordelijk voor Cristo’s zakelijke overeenkomsten of
schulden,’ beet ze hem toe.


‘Maar je bent wel verantwoordelijk voor je zoon, of niet soms?’


Ze verstarde. ‘Wat bedoel je?’


‘Misschien dat je je wat inschikkelijker zult gedragen als ik je vertel
dat ik weet dat Argus niet de biologische zoon van Cristo is.’


‘Dat is een leugen,’ zei ze, maar haar stem trilde van angst.


‘De dokter die je bevalling heeft gedaan is een heel goede vriend van
me. Een vriend die niet erg goed tegen drank kan,’ zei hij, genietend van zijn
macht. ‘Hij vertelde me dat Argus direct na de geboorte een bloedtransfusie
nodig had omdat de bloedgroep van zijn vader en moeder onverenigbaar was. Hij
zei ook dat jij hem een enorm bedrag hebt betaald om Cristo niets te vertellen
over die bloedtransfusie.’


‘Loop naar de hel.’ Ze smeet haar wijn in zijn gezicht.


Woedend drukte hij zijn mond op de hare.


Ze vocht om los te komen, maar hij was te sterk. Wanhopig beet ze hem in
zijn lip.


Hij slaakte een kreet en sloeg haar hard in het gezicht.


Ze viel op de grond.


Hij veegde met zijn hand over zijn mond en keek naar het bloed op zijn
huid. ‘Ik was niet van plan om vanavond geweld te gebruiken. Een man als Cristo
vindt dat misschien opwindend, maar het is niet mijn stijl. Als je echter
aandringt –’


‘Nee,’ zei ze zacht. Ze boog haar hoofd en liet haar tranen de vrije
loop. ‘Ik zal vanavond aan je wensen tegemoet komen, Damien.’


‘Dat is beter,’ zei hij tevreden. Hij bukte zich om haar overeind te
helpen. ‘Ik ben blij dat je het op mijn manier ziet.’


‘Je liet me weinig keus.’ Ze leunde op een ladekastje dat vlakbij stond.
‘Wil je alsjeblieft de deur op slot doen, zodat we niet worden gestoord?’


‘Natuurlijk, schatje.’


Ze wachtte totdat hij zich had omgedraaid, en haalde toen Cristo’s
kleine pistool uit de bovenste la van het kastje. Tot haar verbazing trilden
haar handen niet.


‘Ik ben toch van gedachten veranderd, Damien,’ zei ze zacht. Toen hij
zich omdraaide, richtte ze het pistool op zijn borst. ‘Ik zie van de
overeenkomst af.’


Resoluut haalde ze de trekker over.
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Rosaria’s schreeuw galmde door het huis. Even later klonk een schot.


Argus rende uit zijn vaders werkkamer de woonkamer in.


Er lag een man op de grond naast de bank. Zijn witte overhemd was
doordrenkt met bloed. Zijn dode ogen staarden omhoog naar het plafond.


‘Mama!’


‘Blijf daar!’ gebood Rosaria. Ze leunde zwaar op een ladekastje, en er
droop bloed van haar kin op haar borst.


Argus wist niet of het haar eigen bloed was, of het bloed van de man.


Het volgende moment ging zijn moeder rechtop staan. Langzaam liep ze
naar haar hem toe. ‘Argus, je vader zal ontzettend boos worden, als hij straks
thuiskomt. Ik moest de kapitein… tegenhouden. Hij was dronken en viel me aan.’


‘Ben je wel in orde, mama?’


‘Ja, hoor.’ Nerveus keek ze naar de open deur. ‘Ik moet je snel iets
vertellen. En je moet me vertrouwen, mi’ijo. Stel geen vragen. Later zal ik je
alles uitleggen.’


Argus knikte.


‘Je moet Jason Marsh bevrijden uit de cel in de kelder.’


‘Ik heb geen sleutel,’ zei hij meteen.


Ze reikte in haar decolleté en haalde de sleutel te voorschijn. ‘Ik heb
hem eerder op de avond uit je vaders bureau gepakt. Ik was plan om hem zelf te
bevrijden.’


‘Hoe ken je Jason, mama?’


‘Hij was een vriend van me, lang voordat hij jouw vriend werd.’ Ze
knielde voor hem neer. ‘Luister, Argus, je vader is een heel machtig man, en
hij verlangde wanhopig naar een zoon die later zijn imperium kon leiden. Hij
was zelfs van plan om mij te vermoorden en een andere vrouw te zoeken toen ik
maar niet zwanger werd.’


Argus sloeg zijn hand voor zijn mond.


Ze streelde even langs zijn wang. ‘Ik vermoedde dat het je vader was die
geen kinderen kon krijgen. Daarom besloot ik om zwanger te worden van een
andere man. Om mijn leven te redden. Die man was Jason.’


‘Bedoel je dat Jason mijn vader is?’ Hij werd overspoeld door emoties
die elkaar snel afwisselden; verwarring, opluchting, angst… vreugde.


‘Ja,’ zei ze, hem stevig tegen zich aan drukkend. ‘Ik heb geen spijt van
wat ik heb gedaan, omdat ik jou heb gekregen. Maar ik heb wel spijt dat ik hier
ben gebleven en heb gedaan alsof dat monster van een Cristo Delgado je echte
vader was.’


Ze kwam overeind. ‘Ga nu snel naar Jason, haal hem uit de cel en ga met
hem mee. Hij zal voor je zorgen totdat ik naar jullie toe kan komen.’


‘Ga met me mee, mama,’ zei hij smekend.


‘Nee, ik moet hier blijven om Cristo af te leiden.’ Ze kuste zijn wang
en gaf hem daarna zachtjes een duwtje. ‘Ga.’


‘Maar, mama –’


‘Alsjeblieft.’ Ze dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Ik houd van je,
mi’ijo. Straks is alles voorbij.’


‘Ik houd ook van jou, mama.’ Argus keek nog een keer naar zijn moeder en
rende daarna de kamer uit.


Rosaria boog zich over de dode kapitein. Wat moest ze straks in
vredesnaam tegen Cristo zeggen?


Plotseling voelde ze twee handen om haar nek, die alle lucht uit haar
knepen. Wanhopig klauwde ze naar de handen.


‘Ik heb alles gehoord wat je tegen je bastaardzoon hebt gezegd, Rosaria.
Wat vind je dat ik eraan moet doen?’ fluisterde Cristo in haar oor. Hij kneep
haar keel nog harder dicht. ‘Denk je dat je niet voor je zonden zult worden
gestraft, liefje?’


 


Solaris keek naar Jason Marsh, die bewusteloos op de grond lag.


Hij had de cel schoongespoten en Jason ook. De stank was nog niet weg,
maar wel een stuk minder. Hij moest toegeven dat hij wel respect had voor de
vechtlust van Marsh. Hoewel hij een ontzette schouder had en heel wat gebroken
ribben, had hij nog aardig van zich af gevochten. Uiteindelijk was het Solaris
echter gelukt om een slaappil in zijn keel te duwen. Daarna had hij hem buiten
westen geslagen.


Inmiddels stond hij alweer een paar uur te wachten op Argus. Iets
vertelde hem dat jongen vanavond zou komen. Zijn gedachten waren echter vooral
bij Rosaria, die vanavond de kapitein moest vermaken.


‘Jason?’ Zachte voetstappen kwamen snel naderbij.


Solaris stak zijn arm uit en pakte de jongen bij zijn nekvel, toen hij
hem voorbij liep. ‘Wat doe jij hier, Argus?’ Toen Argus niet antwoordde, trok
hij hem nog verder omhoog, om hem bang te maken. ‘Geef antwoord.’


De jongen zweeg met een koppig trekje om zijn mond.


‘Laat die jongen met rust, rotzak.’ De woorden klonken hees en
onduidelijk, maar de dreiging was onmiskenbaar. Jason kwam langzaam naar de
tralies gekropen, vechtend tegen de versuffende werking van het slaapmiddel.
Het zweet gutste van zijn gezicht.


‘Waarom maken we hier vanavond geen einde aan, Marsh? Vertel me waar je
de MONGREL hebt verstopt,’ zei Solaris.


‘Als je me hier uit laat, maak ik er zeker een einde aan,’ zei Jason
honend. ‘Waarom neem je het niet tegen mij op, in plaats van tegen die jongen?’
Hij keek naar Argus en verstarde. ‘Je zit onder het bloed. Ben je gewond?’


‘Nee, het is van mijn moeder,’ stamelde Argus, omlaag kijkend naar de
rode vlekken op zijn T-shirt. ‘En van kapitein Stravos. Hij viel mijn moeder
aan, en toen schoot ze hem neer met haar pistool. Hij is dood.’


‘Weet je het zeker?’ vroeg Solaris gespannen.


‘Ja,’ antwoordde de jongen. ‘Ze wacht nu op mijn vader.’


‘Verdomme, Rosaria.’ Solaris liet Argus abrupt los. ‘Maak dat je hier
wegkomt, jongen.’ Vervolgens verdween hij met drie grote stappen in de gang.


‘Heb je de sleutel, Argus?’ vroeg Jason, zijn geketende polsen
ophoudend.


‘Ja. Mijn moeder zei dat ik je moest bevrijden en dat je me daarna zou
beschermen. Ze denkt dat mijn vader… ik bedoel, dat Cristo zal proberen om me
te vermoorden.’


‘Dus ze heeft het je verteld?’


‘Dat je mijn vader bent? Ja.’ Hij maakte de deur van de cel open. ‘We
moeten mijn moeder helpen, Jason.’


‘Dat gaan we ook doen,’ zei Jason, zijn polsen wrijvend, nadat Argus de
boeien had afgedaan. ‘Dat beloof ik. Waar is Julia?’


‘Dat weet ik niet. Ik heb haar met Calvin achtergelaten bij het
mausoleum. Ik geloof dat hij ook weet dat ik jouw zoon ben.’


Jason vloekte. ‘Oké, eerst haal ik jou hier weg, en dan ga ik terug voor
je moeder.’


‘Ik ga niet zonder haar,’ zei de jongen, koppig zijn kin omhoog stekend.
‘Je hebt het beloofd.’


Jason probeerde een stap te zetten, maar moest steun zoeken bij de muur.


‘En je kunt dit niet zonder mij,’ voegde Argus eraan toe.


‘Gelukkig ben ik er ook nog,’ zei Cal, die plotseling achter hen was
komen staan.
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Cal legde Jasons goede arm om zijn schouder.


Julia greep Argus vast. ‘Ben je in orde, lieverd?’


‘Ja, maar mijn moeder –’


‘Ik weet het, jongen,’ zei Cal. ‘Maar je vader heeft gelijk, we moeten
eerst jou in veiligheid brengen. Julia blijft bij je, terwijl wij terug gaan om
je moeder te halen.’


‘Solaris is al onderweg naar Rosaria,’ zei Jason.


Ze kwamen niemand tegen op weg naar buiten, omdat iedereen buiten het
terrein naar hen op zoek was. Al snel hadden ze de rand van de binnenplaats
bereikt, waar ze aan het zicht werden onttrokken door de schaduwen van de
bomen.


‘We gaan terug over de begraafplaats,’ fluisterde Cal.


‘Via de crypte,’ voegde Argus eraan toe.


‘Oké, maar me moeten wel heel snel zijn.’


Plotseling floepten er schijnwerpers aan. Het licht was zo fel dat het
hen verblindde.


‘Jullie gaan nergens naartoe, volgens mij,’ zei Cristo. Hij stapte naar
voren. ‘Ik heb hier lang op gewacht.’


Cal kreeg een pijnlijke por in zijn rug.


‘Laat je wapen vallen, West,’ gromde Solaris.


Cal wierp zijn pistool op de grond.


‘Dat was een snelle verandering van de plannen, Solaris,’ zei Jason spottend.


‘Kop dicht.’ Jorgie duwde hem tegen de grond en gaf hem een schop in
zijn maag.


Jason kromp ineen, maar hij gaf geen kik. Die voldoening gunde hij
Jorgie niet.


‘Niet snel genoeg voor Rosaria.’ Solaris schopte Cals pistool buiten het
bereik van beide mannen.


Julia hoorde meteen aan zijn stem dat Rosaria dood was.


Argus begreep het kennelijk ook, want hij begon te beven. ‘Mijn moeder?’


‘Dood,’ zei Cristo zonder enige emotie.


‘Cal,’ stamelde Julia, voorbij de schijnwerpers kijkend.


Cal zag tientallen silhouetten afsteken tegen het licht. Al die mannen
hielden hun geweer op hen gericht.


‘Ik geloof dat ik eindelijk jullie aandacht heb,’ zei Cristo op luide
toon. Toen geen van beide mannen antwoordde, knikte hij naar Jorgie.


Op zijn gemak liep Jorgie naar Cal. ‘Ik heb je al een tijdje niet
gezien,’ zei hij. ‘Heb je me gemist?’ Hij stompte hem in zijn maag.


Cal viel voorover op zijn knieën. ‘Kennelijk niet zo erg als jij mij
hebt gemist.’ Hij hoestte en proefde de zure smaak van gal in zijn mond.


Jorgie ramde met zijn machinegeweer tegen Cals rug. De pijn was
vreselijk, maar Cal probeerde erdoorheen te ademen. ‘Nu staan we quitte,’ zei
Jorgie lachend.


‘Ms. Cutting.’ Cristo begroette haar beleefd, alsof ze elkaar op een
etentje ontmoetten. ‘Ik ben blij dat u er ook bent. Ik verheug me er al een
tijdje op om kennis met u te maken.’ Hij wandelde naar haar toe en bleef vlak
voor haar staan. Plotseling pakte hij haar keel vast en kneep erin.


Julia voelde Cal achter zich verstarren.


‘We hebben straks heel wat te bepraten, Ms. Cutting. Ik hoop dat u zich
net zo op ons gesprek verheugt als ik.’


Ze keek hem woedend aan maar zei niets, om een confrontatie uit de weg
te gaan. Ze was bang dat Cal dan iets doms zou uithalen om haar te beschermen.


‘Solaris, breng Marsh naar me toe.’


Solaris sleurde Jason aan zijn haren naar Cristo.


‘Zijn we klaar met spelletjes spelen, Mr. Marsh?’ Cristo richtte zijn
pistool op hem. ‘Gaat u me eindelijk vertellen waar de MONGREL is?’


‘Dat weet hij niet,’ zei Cal.


‘Bek dicht, West.’ Jason kwam half overeind en keek op naar Cristo. Er
droop bloed uit de snee in zijn wang. ‘Haal de trekker maar over, smeerlap.’


Jorgie schopte hem tegen zijn rug, waardoor hij plat op zijn buik kwam
te liggen.


‘Nee!’ Argus deed een stap naar voren.


‘Niet doen,’ siste Julia, en ze trok hem snel terug naar achteren.


‘Verbluffend hoe snel jij je loyaliteit hebt verlegd, “zoon”.’


Argus keek naar Jason, die bewusteloos op de grond lag. ‘Ik geef niets
om hem,’ zei hij tegen Cristo. Zijn wangen waren echter nat van tranen.


‘Maar geven ze wel om jou?’ vroeg Cristo, en hij liet zijn blik over de
drie volwassenen glijden. ‘Dat zullen we straks weten.’ Hij wendde zich tot
Cal. ‘Het is tijd dat je een keuze maakt, West.’ Hij richtte zijn pistool op
Argus. ‘Wie wordt het? Het kind, of je vriend?’


Hij zwaaide de loop in de richting van Julia. ‘Of je geliefde?’ Hij
spande de haan. ‘Of al die arme rijke kindertjes die zo dol zijn op mijn
cocaïne?’


‘Waarom schiet je mij niet als eerste neer?’ vroeg Cal. ‘Daar verlang je
al zo lang naar. Het ging je toch al die tijd helemaal niet om de MONGREL? Het
ging je alleen om je vendetta tegen Jason en mij. De mannen die een bedreiging
vormden voor die fantastische familie Delgado.’


Cristo lachte verbitterd. ‘Heb je het nog niet gehoord? Ik heb geen
familie meer. Zelfs mijn eigen dochter heeft zich tegen me gekeerd. Ze denkt
dat ze me voogdij over de jongen kan afpakken.’ Hij spuugde op de grond. ‘Maar
dat maakt nu niets meer uit. Hij zal tegelijk met jullie sterven.’


‘Misschien heb je geen familie meer, maar je verbergt je nog altijd
achter je mensen,’ zei Cal honend.


‘Ik leid mijn mannen, West,’ zei Cristo minachtend.


‘En dat terwijl je zelf niet eens een echte man bent.’ Cal lachte
spottend. ‘Iedereen weet nu dat Jason Rosaria heeft gegeven wat je zelf niet
voor elkaar kon krijgen. Een zoon.’


‘Ze was een hoer.’ Vloekend liep Cristo op hem af. ‘En nu is ze zelfs
dat niet meer.’


‘Diep vanbinnen moet je hebben geweten dat Argus niet van jou kon zijn.
Met hoeveel vrouwen heb je in je leven geslapen? En hoeveel van hen zijn er
zwanger geworden? Niet een, dat weet ik zeker. Nee, je bent lang niet zo
mannelijk als je graag zou zijn.’


‘Je hebt het over mannen en mannelijkheid, maar zelf ben je niet meer
dan een Brits varken.’ Cristo duwde zijn pistool in de handen van Solaris. ‘Ik
vermoord je met mijn blote handen.’


‘Ik ben klaar voor je, rotzak,’ riep Jason vanaf de grond.


‘Denk om Argus, Jason,’ zei Julia, haar arm om de jongen heen slaand.


‘Ja, Marsh. Denk om je zoon,’ zei Cristo hatelijk.


De jongen stak zijn kin in de lucht, verbeet zijn tranen en deed een
stap bij Julia vandaan.


Cristo richtte zich direct tot Argus. ‘Nadat ik West heb vermoord, neem
ik de vrouw en je vader onder handen, jongen. Daarna is het tijd voor een lang
en pijnlijk gesprek tussen ons over loyaliteit.’


‘Dapper hoor, om te dreigen dat je een kind van tien gaat martelen,’ zei
Cal vol verachting. ‘Je bent geen man, Cristo, maar een lafaard. En ik beloof
dat ik je zal begraven voordat we klaar zijn.’


‘En ik beloof dat ik jou levend zal begraven,’ brulde Cristo met gebalde
vuisten. ‘Richt de schijnwerpers op hem,’ riep hij naar zijn mensen. Zijn
mannen gehoorzaamden en richtten de felle lichtbundels op Cal.


Cristo maakte gebruik van het feit dat Cal door het licht werd verblind,
en haalde hem onderuit.


De mannen juichten en schoten in de lucht.


‘Hoor je dat, West?’ schreeuwde Cristo uitzinnig. ‘Mijn mannen zijn
loyaal. Ze respecteren me.’ Hij hief zijn voet op om Cal tegen zijn hoofd te
trappen.


Net op tijd rolde Cal weg. ‘Ze juichen omdat ze te stom zijn om beter te
weten,’ zei hij, overeind springend. ‘Is het ook zo gegaan met Esteban? Heb je
je mannen het vuile werk laten opknappen?’


‘Esteban is verleden tijd,’ riep Cristo. ‘Waarom denk je dat deze
levering zo belangrijk is? Waarom de MONGREL nog belangrijker is?’


‘Je denkt dat je een manier hebt gevonden om hem failliet te laten gaan,
hè?’


‘Met de MONGREL kan ik meer doen dan dat,’ zei hij Cristo, zwaar
ademhalend. ‘Ik kan hem vernietigen.’


‘Ben je zo jaloers op zijn succes?’ Hij liep een rondje om de drugsbaron
heen. ‘Of besef je eindelijk hoe groot je tekortkomingen zijn als man?’


Brullend van woede haalde Cristo naar hem uit.


Deze keer was Cal er klaar voor. Hij pakte Cristo’s hoofd vast, bracht
zijn knie omhoog en verbrijzelde zijn neus.


Een van de bewakers deed een stap naar voren en richtte zijn geweer op
Cal.


Er klonk een schot, en de man zakte in elkaar op de grond. In zijn
voorhoofd zat een klein kogelgaatje.


‘Jij verrader,’ schreeuwde Jorgie, naar voren stormend.


Solaris bleef zijn geweer omhoog houden en richtte het op Jorgies borst.
‘Eén beweging, en je gaat er ook aan.’


Zwijgend liet Jorgie zijn machinegeweer vallen. Hij had rode vlekken in
zijn gezicht van kwaadheid.


‘Maak het af,’ zei Solaris tegen Calvin.


Cristo vloekte toen hij besefte dat Solaris aan de kant van Calvin
stond. ‘Ellendig onderkruipsel,’ zei hij, en hij spuugde bloed uit. ‘Ik maak je
af.’


Cal haalde uit met zijn voet en raakte Cristo vol op zijn kaak.


De drugsbaron wankelde, maar hij wist het machinegeweer van Jorgie van
de grond te grissen. Met een triomfantelijk gezicht richtte hij het op Calvin.


Voordat hij kon schieten, klonk er een schot.


Cristo slaakte een kreet en keek omlaag. Op zijn borst zat een bloedvlek
die snel groter werd.


‘Ik heb jou eerst doodgemaakt, papa,’ riep Argus. Tranen stroomden over
zijn wangen.


Sidderend over zijn hele lichaam viel Cristo achterover op de grond.


Langzaam liep Argus naar Jason. ‘Je had beloofd dat je mijn moeder zou
redden,’ zei hij, en hij liet het pistool voor hem op de grond vallen. ‘En ik
geloofde je.’


‘Argus…’ begon Jason.


Het kind schudde echter zijn hoofd en liep daarna naar Julia.


Jason pakte het pistool op, en Julia herkende het meteen aan de
paarlemoeren handgreep. ‘Hoe kom je aan dat pistool, Jason?’ vroeg ze.


‘Ik heb het uit de kamer van Padre Dominic meegenomen.’


Langzaam liep Solaris naar Cristo.


De drugsbaron kreunde en keek op naar de boomlange man.


‘Julia, doe je hand voor Argus’ ogen,’ zei Cal zacht.


Solaris richtte zijn wapen en schoot Cristo recht in zijn voorhoofd.
‘Voor Rosaria.’ Daarna keek hij naar Argus. ‘Je hebt gedaan wat je moest doen.
Krijg nooit spijt van je daad.’


Er klonk een kreet van woede.


Cal draaide zich om en zag dat Jorgie overeind was gekomen en dat hij
zijn geweer weer had gepakt. ‘Duiken!’ schreeuwde hij, toen Jorgie zijn wapen
in de richting van Julia en Argus zwaaide. Het volgende moment dook hij boven
op de Zuid-Amerikaan.


Het geweer ging af.


Cal voelde het schot in zijn buik. Het was alsof hij in brand stond.
Toch lukte het hem om het mes van Jorgie te pakken te krijgen.


‘Ik heb je vermoord, West,’ gromde Jorgie met een grijns van plezier.


Zonder omhaal stak Cal het mes tussen Jorgies ribben.


Jorgie sperde zijn ogen wijd open van schrik. Het volgende moment
verslapte zijn lichaam.


Met zijn laatste krachten duwde Cal hem van zich af. De man viel als een
zoutzak neer. Hij was dood voordat hij de grond raakte.


Cal probeerde rechtop te blijven staan, maar alles om hem heen begon te
draaien. Door een waas van pijn, hoorde hij Julia zijn naam roepen. ‘Kon… niet…
laten… doodschieten… jou… de… jongen.’


Ze pakte hem bij de arm en hielp hem om op de grond te gaan zitten.
‘Blijf bij me, Cal,’ zei ze snikkend. ‘Als je het niet doet, vertel ik je niet
waar ik de MONGREL heb verstopt. Ik meen het. Dan vertel ik het aan niemand.’


‘In… de… beer.’
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Het was een echte buurtkroeg, die er al jaren zat. De eigenaar, Michael
Grainger, had met Cals vader in twee oorlogen gevochten.


Het was de eerste plek waar Cal ooit dronken was geworden.


En dat was hij nu ook van plan. Hij schrok op uit zijn gedachten toen er
naast hem een glas met een klap op de bar werd gezet. ‘Ben je er nog steeds?’


‘Ja,’ zei Jason. ‘We moeten praten. Maar ik wacht wel totdat je er klaar
voor bent.’


Grainger kwam naar hun tafeltje toe gelopen. ‘Denk erom dat jullie je
gedragen, jongens,’ zei hij, een halve fles whisky tussen hen in zettend op de
tafel. ‘Ik wil niet dat jullie weer zo’n puinhoop van mijn zaak maken als de
vorige keer.’


‘Ik deed niets,’ zei Cal. ‘Mijn vriend hier moest zo nodig zijn gelijk
halen.’


‘Ik heb geld op de bar achtergelaten voor de schade,’ merkte Jason op.


‘Maar het duurde drie weken voordat alles was gerepareerd,’ merkte
Grainger op. ‘Mijn klanten hebben eronder geleden.’


‘Vanavond wordt er niet gevochten,’ zei Jason. ‘We drinken alleen wat.’


‘Afgesproken.’ Grainger klopte Cal op zijn schouder. ‘Jongens, ik ga
sluiten. Zorg dat jullie de deur goed afsluiten als jullie weggaan.’ Fluitend
liep hij zijn zaak uit.


‘Als je nu niet weggaat, Marsh, schiet ik je misschien nog een keer
neer.’


Jason dacht even na. ‘Misschien is dat nog niet eens zo gek. De vorige
keer heb ik er veel plezier van gehad. Nadat je me in mijn been had geschoten,
heb ik een infectie gekregen. Het duurde weken voordat ik was hersteld.’


‘Dus?’ vroeg Cal nors.


‘Al die tijd verbleef ik in Delgado’s villa. Onder de toegewijde zorg
van Rosaria.’


Cal knikte langzaam. ‘Toen heb je haar zwanger gemaakt.’


‘Ze heeft me verleid, maat,’ zei Jason, en hij nam een grote slok van
zijn whisky. ‘Ik kwam er pas veel later achter dat ik een kind bij haar had
verwekt.’


‘Waarom ben je nu dan niet bij je pas ontdekte familie?’ vroeg Cal.


‘Daar werk ik nog aan,’ antwoordde Jason. ‘Ik kan jou trouwens hetzelfde
vragen.’


‘Geen vragen, Marsh. Zeg wat je te zeggen hebt, en verdwijn dan als de
sodemieter uit mijn leven.’


‘Je hebt zelf gevraagd of ik je een lift wilde geven uit het ziekenhuis,
weet je nog?’ vroeg Jason.


‘Alleen maar omdat Cain het ziekenhuis opdracht had gegeven om geen taxi
te bestellen. Jij was de enige die het niet uitmaakte dat ik een paar dagen
eerder vertrok.’


‘Bijna een week te vroeg, Cal. Dat is best veel voor iemand die net een
zware buikoperatie heeft gehad.’ Jason schonk zichzelf nog een glas whisky in.


‘Als je hier alleen maar blijft zitten om op me te passen –’


‘Eerlijk gezegd ben ik hier om je tot rede te brengen.’ Hij schonk Cal
ook nog eens bij. ‘Moet je zien hoe je eraan toe bent, man. Je moet wel
verliefd zijn.’


Cal leunde met zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. Hij hoopte dat
Marsh de hint begreep.


‘Ze vertrekt uit Washington,’ verklaarde Jason.


Heel even opende Cal zijn ogen. Dat leverde echter zo’n felle pijnscheut
op dat hij ze snel weer sloot.


‘Luister, maatje, zo zit het in elkaar. Ze houdt van je. Dat is een
cadeau, en jij loopt ervoor weg.’


‘Ze verdient een beter leven dan ik haar kan geven.’


‘Doe dan je best om haar te kunnen geven wat ze nodig heeft, stomme
idioot.’


‘Ik ben een werkeloze huurmoordenaar,’ merkte Cal schamper op. ‘Dat
staat niet zo goed op mijn cv.’


Je hebt toch geld?’


‘Niet genoeg,’ snauwde Cal.


‘Wel genoeg om even de tijd te nemen om te bedenken hoe je het gaat
aanpakken,’ zei Jason.


Ze hoorden de voordeur dichtslaan.


‘Ga weg, we zijn gesloten!’ brulde Cal.


‘Dat is mijn sein.’ Jason gooide wat geld op tafel en stond op.


‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’


‘Dat je met mij meerijdt, Cal.’ Julia kwam naar hun tafeltje toe
gelopen.


‘Ik heb haar gebeld,’ verklaarde Jason. Hij gaf Julia een kus op haar
wang. ‘Wees een beetje lief voor hem, want hij is nogal traag van begrip. Tot
ziens.’


‘Tot ziens, Jason. Wees voorzichtig!’ Nadat hij de deur achter zich had
dicht getrokken, ging Julia tegenover Cal zitten. Ze schonk zichzelf een glas
whisky in. ‘Proost, Cal.’ In een teug dronk ze haar glas leeg.


Toen ze weer naar de fles greep, griste hij hem van tafel. ‘Waar ben jij
verdomme mee bezig?’


‘Ik doe iets wat ik al een hele tijd geleden had moeten doen.’ Ze sprong
op van haar stoel en liep naar de bar. Even later kwam ze terug met nog een
fles MacAlister whisky. Ze tikte met haar fles tegen de fles die hij in zijn
hand had. ‘Van hem en van haar. Beter dan badlakens, of niet soms?’


Ze schonk haar glas vol tot de rand. ‘Voor het eerst van mijn leven houd
ik me niet aan de regeltjes en de etiquette. Ik heb altijd zo keurig geleefd,
van mijn huwelijk met Jason tot mijn baan bij Jon Mercer.’


Ze sloeg de helft van haar glas achterover en knipperde even met haar
ogen toen de whisky de achterkant van haar keel raakte. ‘Maar ik ben niet
langer het braafste meisje van de klas. Ik heb ontslag genomen en ik ben
werkeloos. Ik kan eindelijk doen wat ik wil.’


Als ze zichzelf wilde bezatten, moest ze dat vooral doen. Hij belde
straks wel een taxi voor hen allebei. ‘Waarom zei je tegen Jason dat hij
voorzichtig moest zijn?’


‘Hij gaat naar New York om de beslissing over de voogdij over Argus aan
te vechten. Alejandra heeft de voogdij gekregen. Hij heeft ontslag genomen bij
de DEA en gaat weer de advocatuur in.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is
veranderd, maar ik weet niet zeker of het ten goede is. Al zijn woede is nu
gericht op Alejandra.’


‘En wat wil de jongen?’ vroeg Cal.


‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Maar wat hij nodig heeft, is liefde
en stabiliteit. Ik weet niet of Jason hem dat al kan geven.’


Het viel hem op dat ze niet zoals gebruikelijk was gekleed in een
mantelpakje, maar in een zwart leren jasje en een zwarte broek die haar ronde
heupen en slanke dijen nauw omsloot. Onder het jasje droeg ze een goudbruine
trui, die mooi paste bij de goudtinten in haar haren en de bruine suède
laarzen, die tot net onder de knie reikten.


‘Je hebt nogal het een en ander aan jezelf veranderd, sinds we terug
zijn uit Zuid-Amerika,’ merkte hij op. ‘Waarom?’


‘Je bent nog niet aan de beurt om vragen te stellen, Cal,’ beet ze hem
toe. ‘Eerst mag ik. Maar ik wil de waarheid.’ Ze bloosde diep.


‘Zul je dan geloven wat ik zeg?’


Ze knikte.


‘Goed, dan zal ik eerlijk antwoord geven.’


‘Niet zo snel.’ Ze stond op en keek hem streng aan. ‘Calvin Francis
West. Zweer je dat je de waarheid zult vertellen, en niets dan de waarheid, zo
waarlijk helpe je God almachtig?’


Spottend trok hij een wenkbrauw op. ‘Je meent het.’


‘Geef antwoord op de vraag.’ Haar stem klonk koel en beheerst, als die
van een advocate in de rechtbank.


Hij vond het erg opwindend. ‘Ja, dat zweer ik,’ zei hij, en hij ging
iets verzitten om het harde bewijs van zijn begeerte iets meer ruimte te geven.


‘Je hebt de afgelopen jaren voor verschillende regeringen gewerkt. Wat
was je voornaamste doel?’


‘Wat bedoel je?’


‘Ik moet eigenlijk vragen: wat was je specialiteit?’


‘Doden.’


Hoewel ze het antwoord had verwacht, kwam het toch hard aan. Ze slikte
en haalde diep adem. ‘Doe je dat werk nog steeds?’


‘Nee, ik heb een paar dagen geleden ontslag genomen bij Labyrinth.’


Ze knikte. ‘Heb je weleens iemand gedood die het niet had verdiend?’
vroeg ze.


‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik was gespecialiseerd in oorlogvoering in het
oerwoud. Negentig procent van de moorden die ik heb gepleegd, was gerelateerd
aan drugshandel of wapensmokkel. De rest was zelfverdediging.’


‘Juist. Had je oorspronkelijk de opdracht om Argus niet alleen te
ontvoeren maar ook te vermoorden?’


Hij vloekte. ‘Natuurlijk niet! Ik vermoord geen kinderen, Julia. Zoiets
zouden Cain en Jon nooit van me hebben gevraagd.’


‘Zou je Jason wel hebben vermoord?’


‘Als ik bewijs had gehad dat hij een verrader was, zou ik hem hebben
geneutraliseerd.’


‘En Renalto? Geloofde je dat hij mogelijk een verrader was?’


‘Ik heb met Renalto en Esteban gepraat op de ochtend dat we naar het
vliegveld gingen. Jij lag nog te slapen.’


‘Daarom wist je zo zeker dat Esteban me zou meenemen,’ zei ze.


‘Ja, dat had hij al tegen me gezegd. En Renalto had me uitgelegd dat hij
probeerde om de mol in Washington uit te drijven door Delgado informatie te
geven over onze operaties,’ verklaarde hij.


‘Cain heeft me verteld dat het Ernest Becenti was,’ merkte ze op.
‘Daarom liet je die dag Renalto achter op het vliegveld, hè?’


‘Ja. Ik wilde voorkomen dat iemand van Delgado’s mensen Renalto met ons
zag vertrekken. Dat had hem zijn dekmantel gekost. Dat mocht ik niet laten
gebeuren, want hij was er zo dichtbij om de mol te ontmaskeren.’


‘Waarom vertrouwde je Esteban?’


‘Ik vertrouwde vooral de goede reden die hij had om jou te beschermen,’
zei hij schamper. ‘Maar ik had al verwacht dat hij zou proberen om het landgoed
van Delgado over te nemen met zijn mannen. Door de agenten van Labyrinth en de
secretaresse van de president te redden en ook nog eens de MONGREL terug te
geven, zou hij natuurlijk wel in een heel goed blaadje komen te staan bij Jon
Mercer.’


‘Die blijft voortaan wel op het rechte pad,’ merkte ze op. ‘Je krijgt
trouwens de groeten van Renalto.’


‘Ik hoorde dat hij op vakantie is.’


Ze lachte stralend, en zijn hart maakte een sprongetje.


‘Hij gaat eerst een tijdje naar Hollywood, en dan vertrekt hij naar
Cannes, voor het filmfestival.’


‘Dat meen je niet.’ Hij barstte in lachen uit. Het was een volle diepe
lach, uit de grond van zijn hart.


Julia kreeg kippenvel en ze hapte naar lucht.


Geschrokken keek hij haar aan. ‘Wat is er?’


‘Je lachte.’ Verbluft keek ze naar zijn gezicht, dat er opeens veel
jonger uitzag. ‘Ik heb je nog nooit echt horen lachen, Cal,’ zei ze ademloos.


‘Ik heb jou nog nooit een getuige horen ondervragen.’ Zijn stem klonk
hees en verleidelijk. ‘Ik denk dat ik dat wel vaker wil horen.’


‘Misschien gebeurt dat wel,’ zei ze zacht. ‘Jason is niet de enige die
erover denkt om weer in de advocatuur te gaan.’


‘Je mag op mij oefenen.’


Plotseling kreeg ze het erg warm. ‘Vind je het hier ook zo heet?’


‘Misschien helpt dit,’ zei hij, haar nog een glas inschenkend.


Ze moest lachen om de wellustige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik denk
dat ik mijn jasje maar even uitdoe.’


‘Dat helpt vast ook,’ zei hij, haar gadeslaand terwijl ze het jasje van
haar schouders liet glijden. ‘Trek vooral zoveel uit als je wilt.’


‘Dat zal ik doen,’ zei ze met een knipoog.


Hij moest weer even gaan verzitten. ‘Ik heb een vraag, Jules.’


Ze verstijfde. Hij had zijn koosnaampje voor haar al die tijd dat ze
samen waren geweest niet een keer gebruikt.


‘Waarom ben je me niet komen opzoeken in het ziekenhuis?’


‘Ik wilde het wel,’ zei ze oprecht. ‘Maar ik dacht dat ik je er niet mee
zou helpen.’


‘En als je had geweten dat ik heel graag wilde dat je kwam?’ vroeg hij.


Zijn stem klonk nonchalant, maar ze wist dat alles afhing van haar
antwoord. ‘Dan was ik gekomen en dan had ik elke nacht naast je geslapen.’


Met een grom trok hij haar bij zich op schoot. ‘Ik weet zeker dat ik dan
veel sneller zou zijn hersteld. Denk je ook niet?’


Ze voelde zijn harde mannelijkheid tegen haar dij. ‘Ja,’ fluisterde ze,
en ze rilde van genot toen hij aan haar oorlelletje begon te knabbelen. ‘Is het
weer goed tussen ons, Cal?’


‘Nog meer vragen?’


‘Nog eentje,’ zei ze.


Hij grinnikte. ‘De beer?’


‘Oké, nog twee vragen.’ Ze glimlachte. ‘Hoe wist je dat ik de MONGREL in
de teddybeer had verstopt?’


‘Ik bedacht het in het vliegtuig, toen ik nog eens nadacht over het
gesprek dat we hadden gehad in het appartement,’ zei hij. ‘Maar ik geloofde het
pas toen ik besefte dat je erop vertrouwde dat ik Argus wilde redden. Toen
realiseerde ik me dat je me ook vertrouwde met de MONGREL. Klopt dat?’


Ze knikte. ‘Waarom heb je het niet aan Cain verteld?’


‘Omdat ik het met eigen ogen wilde zien. Ik moest het harde bewijs zien
dat je erop vertrouwde dat ik het juiste zou doen.’


‘Maar Cain heeft die beer meteen in beslag genomen toen we terug waren
in de Verenigde Staten,’ merkte Julia op. ‘Hoe kun je dan –’


‘Regina heeft gezorgd dat Cain hem naar het ziekenhuis is komen
brengen.’ Hij lachte zachtjes tegen haar hals.


Haar hart ging sneller kloppen.


‘Hij heeft de beer voor mijn ogen opengesneden aan het voeteneind van
mijn bed.’


‘En toen wist je dat ik je al die tijd had vertrouwd,’


Hij knikte. ‘Wat was de tweede vraag, raadsvrouw?’


‘Houd je net zoveel van mij, als ik van jou, Calvin West?’


‘Meer,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Veel meer dan ik ooit voor
mogelijk had gehouden.’
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